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ERKIN SAMANDARNING “TANGRI QUDUG‘I” ASARIDA MILLIY
QADRIYATNING AKS ETISHI

Tosheva Nilufar Shirinboyevna —
Navoiy innovatsiyalar universiteti katta o‘qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada Erkin Samandarning “Tangri qudug‘1” asarida milliy
qadriyatlarning aks etishi tahlil qilinadi. Asarda qadimgi turkiy e’tiqodlar, Tangriga
sig‘inish va tabiatga hurmat kabi qadriyatlar qahramonlarning hayoti va ichki
izlanishlari orqali tasvirlangan. Muallif milliy qadriyatlar va xalq e’tiqodlarini
zamonaviy hayot bilan uyg‘unlashtirib, o‘quvchini 0‘z madaniy merosiga qayta nazar
tashlashga chorlaydi. Asarning tarbiyaviy ahamiyati ham katta bo‘lib, unda milliy
qadriyatlarni saqlash va kelajak avlodlarga yetkazish masalasi ko‘tarilgan.

Kalit so‘zlar: milliy gqadriyatlar, xalq e’tiqodi, Tangriga sig‘inish, turkiy an’analar,
zamonaviy adabiyot, tabiatga hurmat, ma’naviy meros, tarbiyaviy ahamiyat, madaniy
xotira, urf-odatlar, tarixiy ildizlar, o‘zlikni anglash, adabiy tahlil, etnografik tasvirlar.

Kirish. Adabiyot har doim millatning ma’naviyati, gqadriyatlari va an’analari bilan
chambarchas bog‘liq bo‘lib kelgan. Milliy adabiyotimizda xalgning ruhiy olami,
madaniy qadriyatlari va urf-odatlari ijodkorlar tomonidan ko‘p asarlarda aks
ettirilgan. Shunday asarlar qatoriga Erkin Samandarning “Tangri qudugi”
kiradi. Ushbu asar milliy qadriyatlar, xalq e’tiqodi va tarixiy xotirani yoritib berish
orqali adabiyotimizga o‘ziga xos hissa qo‘shadi. Ushbu maqolada “Tangri qudug‘i”
asarida milliy qadriyatlarning aks etishi, ular qahramonlarning hayoti va ichki
kechinmalari orqali ganday namoyon bo‘lishi ilmiy yondashuv asosida tahlil qilinadi.
Tahlil va natijalar. Erkin Samandar 1935 yil 22 martida Xorazm viloyatining Xonqa

asari ham

tumani, Navxos qishlog‘ida dunyoga kelgan. 1957 yili viloyat Pedogogika institutini,
1967 yili O‘zFA Til va adabiyot institutining aspiranturasini tamomlagan. Erkin
Samandar tarixiy mavzuda yaratilgan «Daryosini yo‘qotgan qirg‘oq» (roman, 1989),
«Tangri qudug‘i» (roman, birinchi kitob 1989), «Quduq tubidan sadolar» (roman,
ikkinchi kitob, 1989), «Pahlavon Mahmud Puryoyvaliy» (2000), «Sulton Jaloliddin»
(roman, 2007), «Quyun yuzlari yoxud Ogahiy» (roman, 2009), «G‘ayb qushlari»
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(roman, gissa va hikoyalar, 2011) kabi kitoblar muallifi. Jami 17 ta she’riy majmuasi
chop etilgan. 100 dan ortiq qo‘shiglar muallifidir?. Erkin Samandarning “Tangri
qudug‘i” asari xalq hayotining o‘ziga xos jihatlarini, uning ichki olami va urf-
odatlarini tasvirlaydi. Asarda qahramonlar hayotidagi muhim masalalar, e’tiqodlar va
qadriyatlar o‘z aksini topgan. Jumladan, milliy qadriyat sifatida qadimgi turkiy

<99
1

e’tigod va marosimlar, xalgning tabiat va Tangriga bo‘lgan hurmati yoritilgan. Xalq
orasidagi e’tigod va marosimlar orqali turmush tarzi ham yoritilgan, bu esa asarni
nafaqat badiiy jihatdan, balki etnografik manba sifatida ham qimmatliligini oshiradi.
Tangriga sig‘inish va tabiat bilan yaqin aloqada bo‘lish qadimgi turkiy xalqlarning

€299
1

ajralmas qismi bo‘lib kelgan. “Tangri qudug‘1” asarida esa bu qadriyatlar odamlardagi
ma’naviy izlanishlar va hayotiy sinovlar orqali ifodalanadi. Qahramonlarning
harakatlari va ichki kechinmalarida ular 0‘z madaniy va tarixiy ildizlariga bog*lanishi,
bu ildizlarning zamonaviy hayotdagi ahamiyatini gayta kashf etish jarayoni
tasvirlanadi.

Asarda gahramonlar o‘z maqsad va orzulari yo‘lida milliy qadriyatlarni saqlash va
ularni kelajak avlodlarga yetkazishga intiladilar. Asosiy qahramonning shaxsiy
kechinmalari, hayotiy qarorlari va Tangri qudug‘iga bo‘lgan munosabati orqali o‘z
xalqining qadimiy merosi bilan bo‘lgan bog‘liqligi tasvirlanadi. Bu yerda gahramon
fagat o‘zining ichki kurashlari bilan emas, balki milliy e’tiqodlar bilan ham to‘gqnash
keladi. Milliy qadriyatlarning o‘ziga xos ko‘rinishi  qahramonlarning
munosabatlarida, o‘zaro muloqotlarida, marosimlar va urf-odatlarga hurmatda
namoyon bo‘ladi. Jumladan, Tangri qudug‘i atrofidagi marosimlar va u bilan bog‘liq
afsonalar qahramonlarning ma’naviy olamini boyituvchi asosiy element sifatida
talqin etiladi.

“Tangri qudug‘i” asarida xalq e’tiqodlari katta ahamiyat kasb etadi. Bu e’tiqodlar
milliy o‘zlikning bir qismi sifatida o‘z ifodasini topadi. Tangriga sig‘inish va tabiat
kuchlari bilan alogalar, ularni hurmat qilish xalgning ruhiyatidagi asosiy qadriyat
sifatida asarda chuqur yoritilgan. Erkin Samandar bu gadriyatlarni zamonaviy hayot
bilan uyg‘unlashtirib tasvirlaydi, natijada o‘quvchi o‘z xalqining tarixiy xotirasini
saglash va uni anglash jarayonida ishtirok etadi.

thttps://kun.uz/news/2024/04/13/xorazmlik-shoir-erkin-samandar-vafot-etdi
“https://uz.wikipedia.org/wiki/Erkin_Samandar
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Asar gahramonlari o‘z e’tiqodlariga sodiqlik orqali ma’naviy poklanish yo‘lini
topishga harakat qiladilar. Ularning Tangri bilan bo‘lgan ichki dialoglari ham milliy
qadriyatlarning zamonaviy odam hayotidagi ahamiyatini ochib beradi.

Erkin Samandar asarida milliy gadriyatlarning saqlanishi va ularni keyingi avlodlarga
yetkazish masalasi katta o‘rin tutadi. “Tangri qudug‘i”

asari nafaqat o‘tmishni eslash,
balki kelajak uchun muhim saboqlar chiqarishga undaydi. Bu asarda xalgning
ma’naviy merosi, uning turmush tarzi va dunyoqarashi tasvirlanar ekan, o‘quvchi
milliy o‘zlikni anglash, o‘z tarixiga hurmat bilan qarash va bu qadriyatlarni asrash
zarurati bilan to‘qnashadi.

Milliy gadriyatlar yosh avlod uchun faqatgina tarixiy ma’lumot emas, balki ularning
shaxsiy va ma’naviy kamoloti uchun ham muhim omil sifatida ifodalanadi. Shunday
qilib, asar tarbiyaviy ahamiyatga ega bo‘lib, unda yoshlarga milliy gadriyatlarni
saqglash va ularga sadoqgatli bo‘lish kabi g‘oyalar yetkaziladi.

€99
1

Xulosa. Erkin Samandarning “Tangri qudug‘it” asari milliy qadriyatlar va xalq

e’tiqodlarining o‘ziga xos badily ifodasidir. Asarda gadimiy turkiy e’tiqodlar,

Tangriga sig‘inish va tabiatga hurmat kabi milliy qadriyatlar gahramonlarning

ma’naviy izlanishlari va hayotiy sinovlari orqali yoritiladi. Ushbu asar orqali xalqning

ma’naviy olami, gadriyatlari va urf-odatlari zamonaviy o‘quvchiga yaqinlashtiriladi.

Shu tariga, “Tangri qudug‘i” nafaqat badiiy asar sifatida, balki milliy qadriyatlarni

saglash va rivojlantirish masalasida ham ahamiyatli manba bo‘lib xizmat qiladi.
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DIE GRAMMATIKALISCHE STRUKTUR DER DEUTSCHEN SPRACHE.

Muzarifa Abdullayeva G‘ofurjon qizi
muzarifaabdullayevad@gmail.com +99888 3505077
Staatliches Pddagogisches Institut Termiz

Annotation: Dieser Artikel untersucht die Hauptkomponenten der deutschen
Grammatik, einschlieflich der Wortarten, Flexion, Syntax und Satzbau. Ziel ist es,
die zentralen Prinzipien der Grammatik der deutschen Sprache zu erldutern und ihre
Relevanz fiir die Sprachpraxis zu beleuchten.

Schliisselworter: Grammatik, Wortarten, Flexion, Satzbau, Syntax, deutsche
Sprache.

Einfilhrung: Die deutsche Sprache ist bekannt fiir ithre komplexe und vielfaltige
grammatikalische Struktur. Diese umfasst mehrere wichtige Elemente, darunter
Wortarten, Flexionsformen, Satzbau und Syntax. In diesem Artikel wird die Struktur
der deutschen Grammatik detailliert beschrieben, um ein tiefes Verstiandnis dieser
Sprache zu ermoglichen. Die Analyse umfasst auch einen Vergleich der deutschen
Grammatik mit anderen indoeuropdischen Sprachen, um ihre einzigartigen Merkmale
hervorzuheben.

Literatur und Methodik: Dieser Artikel stiitzt sich auf wesentliche grammatikalische
Werke wie den Duden (Grammatik der deutschen Sprache, 2022), Helbig/Buscha
(Deutsche Grammatik: Ein Handbuch, 2019) und Piitz (Grammatik und
Sprachtheorie, 2018). Die Methodologie kombiniert eine deskriptive Analyse der
grammatischen Strukturen mit einem vergleichenden Ansatz, der die deutsche
Grammatik in Beziehung zu anderen européischen Sprachen setzt.

Ergebnisse: Die grammatikalische Struktur der deutschen Sprache kann in vier
Hauptkomponenten unterteilt werden: Wortarten, Flexion, Syntax und Satzbau.

- Wortarten: Deutsche Worter lassen sich in zehn Hauptkategorien einteilen, darunter
Substantive, Verben und Adjektive. Jede dieser Wortarten spielt eine spezielle Rolle
im Satzbau und unterliegt bestimmten grammatikalischen Regeln.

- Flexion: Die deutsche Sprache ist stark flektierend. Dies betrifft sowohl Substantive
als auch Verben. Substantive werden nach Kasus, Genus und Numerus dekliniert,
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wihrend Verben nach Person, Numerus, Tempus, Modus und Genus verbi konjugiert
werden.

- Syntax: Die Satzstruktur im Deutschen ist vergleichsweise fest, wobei das finite
Verb in Hauptsitzen an zweiter Stelle und in Nebensédtzen am Ende steht. Diese
RegelméBigkeit der Syntax tragt zur Prizision der deutschen Sprache bei.
- Satzbau: Der deutsche Satzbau folgt festen Regeln, insbesondere im Hinblick auf
die Position von Subjekt, Prddikat und Objekt. Fragen und Befehle erfordern
spezifische Satzumstellungen.
Diskussion:
Die Ergebnisse zeigen, dass die deutsche Grammatik auf klaren, gut strukturierten
Prinzipien basiert. Die Flexion, obwohl komplex, folgt festen Mustern, die das
Erlernen der Sprache fiir Lernende erleichtern konnen. Die deutsche Syntax, die
strenge Wortstellungsregeln aufweist, unterscheidet sich deutlich von anderen
Sprachen wie dem Englischen oder Romanischen Sprachen, was eine spezifische
Herausforderung fiir Nicht-Muttersprachler darstellt. Ein weiterer bemerkenswerter
Aspekt ist die Bedeutung der Kasus im Deutschen, die im Vergleich zu vielen anderen
Sprachen eine zentrale Rolle spielen. Dies tridgt zur Flexibilitit und Klarheit der
deutschen Sprache bei.
Fazit: Die Grammatik der deutschen Sprache ist ein detailliertes und strukturiertes
System, das sowohl fiir Lernende als auch fiir Linguisten von groflem Interesse ist.
Die Kenntnis der zentralen grammatikalischen Komponenten wie Flexion, Syntax
und Satzbau ist entscheidend fiir das Verstehen und Anwenden der Sprache. Die
Festlegung von klaren Regeln erleichtert die Sprachpraxis und ermdglicht eine
prazise Kommunikation in der deutschen Sprache.

LITERATURVERZEICHNIS:
Duden. (2022). Grammatik der deutschen Sprache. Mannheim: Dudenverlag.
Helbig, G., & Buscha, J. (2019). Deutsche Grammatik: Ein Handbuch fiir den
Ausldnderunterricht. Miinchen: Hueber Verlag.
Piitz, M. (2018). Grammatik und Sprachtheorie. Berlin: de Gruyter.
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THE CATEGORIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS

Abdazova A’loxon Rivojiddin qizi
Student, group 2102 Department of information service and public relations
Uzbekistan State World Languages University
E-mail: gg0786320@gmail.com

Annotation. It has been over and again bringing up that word bunches seen as
practically and semantically indistinguishable units are customarily viewed as the
topic of manner. It ought to be noted, in any case, that no appropriate logical
examination of English expressiveness has been endeavored until of late. English and
American language specialists, generally speaking, limit themselves to gathering
different words, word-gatherings, and sentences introducing some interest either
according to the perspective of the beginning, style, use, or some other element
curious to them. These units are routinely depicted as expressions yet no endeavor has
been made to explore these colloquialisms as a different class of etymological units
or a particular class of word-gatherings.

Keywords: phraseology, linguistic units, idioms, phraseological units, lexicalization,
semantic motivation, phraseological blends, phraseological solidarities.

Introduction. The jargon of a language is advanced by words as well as by
phraseological units. Phraseological units are word-bunches that can't be' made during
the time spent discourse, they exist in the language as instant units. They are arranged
in unique word references. Equivalent to words phraseological units express a solitary
thought and are utilized in a sentence as one piece of it. American and British
etymologists call such units «idioms». We can refer to such word references as:
L.Smith «Words and Idioms» L.Smith «Words and Idioms» 1976, V.Collins «a Book
of English Idioms» V.Collins «a Book of English Idioms» 1981, and so on. In these
word references, we can track down words, unconventional in their semantics
(informal), one next to the other with word-gatherings and sentences. In these word
references, they are organized, generally speaking, into various semantic gatherings.
Phraseological units can be ordered by the manners in which they are framed,
according to the level of the inspiration of their significance, as indicated by their
design, and according to their grammatical feature meaning. A.V. Koonin grouped
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phraseological units as indicated by how they are shaped. He called attention to
essential and optional approaches to shaping phraseological units. Essential
approaches to shaping phraseological units are those when a unit is framed based on

a free word-bunch:
a) The most useful in Modem English is the development of phraseological units
through moving the significance of expressed word-gatherings, for example in
grandiose strategy we ran bring up the accompanying expressions: «launching pad»
in its phrased significance is «crapToBas IUIOMIaKa», in its moved importance -
«OTIPaBHOM MYHKT», «t0 connect Up» - «CTHIKOBKA KOCMHYECKHUX KopaOiieH,
coenuHeHHe»,in its transformed meaning it implies - «3HakoMuThCA»; a huge
gathering of phraseological units was framed from free word bunches by changing
their importance, for example «granny farm» - «maHCHOHAT JJIs CTapbIX JIOACHY,
«Trojan horse» - «KOMITbIOTEpHAs Tporpama MpelBapUTEIHHO COCTABJICHHAS IS
MOBpPEXKIeHUs KoMIlbioTepa» phraseological units can be framed through similar
sounding word usage , for example «a miserable sack» - «HecuacTHBIN Ciyuaii»,
«culture vulture» - «4yenoBek MHTEpeCyrOMMIicS UCKyccTBOMY, «fudge and nudge» -
«yKJIOHUMBOCTh »!. they can be framed through expressiveness, particularly it is
trademark for shaping additions, for example «My aunt!», « Hear, hear !» and so forth
can be shaped through mutilating a word bunch, for example, «odds and ends» were
framed from «odd endsy, they can be shaped by utilizing obsolescences, for example,
«in brown study» implies «in miserable meditation» where the two parts save their
antiquated implications, they can be framed by involving a sentence in an alternate
circle of life, for example, «that cockerel will not fight» can be utilized as a free word-
bunch when it is utilized in sports (rooster battling), it turns into a phraseological unit
when it is utilized in day to day existence since it is utilized figuratively, they can be
shaped when we utilize some unbelievable picture, for example, «to have butterflies
in the stomachy -, «to have green fingers UCTIBITEIBATH BOJIHEHHE) - KIIPEYCIIEBATH,KAK
canoBoa-mobuTens» and so forth?,

They can be shaped by involving articulations of authors or politicians in
regular daily existence, for example, «corridors of power» (Snow), «American
dream» (Alby) «locust years» (Churchill), «the winds of change» (Mc Millan).

! Koonin, A. V. (1976). Phraseological Units in Modern English: Classification and Structural Analysis.
Moscow: Higher School Publishing House.

2 Vinogradov, V. (1954). The Classification of Phraseological Units: Theoretical and Practical Aspects.
Moscow: State Publishing House of Foreign Languages.
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Auxiliary approaches to framing phraseological units are those when a phraseological
unit is shaped based on another phraseological unit; they are: a) transformation, for
example, «to vote with one's feet» was changed over into «vote with one's feety;

changing the syntax structure, for example, «Make feed while the sun shines» is
moved into a verbal expression - «to make feed while the sun shines»; similarity, for
example, «Curiosity killed the cat» was moved into «Care killed the cat»; contrast,
for example, «cold surgery» - «an arranged before operation» was shaped by standing
out it from «acute surgery», «.thin cat» - «a poor person» was framed by standing out
it from «fat cat»; shortening of maxims or idioms for example from the adage «You
can't make a silk handbag out of a sow's ear» through cutting the center of it the
phraseological unit «to make a sow's ear» was framed with the importance
«moMussTUChy». Getting phraseological units from different languages, either as
translation credits, for example, « living space» (German), « to take the bull by the
horns» (Latin), or through phonetic borrowings «Meche Blanche» (French), «corpse
d'elite» (French), «sotto voce» (Italian) and so on. Phonetic borrowings among
phraseological units allude to the learned style and are not utilized all the time?®.
There are various blends of words. Some of them are free, for example, to
understand books (newspapers, a letter, and so on) others are fixed, restricted in their
combinative power, for example, to hit the sack, to make a report. The blends of words
that are fixed (set-articulations) are called phraseological units. A free blend is a
grammatical unit, which comprises notional and structured words, and in which
notional words have the capacity of, autonomous pieces of the sentence. In a
phraseological unit, words are not autonomous. The structure set articulations, in
which neither words nor the request for words can be changed. Free blends are made
by the speaker. Phraseological units are utilized by the speaker in a prepared structure,
with next to no changes. The entire phraseological unit has an importance that might
be very unique about the significance of its parts, and thusly the entire unit, and not
independent words, has the capacity of a piece of the sentence. Phraseological units
comprise isolated words and accordingly, they are various words, even from
compounds. Word have a few underlying structures, however in phraseological units
only one of the parts has every one of the types of the worldview of the grammatical
form it has a place with for example to hit the hay, hits the sack, headed to sleep, hit

3 Smith, L. (1976). Words and Idioms: A Guide to English Idiomatic Expressions. London: Longman Group
Ltd.

10 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

. - Y - FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
-
B Volume 01, Issue 09, 2024

the hay, hitting the hay, and so on, the other parts don't change their structure. By the
characterization of Academician V.Vinogradov, phraseological units are divided into
three gatherings: phraseological blends, phraseological solidarities, and
phraseological combinations. phraseological unit colloquialism translation.

Phraseological blends are regularly called conventional because words are joined in
their unique importance yet their mixes are different in various languages, for
example, money and convey - (self-administration shop), amazingly (in extraordinary
degree), and so forth. It is generally difficult to account consistently for the blend of
specific words. It very well may be made sense of just based on custom, for example,
to convey a lection (however not to peruse a talk). In phraseological blends, words
hold their full semantic autonomy even though they are restricted in their combinative
power, for example, to wage wax (however not to lead battle), to deliver help, to
deliver administrations (yet not to deliver delight).®

Phraseological mixes Phraseological blends are the most un-colloquial of the
relative multitude of sorts of phraseological units. At the end of the day, in
phraseological blends, the importance of the entire can be induced from the
significance of the parts, for example, to decide, lo loan help, bring in cash, to focus
on. In phraseological mixes one of the parts (by and large the part which is utilized
metaphorically) can be joined with various words, for example, to talk sports,
legislative issues, business (however to talk about existence), driving specialist,
driving article (yet the principle issue), destructive adversary, dangerous shot (yet a
human injury), distinct fascination, sharp interest, sharp sense of humor ( yet the
extraordinary shock). Expressions of wide importance, such as to make, to take, to
do, to give, and so forth structure numerous phraseological units, for example, to take
an assessment, to go on an outing, to take a risk, to take an interest, to ridicule, to
make requests, to say something, to make companions, to make a scramble. Once in
a while, conventional blends are equivalents of words, for example, to make requests
= to ask, to make haste=to hustle®. A few customary blends are counterparts of
relational words, for example, fry method for, regarding. Some phraseological mixes
have almost become compounds, for example, earthy-colored bread. Conventional

4 Croft,William. Syntactic categories and grammatical relation: The cognitive organization. —
Chicago: Universityof ChicagoPress, 2003. — 440 p.

® Collins, V. (1981). A Book of English Idioms: Understanding Common Expressions in Context. London:
Collins Publishers.
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blends frequently have interchangeable articulations, for example, to make a
report=to convey a report.

Phraseological mixes are not counterparts of words. However the parts of
phraseological blends are restricted in their combinative power, or at least, they can
be consolidated uniquely with specific words and can't be joined with some other
words, they safeguard their significance, yet the entirety of their primary structures,
for example, pleasant differentiation is a phraseological blend and it is feasible to say
decent qualifications, more pleasant qualification, and so on, or to hold one's clench
hand. (held his clenched hands, was holding his clenched hands, and so on.). In Prof.
A. Smirnitsky's A.cMUPHHULIKUH «JIE€KCUKOJIOTHS aHIIIUUCKOTO sA3bIKa» M.,1996 ctp.23

assessment conventional blends are not phraseological units, as he believes just those
word mixes to be phraseological units which are reciprocals of words. Phraseological
Unities In phraseological solidarities the importance of the entire can be speculated
from the implications of its parts, yet it is moved (figurative or metonymical), for
example, to play the main fiddle (to be an innovator in something), old salt
(experienced mariner) and so on. The importance of the entire word blend isn't the
amount of the implications of its parts, however, it depends on them and the
significance of the entire can be derived from the picture that underlies the entire
articulation, for example, to drive one up the wall, to stop someone, to show one's
teeth, to be at blades drawn. Phraseological solidarities are frequently equivalents of
words, for example, to make a perfect bosom of=to admit; to get on one's nerves=to
aggravate.

Phraseological solidarities are reciprocals of words as 1) only one of the parts
of phraseological solidarity has primary structures' for example to play (played, is
playing, and so on) the principal fiddle (however not played the primary fiddles); to
turn ( turned, will turn, and so forth) another leaf ( yet not to turn more current leaf or
new leaves); 2) the entire solidarity and not its parts will be portions of the sentence
in the grammatical investigation, for example in the sentence He attacked the issue in
earnest (tackled an issue strongly) there are just two sections: he - the subject, and
attacked the issue head-on - the predicate®.

Conclusion. The study of phraseology reveals the intricate relationship between free
word groups and phraseological units, underscoring their significance in language and

® Smirnitsky, A. (1996). Lexicology of the English Language: An Introduction to the Study of Lexical
Semantics and Phraseology. Moscow: Russian Language Publishers.
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communication. Phraseological units serve as fixed expressions that enrich a
language's lexicon and enhance expressiveness. Unlike free combinations, these units
cannot be spontaneously created during speech; they exist as ready-made entities that

convey specific meanings often disconnected from their individual components.

Classifying these units into blends, solidarities, and combinations facilitates a deeper

understanding of their formation and usage. This classification highlights how

cultural and contextual factors shape the meanings of idiomatic expressions over time.

By examining phraseological units, linguists can gain insights into language

evolution, communication styles, and the nuances of meaning that reflect the culture

from which they arise. Ultimately, exploring phraseology contributes to a more

comprehensive understanding of the complexities of human language.
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O‘ZBEK VA NEMIS TILLARIDA ZAMONAVIY TEXNOLOGIYA
ATAMALARINING QIYOSIY TAHLILI

Bozorova Gulmira Maxamadaliyevna
Andijon davlat chet tillari instituti Roman-german va slavyan tillari fakulteti Nemis
tili nazariyasi va amaliyoti kafedrasi o’qituvchisi

Annotatsiya: Zamonaviy dunyoda texnologiya va ilm-fan sohalaridagi rivojlanishlar
yangi atamalar va tushunchalarni yaratmoqda. Bu jarayon esa o‘zbek va nemis
tillarida o‘ziga xos leksik va sintaktik o‘zgarishlarga olib kelmoqda. Ushbu maqolada
o‘zbek va nemis tillarida zamonaviy texnologiya atamalarining qiyosiy tahlili amalga
oshiriladi. Magqgolaning magqgsadi, texnologik terminlarning o°zlashtirilishi,
standartlashuvi va ularning madaniy kontekstdagi o‘rnini o‘rganishdir.

Kalit so’zlar: texnologiya, atama, nemis tili, o’zbek tili, leksik qoida.

Texnologik atamalar va ularning o‘zlashtirilishi. Texnologik atamalar ko‘pincha
xalgaro miqyosda yaratiladi va ko‘plab tillarda o‘zgarishlarga uchraydi. Nemis tilida
atamalar, ko‘pincha, mahalliy resurslardan foydalanib, oz leksik qoidalariga muvofiq
yaratiladi. Misol uchun, "Handy" (mobil telefon) va "Festplatte" (qattiq disk) kabi
atamalar, ingliz tilidan tog‘ridan-to‘g‘ri o‘zlashtirilmagan, balki nemis tilining o‘ziga
xos jihatlari bilan shakllangan.

O‘zbek tilida esa zamonaviy texnologiya atamalari ko‘pincha ingliz tilidan
o‘zlashtiriladi. Masalan,"smartfon', "kompyuter', va "internet" kabi atamalar,
ko‘pincha, asl inglizcha shaklda qo‘llaniladi. Bunda, yangi texnologik atamalarning
o‘zlashtirilishida asosan ingliz va rus tillarining ta’siri mavjud.

Terminologiyaning standartlashuvi

Nemis tilida texnologik atamalarni standartlashtirish jarayoni ko‘plab normativ
hujjatlar va lug‘atlar orqali amalga oshiriladi. Germaniyada texnologik atamalarni
yaratish va qabul qilishda aniq me’yorlar mavjud bo‘lib, bu jarayonda madaniy
jihatlar ham muhim rol o‘ynaydi. Misol uchun, nemis tilida ba’zi atamalar xalgaro va
mahalliy kontekstlarga moslashgan holda ishlatiladi.

O‘zbek tilida esa texnologik atamalarni standartlashtirish jarayoni hali
rivojlanmoqda. Bu jarayonda turli manbalarda atamalar bir-biridan farqlanishi va
ko‘pincha aniq me’yorlar yetishmasligi kuzatiladi. Ushbu vaziyat o‘zbek tilining
texnologiyaga moslashuvini qiyinlashtiradi.
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Qiyosiy tahlil: o‘xshashliklar va farqlar

O‘zbek va nemis tillaridagi texnologik atamalarni qiyoslashda bir qator o‘xshashliklar
va farqlarni aniqlash mumkin. O“xshashliklar orasida:

1. Ma’no jihatidan o‘xshashlik: Har ikkala tildagi texnologik atamalar ko ‘pincha bir
xil tushunchani ifodalaydi. Masalan, "tarmoq" (internet network) va '""Netzwerk"

so‘zlari bir xil ma’noni anglatadi.
2.Semantik o‘xshashlik: O‘zbek va nemis tillarida texnologik atamalarning semantik
tuzilishi ko‘pincha bir-biriga o‘xshaydi. Misol uchun,"server' (server) atamasi har
ikki tilda ham bir xil ishlatiladi.
Farqlar esa quyidagilardir:
1. So‘z shakli: O‘zbek tilida ko‘plab texnologik atamalar inglizcha shaklda saglanib
qolsa, nemis tilida ko‘pincha mahalliylashtirilgan shakllar ishlatiladi. Misol uchun,
nemis tilida "Smartphone' atamasi mavjud bo‘lsa, o‘zbek tilida bu so‘z asosan
"smartfon''shaklida qo‘llanadi.
2. Qo‘llanish konteksti: Texnologik atamalarni qo‘llanish konteksti ham farq giladi.
Nemis tilida texnologik sohalarda ko‘proq o‘zlashtirilgan terminlar ishlatiladi, o‘zbek
tilida esa ko‘pincha xalqaro terminlar asosida ish olib boriladi.
O‘zbek va nemis tillarida zamonaviy texnologiya atamalarining qiyosiy tahlili,
texnologik terminlarning o‘zlashtirilishi, standartlashuvi va madaniy kontekstdagi
o‘rnini tushunishga yordam beradi. Ushbu tadqiqot, kelajakda o‘zbek tilining
texnologiyaga moslashish jarayonlarini yanada samarali tashkil etishga xizmat qiladi.
Bundan tashqgari, bu mavzu o‘zbek tilshunosligi va tilni rivojlantirishga qaratilgan
ilmiy tadqiqotlarda yangi yo‘nalishlar ochadi.
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COGNITIVE BENEFITS OF MULTILINGUALISM IN EARLY
CHILDHOOD EDUCATION

Nematullaeva Muslimakhon Rakhmatullo kizi
Student of the third English language faculty, UzSWLU
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ABSTRACT

This study is devoted to examining the cognitive advantages of multilingualism in
early childhood education. Multilingualism fosters metalinguistic awareness,
allowing children to analyse language structures and develop critical thinking skills
at an early age. Additionally, the need to switch between languages sharpens attention
control and problem-solving abilities. The article argues that integrating multilingual
education in early childhood not only enhances linguistic skills but also supports
broader cognitive development, offering long-term benefits in learning and
adaptability.

Key words: linguistic diversity, ECEC settings, multilingualism, early language
acquisition, preschoolers.

Multilingualism has gained significant attention as language teachers and researchers
explore the cognitive development of children exposed to multiple languages from an
early age. In early childhood education, multilingualism not only enhances
communication skills but also strengthens various cognitive processes. This article
investigates the cognitive benefits associated with multilingual education during the
formative years of child development. Across the globe, many young children are
raised in environments where they are exposed to two or more languages from an
early age. Even in predominantly English-speaking nations like the United States and
Australia, linguistic diversity is on the rise. For instance, in Australia, nearly one in
six children under the age of five regularly hear and speak a language other than
English (Verdon et al., 2014b). In the United States, 27% of children under six are
reported to be learning two languages (Guiberson & Ferris, 2019). These children are
often described in the literature as ‘bi/multilingual learners,’ ‘dual language learners,’
or ‘simultaneous language learners’ (Hoff, 2018; Piller & Gerber, 2018; Verdon et al.,
2014a). Such terminology differentiates between children exposed to multiple
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languages from birth and those who begin learning a second or additional language
after the age of three (Langeloo et al., 2019; Wright Karem et al., 2019).

Stating the advantages of multilingualism and the growing linguistic diversity in
many nations, it is crucial to highlight how best to support children from diverse

linguistic backgrounds in acquiring the majority language while preserving their
native languages. While much of the research has centered on the role of the home
environment and the direct language input provided by parents (Hoff, 2018), the
increasing enrollment of young children in early childhood education and care
(ECEC) settings positions these environments as key spaces for early language
acquisition (Hildenbrand et al., 2017). ECEC settings represent children’s first formal
learning experiences outside of the home. High-quality interactions between teachers
and children in these environments are key to fostering early language development
(Vernon-Feagans et al., 2013; Walker et al., 2020). However, there is limited
understanding of how early childhood educators support multilingual language
acquisition. Research indicates that a positive multilingual learning environment
includes emotionally and intellectually supportive feedback, the promotion of
autonomy, and open communication between teachers, children, and their peers
(Khalfaoui et al., 2020). Yet, this evidence often focuses more on children’s social and
emotional growth rather than the specific opportunities and outcomes related to
language learning. Other studies have examined interventions aimed at second
language acquisition (Langeloo et al., 2019; Lipsky, 2013; Kultti, 2013). Langeloo et
al. (2019), for example, reviewed teacher interactions with children acquiring the
majority language as a second language in ECEC settings. They found that strategies
such as using the first language, incorporating cultural elements, and utilizing non-
verbal communication improved interactions. In Sweden, Kultti (2013) suggested that
activities like singing and resource-based scaffolding could aid young multilingual
learners in acquiring the majority language. Lipsky (2013) explored the link between
teachers’ vocabulary instruction methods and multilingual preschoolers’ English
vocabulary outcomes. Despite acknowledging the importance of early education
settings in promoting multilingualism (Verdon et al., 2014a), few studies have
specifically investigated how to maintain young multilingual children’s home
languages within these contexts. This gap is particularly pressing given findings that
educators often lack sufficient knowledge to effectively support multilingualism. For
instance, Hayes et al. (2020) revealed that early childhood teachers had limited
understanding of bilingual development and how to foster it. Similarly, Degotardi and
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Gill (2019) observed that many educators were unaware of the potential influence of
infants’ home language experiences on their English language development. These
findings underscore the need for educators to receive more information and guidance
on strategies to support early multilingual development.

To conclude, the cognitive benefits of multilingualism in early childhood education
are well-established and diverse. From enhancing cognitive flexibility to improving
executive functioning, multilingualism equips children with critical cognitive skills

that support their overall development. As education systems continue to prioritize
global communication and cognitive growth, fostering multilingual environments in
early childhood education promises to be an invaluable tool in shaping the cognitive
potential of future generations. By understanding these cognitive advantages, teachers
can improve their teaching methods to maximize the benefits of multilingualism,
ultimately contributing to the development of young learners.
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https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=vvl6ro8AAAAJ&citation_for_view=vvl6ro8AAAAJ:2osOgNQ5qMEC
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=vvl6ro8AAAAJ&citation_for_view=vvl6ro8AAAAJ:d1gkVwhDpl0C
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=vvl6ro8AAAAJ&citation_for_view=vvl6ro8AAAAJ:d1gkVwhDpl0C
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=vvl6ro8AAAAJ&citation_for_view=vvl6ro8AAAAJ:qjMakFHDy7sC
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=vvl6ro8AAAAJ&citation_for_view=vvl6ro8AAAAJ:qjMakFHDy7sC
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THESIS: A COMPARATIVE STUDY OF CULTURAL LEGACY IN THE
WORKS OF KAZUO ISHIGURO AND KHURSHID DUSTMUHAMMAD

Dadaboeva D.O.
Teacher Tashkent International University of Financial Management and
Technology. dadaboevad86@gmail.com

This thesis examines the literary works of Kazuo Ishiguro, a Nobel Prize-winning
British author of Japanese descent, and Khurshid Dustmuhammad, a prominent
contemporary Uzbek novelist. By analyzing their narratives, themes, and cultural
contexts, this study aims to identify the similarities and differences in their literary
contributions and cultural legacies. Through a comparative lens, it investigates how
each author reflects their respective cultural heritage while addressing universal
themes of identity, memory, and belonging, thereby enriching our understanding of
their unique and shared literary landscapes.

o Overview of Kazuo Ishiguro’s and Khurshid Dustmuhammad’s literary
significance.

o Brief biographies highlighting their cultural backgrounds and influences.

o Purpose and scope of the comparative study.

o Examination of the cultural, historical, and social contexts in which Ishiguro

and Dustmuhammad write.
o Discussion of how their respective environments—1Japan/Britain for
Ishiguro and Uzbekistan for Dustmuhammad—shape their narratives.

o Analysis of recurring themes in both authors’ works, such as memory,
identity, displacement, and the search for belonging.

o Comparative analysis of how these themes manifest differently due to
cultural contexts and personal experiences.

o Investigation of narrative structure, voice, and stylistic elements in Ishiguro’s
and Dustmuhammad’s works.
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o Discussion of the use of unreliable narrators, non-linear timelines, and
symbolism in both authors' storytelling.

o Comparative study of character development and the representation of
human experience in both authors’ works.

o Exploration of how cultural background influences character motivations
and conflicts.

o Examination of how Ishiguro and Dustmuhammad contribute to their
respective literary traditions and global literature.
o Analysis of the cultural legacies they create through their narratives and the

ways in which they engage with themes of cross-cultural identity.

o In-depth analysis of selected works from both authors:

. For Ishiguro: "Never Let Me Go" and "The Remains of the Day."

. For Dustmuhammad: "The Man Who Knew Too Much" and other significant
novels.

o Comparative insights into the portrayal of cultural identity and memory in

these texts.

o Summary of key findings on the similarities and differences in the cultural

legacies of Ishiguro and Dustmuhammad.

o Reflection on the significance of their works in a global context.

o Suggestions for further research on cross-cultural literary studies.
Significance:

This thesis aims to illuminate the intricate interplay between cultural legacy and
literary expression in the works of Kazuo Ishiguro and Khurshid Dustmuhammad. By
exploring their narratives through a comparative framework, it seeks to enhance
appreciation for the diverse yet interconnected tapestry of global literature,
demonstrating how two distinct voices contribute to shared human experiences and
cultural dialogues.

Studying Ishiguro and Dustmuhammad fosters cross-cultural understanding.
Ishiguro’s works reflect themes of memory, identity, and displacement influenced by
his Japanese heritage and British upbringing, while Dustmuhammad’s narratives
often delve into the intricacies of Uzbek culture and social dynamics. This
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comparative analysis allows readers to appreciate the complexities of different
cultural backgrounds and how they shape literary expression.
Both authors engage with societal issues, such as postcolonial identity, globalization,

and cultural dislocation. Comparative studies of their works can illuminate how
literature serves as a mirror to societal challenges, encouraging readers to reflect on
contemporary global issues through the lens of different cultural experiences.
Incorporating the works of Ishiguro and Dustmuhammad expands the scope of
Comparative Literature, emphasizing the importance of studying voices from
different regions. Their inclusion broadens the discourse around global literature,
fostering a more inclusive understanding of literary heritage.

The literary legacies of Kazuo Ishiguro and Khurshid Dustmuhammad offer rich
material for comparative study, highlighting the importance of cultural dialogue and
shared human experiences. Engaging with their works enhances not only the field of
Comparative Literature but also encourages a deeper appreciation for the diverse
narratives that shape our understanding of the world.
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MOTHUBAILIMOHHBIN ACIEKT AGTAHCKUX AHTPOIIOHUMOB

Ismatov Jonibek Ibodovich
Tashkent State University of Oriental Studies
1smatovl7jonibek@mail.ru +998914402456

AnHoraumus: Crarbs aHAIU3UPYET aHTPONOHHMMUYECKYIO cucTeMy AdraHucTaHa,
NOJYEpKUBasi €€ MHOIOCJIONHOCTb U KYJIBTYpHO-UCTOpHUECcKoe 6orarcTBo. OCHOBHOE
BHUMaHHUE YAEJNCHO BIUSHUIO apabCKMX HMEH M uclama Ha (QopMupoBaHue
a(raHCKOro OHOMAaCTHKOHA, a TAK)KE PA3INYUAM B [1€peiaue UMEH B 3aBUCUMOCTH OT
A3BIKOBBIX OCOOeHHOCTEH. IlpuBeneHbl mpHUMepbl pPacHpOCTPAHEHHBIX ApaOCKHUX
VMMEH U WX BUJOU3MEHEHUH B Aapy U MYLITY, OTPAXKAIOIINX OCOOEHHOCTH SI3bIKOB.
KiroueBble cioBa: aHTpomoHUMBI AdraHucraHa, apaOCKhe HMEHa, HCIaMCKHE
MMEHa, OHOMACTUKA, STHOKYJIbTYPHBIE BIUSHUSA, Japy U MYLITY, apraHcKas KyJabTypa,
PEIIUTUO3HBIE UMEHA.

JInuHble MMEHA SIBISIOTCS CAaMBbIMH WHTEpPHAIIMOHAIBHBIMU CiioBaMH. OHHU JIETKO
MEePEXOISAT OT OJJHOTO HAapoja K IPYroMy, U3 OAHOTO SI3bIKa B IPYroil. bompliryto posb
B pACIpOCTPAaHEHUU JIMYHBIX HWMEH WrpalOT MHUpPOBble penurud. Jlronu,
HCIIOBEYIOIIUE UX, JIETKO MPUHUMAIOT UMEHA MPOPOKOB U CBATHIX. B "acTHOCTH,
HECMOTPSI Ha TO, YTO aTaHIlbl SBISIOTCS UPAHCKUM HAPOJOM, OOJNBIIYIO YacTh MX
MMEHHHKA COCTAaBIISIIOT aHTPOIIOHUMBI apa0CKOTO MPOUCXOXKICHUS, YTO CBA3aHO C
CUJIBHBIM BIUSHHEM HcJIaMa B AdraHucrtaHe. XOTS OHOMACTHUKOH OOJIBIITMHCTBA
HeapaOCKUX MYCYJIbMAHCKHUX CTPaH COCTABJISIIOT MMEHA, BOCXOMSINHNE K EIMHOU

apaOCKoil TpaocHOBe 1

, TEM HE MEHee, CJIEeAyeT TOBOPUTH O CaMOCTOSITEITHLHOM
CHCTeMe UMEH B KaXKJIOM SI3bIKE, IIOCKOJIBKY, IIEPEXO/Isl U3 CTPaHBI B CTPaHy, apadCKue
MyCyJAbMaHCKHE JINYHbIE WMEHA W3MCHIIM CBOW TE€PBOHAYAIBLHBIN  OOJHK,
MEPECTPOUITUCH B COOTBETCTBUU C (DOHETHUECCKUMH U TPAMMATHICCKUMH 3aKOHAMH
JaHHOTO si3bIka. Hampumep, camoe pacrnpocTpaHEHHOE y MYCYJIbMAHCKUX HAapOOB
apabckoe umsi Myxammao 3By4uT B Takux ¢opmax, kak Maeomem, Mambem,

Maczomaii, Mamazii, Memem, Mameti, Mamao, Mameo, Mao v T.a. Jlaxe B mpenenax

! Tadypor A. Mms u uctopus: O6 uMenax apaboB, MepCoOB, TAMKUKOB U TIOPKoB. CioBaps. M.: Hayka: I'n. pex. BocT.
nurep., 1987.
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OJHOI0 A3bIKa OOAHO M TO K€ HMI MOXKCT HMMCTb PA3HBIC IIPOU3HOCUTCIIHLHBIC

BAPMAHTEI, KaK, Hanpumep, Moxammao, Mamao, Mao B Apranucrane.?

B kak1oM sI3bIKE CYIIECTBYET CBOSI CHCTEMa MMEH. XOTS UMEHA U MOTYT BOCXOAHTH
K OIHOM MPAaOCHOBE, TEM HE MEHee X (POHETUUECKUH OOJIMK B Pa3HBIX SA3bIKax OyaeT
pa3IMYHBIM, TIOCKOJIBKY pa3NudyHbl uX (oHeTudyeckue cucteMbl. Hampumep,
HaIlMOHAJIbHBIC BAPUAHTHI UMEHHU, BOCXOIIETo k 6nbmneiickomy Nocud, mo-pazaomy
MIEPETArOTCsl B PYCCKOM SI3bIKE, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, MPEICTaBUTENb KaKOTO
HapoJia SBISIETCS HOCUTENIOM 3Toro uMeHu. Eciu anrmuaanuH, 1o [[xo3ed, Hemerr -
Hoszeg, dpanys - JKosegh, ucnanen - Xoce, ntanbsiaen - Joicyszenne, nonsk -FOseg,
adraunen — FOceg unu FOcyg.

BoNbIMHCTBO UMEH, BXOAIINX B COCTAaB OHOMAacCTHKOHa HapomoB. CpenHeilt Asuw,
TaK)Ke BOCXONIAT K OAHOMY HUCTOYHMKY. OIIHAKO B PYCCKOM SI3bIKE OHHU MEPEHAAIOTCS
pa3IMYHO, C YYETOM T€X M3MEHEHH, KOTOphIE OHU MPETEPIeNd B COOTBETCTBUHU C
(OHETHYECKUMHU 3aKOHAMH ITUX SI3BIKOB.

Hanpumep, or «ib/ (Jlamugh)) "uexuwiit, mackoBbin" ---- Jlamugos - TamKuK;
Jlamwvinog - TypKMEH,;

or > (Xacan) "kpacuBwii" ---- Xacamog - TaKuK, Yy30ek; [acanog -
azepOaiiKaHerr;

oT <= (Hewvmam) "Onaro, Mmwiocte" ---- Hewvmamos - Tamxuk; Huemamos -
TaTapwH.

3TO OTHOCHUTCS U K OJM3KOPOACTBEHHBIM SI3bIKaM, HapuMep, MEPCUICKOMY, Aapu UK
TaJuKUKckoMy. Tak, mmsi  (Slawl cymecTByeT B MMEHHHKEe HaponoB Ipawa,
Adranncrana n TaJpKuKHCTaHA U COOTBETCTBYET UMEHU Mcaax B PYCCKOM SI3BIKE.
OnHako nepenaBaTbCsl Ha PyCCKHUH S3bIK ¢ IEPCUACKOro OyneT Kak Jcxae, ¢ Japu —
Icxak U ¢ TAKUKCKOTO - Hcxox.

CBoeoOpasue S3bIKOBOM CUTYallud COBPEMEHHOIO A(raHuctaHa COCTOUT B TOM, YTO
B KQYECTBE FOCYAAPCTBEHHBIX (DYHKIIMOHUPYIOT JABA UPAHCKUX SI3bIKA: MYLITY U JTAPH.
OTH A3BIKM UMEIOT CYLIECTBEHHBIC PA3INUns KaK B OHETHUECKON CUCTEME, TaK U B
rpaMMaTH4eCcKOM cTpoe. MHOTHE aHTPOIIOHUMBI, HCIIONIb3YeMbIE B HACTOSIIIEE BPEMsI
B Adranucrane, SBISIOTCS OOUIMMU KaK JUIs AApUSA3BIYHOIO, TaK U IMYILTYA3bIYHOTO
HaceneHus. B gaHHOM 1ocoOMHM B OCHOBE NIPAKTUYECKOM TPAHCKPUIILIUH
AHTPOMOHUMOB JIEKHUT SI3BIK Japy. DTO CBSI3aHO HE TOJBKO C €ro Oojee MUPOKUM
pacripocTpaHeHueM B AdraHucTaHe, HO M C TE€M, YTO Ha Japu BeIeTcs Bce

? BepetennnkoB A.A. AraHckue nMeHa.(crpaBounoe yaeOHoe ocodue) — Mocksa,1987. — C. 1.
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JIENIONPOM3BOICTBO M OpHIMAIbHAS TEPENUCKa.

Kak ormeuaror uccienoBareiay, XapakTepHOM OCOOCHHOCTBIO JBYS3bIUUSl B CTpaHe
SBIIICTCSI €0 MACCOBBIM, CTaOWUJILHBIA W TOBCEMECTHBIN xapakTtep. Bmecte ¢ Tem
HEO0OXOIMMO CKa3aThb O JOMHHHUPYIOIIEH PONU A3bIKa JapH, KOTOPbIA BBICTYNAET B
KaueCTBE MOCPEIHNKA MEKHAIMOHATLHOIO O0IIeH s

MMeHa mronei, aHTPOIIOHMMBI - JTO IIPEkKJE BCETO CIIOBA, U, KAK BCE CI0BA, OHU
NOJYUHSIOTCA 3aKOHaM JIMHIBUCTUKU. HO aHTpomoHuMMBI 00pa3yloT B s3bIKE
COBEpILEHHO 0COOBIH CIION CJI0B, B KOTOPOM BO3HHMKAOT CBOM 3aKOHOMEPHOCTH.
CeMaHTHKa UMEH B MEHBIIEH CTEIEHU 3aBUCUT OT CTPYKTYpHI S3bIKa, YEM 3HAYEHUE
aoboro apyroro ciosa. Hampumep, y OonbliMHCTBaA HapoaoB MyXcKkue HMEHa
O3Ha4arT CHIY, CMEJOCTb, BJIAacCTh, a J>XECHCKHUE - KpacoTy, LEJIOMYIPEHHOCTD,
HEXHOCTb. Pa3nnuusa xe MMeH OOYyCJIOBIEHBI HE CTOJIBKO Pa3IMYUSIMH SI3BIKOB,
CKOJIBKO ITPUYMHAMH KOHKPETHO-UCTOPHUYECKOTO XapaKTrepa.

B kopryce agraHckux aHTPOIOHUMOB 3HAUUTENbHBIA IPOLEHT COCTABISAIOT
apabckue, 1apu (IepCcuCcKue), MyImTYHCKHE U TIOPKCKUE UMEHA.

AHTpOIIOHUMBI MOTYT TOKa3bIBaTh OOILIECTBEHHOE M COLMAIBHOE YCTPOMCTBO,
MaTepHalibHbIE U KYIbTYpHBIE SBJICHUS KU3HU U ObITa JIO/IEH Mponuioro. ¥ mo0oro
HapoJla COXpaHSEeTCs TeHAEpHas CUCTeMa HMs HapedeHHsl, U 3TO OOBACHSAETCS
WCIIOJIb30BAHUEM  TOHSITUM, CBS3aHHBIX C  MHMPOBO33PEHMSIMH, KYIBTYPHO-
COLIMATIbHBIMU SIBICHUSIMU, KU3HBIO U OBITOM, ()OPMOIl XO3SIIICTBOBAHUS TOTO WIU
MHOTO Hapoja. B cBs3U ¢ 3TUM MBI BbIIEJSIEM CIEYIOIINE TPYIIbl UMEH araHCKOro

Hapoza:

o Nwmena, cBA3aHHBIE CO CBITBIMH HMEHAMH AJllaxa

o Hmena, cBa3aHHbIE ¢ TPOPOKOM MyXamMMeIoM, YJI€HOB €ro CeMbH, Xaau(oB U
aHIeIIoB

o Wmena, cBs3aHHbIE C HEOECHBIMU TEIaMU

o Hmena, cBa3aHHbIE C PU3NUECKUM COCTOSHHEM YEJIOBEKA

o NwmeHna, cBsA3aHHBIE C PACTUTEIBHBIM MUPOM

o Nmena, cBA3aHHBIE C ) KUBOTHBIM MUPOM

ApaOckasi aHTPOIOHUMMUSI ChITPaJa 3HAUUTETBHYIO POJib B ((OPMUPOBAHUH UMEHHHUKA
aranckoro Hapoga. ApaOCkoe 3aBO€BaHHE HE ObUIO TOJILKO BHEHIHMM (haKTOpPOM,
OHO HAJIOKWJIO CBOIO I1€YaTh Ha COLMATIbHO-D)KOHOMHUUYECKYIO U KYIBTYPHYIO KU3Hb
MOJBIACTHBIX Xau(ary TEPPUTOPUIA, HA ITHUUECKHUE U S3BIKOBbIE MPOLIECCHI B HEH.

¥ BeperennnkoB A.A. ApraHckue nMeHa.(CrpaBouHoe yaebHoe mocobue) — Mocksa,1987. —C. 1 -3
4 Kucenesa JI.H. [Ipys3brane mymry-gapu B Apranucrane // Hapomst Asuu u Appuku. 1992, Ne 6. C. 94—95

23 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS universalconference.us



~~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

FIN
‘ DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
= Volume 01, Issue 09, 2024

1o cmoBam W.I". KynbneeBoit, «kKpyr umeH y MycynbMaHuHa orpaHudeH. Yaie Bcero

BBIOUparOTCsa MMeHa [Ipopoka, ONMKAWIINX CIOIBMKHUKOB UITH POIHBIX» .

B mycynbmMaHCKMX MMeHaX araHueB BbIpakaeTcsi MOKOPHOCTh Ainiaxy. OcoOblid
pa3psi COCTaBJISIOT UMEHA, B KOTOPBIX MPEICTABIECHBI TOCTOSHHBIC STTUTETHI AJulaxa,
Myxammena W JOpyrux MYCYIbMaHCKHUX CBATBIX. Tak, 99 «mpekpacHbIX HMEH
Amtaxa» CTald KOMIIOHEHTAMHU KaK CTaTyC-KOHCTPYKTHBIX M JBOMHBIX MMEH. B
apaOCKOM sI3bIKe IOHATHE «AcMayin-XycHay o3HadaeT «CaMble XOpOLINE UMEHA» UIIH
«Kpacuble umeHa». ApaOCKHE ydEHbIE PA3NUYAIOT XapakTep ITUX MUMEH IO UX

npupone u 3HaueHuio. Ilomstme «KpacuBble uWMeHa» - Ha3BaHHE DTHX
XapaKTepUCTuK.®
M

HOTME MMEHA COJEPIKAT IIEPBBIM KOMIIOHGHT Y& ‘pal’, NpPU3HAHUE HCTHHHOCTH
LIEHHOCTEl KcaMa, 671arofapHOCTH MYCYJIbMAaHCKHM CBATBIM, a B KaUECTBE BTOPOTO
yamie BCEro — OMH M3 MHOTOYHMCIIEHHBIX SIHUTETOB Altaxa. [103ToMy O4€Hb PEIKo
nMs adrania ObIBaeT OHOKOMIOHEHTHBIM. OGBIMHO € OHO COCTOUT M3 JBYX CIIOB.’
CunTaercs, YTO B Ka4eCTBE JIMYHOTO UMEHH HE UCIONb3yeTCsl OCHOBHOE U ITIABHOE
M Allaxa, «oOnajaHue KOTOPBIM, IO MOBEPHI0 MYCYIbMaH, OTKPHIBAO BCE
3emdibre T AHIPOIBADINEI®IOBEKA CBEPXMOIYILECTBEHHBIM»®

&) Mlaue- pab Jlaromero IponuTBHUE,

a Sdlae - pa6 Ilenporo,

Jeoallae - pa6 Benmukoro,

Luldlxe- pa6 lapyroero,

Juallne pa6 Jlo6poro

awallyue pab [Tpocnasisemoro,

<l dlae -pa6 Beenapsiero,

ahallve - pa6 MusiocTuBoro,

Wxe-pab Anaxa,

Jballae pag Beemoryimero,

28 llue - pa6 HacTaBisionero Ha IpaBUIIbHBIA MyTh,

_alallae - pa6 IMomorarorero,

sadlne - pa6 TIpoHMIATENBHOTO,

® Kynbaeesa .M. AHTpomoHUMHYECKAs CHCTEMA COBPEMEHHOT0 Ka3aXCKOro si3bika. — Kasann, 2001

® A6ayn Canam Myxammaz,. Bagayn. Acmayn Xycha. -Kanp, 1998.

" BeperennnkoB A.A. Adranckue aHTpPONOHHMBI B acTieKTe TMHrBOCTpaHoBeAeHus. Bectuuk PYJIH, cepus
Teopus s3pika. Cemuornka. Cemantuka, M., 2014. C. 99

8 Cynepanckas A.B. ms uepes Beka n crpanbl. M.: Hayka, 1990
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e séllxe pa6 Beunoro,
wnYlue - pad EauHCTBEHHOTO,
@~Jxe- pa6 Uctunanoro, pa6 Ipasoro,

2l jllne - paG HacraBisiomero Ha npaBuIIbHbIH TyTh
3akiouenue: AQranckue aHTPOTIOHUMBI SIBIISTFOTCS SIPKUM TTPUMEPOM B3aUMOCBSI3U
A3bIKa, KYJIBTYPhl W pENUTUU. BriusHue uciama W apaOCKOTo sI3bIKa OCTABHUIIO
IyOOKHUHM cliel B CUCTEME UMEH, MPU 3TOM Ka)XJ0€ MMS MPOILIO aJanTaluio Moj
MECTHBIE YCIOBUS, COXPaHssl YHUKAJIbHbIC HALIMOHAJIbHBIC YEPTHI.
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THE IMAGE OF BIRDS IN KARAKALPAK NATIONAL EPICS

Arziyev Sharapatdin Abdiraxmanovich
Independent researcher of the Department of Karakalpak Literature of the Nukus
State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Oral literary genres, considered a rich cultural treasure in the centuries-old history of
our people, have not lost their significance and value even through the world of
images. From small genres of folklore to large-scale dastans, we find a thousand
different ways of creating an image. Despite the fact that the human image is
dominant in these works, in most cases, the image of animals and birds is also
frequently encountered.

The term "afsona" in Persian means "afsun" and refers to a story based on a magical,
fantastic event. That is, it is a work that fantastically depicts a historical event, event,
or life experienced. Most ancient legends come in a heroic spirit. They arose as a
result of the population's struggle against invaders with aggressive intentions.
Legends often tell about birds and animals.

In Karakalpak oral literature, as in most Eastern peoples, there is a frequent mention
of the legendary bird - the Semurgh. In particular, the Semurg bird is considered
sacred among our people.

"It's a big nest. It was the nest of the bird Semurgh. She is lying in her nest, sucking
the child and reading a ghazal to the child:

In this legend, we see that Yedigei the hero was raised in the bird's nest of Semurg,
like the Zal-Dastan in "Shahnameh."

In Karakalpak folk tales and legends, the image of birds is often used in an allegorical
sense, while in folk epics these images appear as artistic details and figurative means.
The main reason for the poetic use of the image of birds in dastans is that the creators
of the dastans are mainly people with a poetic nature, and it would not be a mistake
to say that they are skilled in using various methods of creating images to increase the
effectiveness of artistic words in their works.

Especially when detailing images, the image of birds is skillfully used in the form of
metaphors, epithets, comparisons, and artistic repetitions.

Karakalpak folk epics "Edige", "Forty Girls", "Alpamysh", "Koblan" and other heroic
epics are works that differ from each other in terms of composition and narrative style.
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Each of the dastans has its own characteristics in terms of its own style of image
creation.

The images in "Forty Girls" are created on the basis of traditional motifs from ancient
folk epics, but there are also differences in the creation of some images. For example,
the main characters of the epic are women. Also, in some places, the image of ordinary
shepherds is given differently in epics. For example, the image of Ashim in
"Alpomish" is given as a close assistant and friend of the hero.

And in "Forty Girls" Juryn is completely the opposite of Ashim. He uses various tricks
in order to marry Guloyim. In one episode of the epic's plot, when Jurin went to
Gulyam's fortress, a wolf rushed to his sheep. A shepherd, not knowing what to do,
seizes the raven's cub and asks him for advice. At that moment, the jackdaw begins
to speak and gives advice to Jurin.

The image of a raven is appropriately used in this episode. After all, Jurin was a
shepherd who lived alone in the pasture. There is no one around him who can give
advice in the right place. That's why he sometimes talks to the sheep, the stick in his
hand, and the birds.

Here, the poet's creative mastery is also manifested. Through the skill of creating such
an image, Zhirov completes his game, the plot of the work through figurative details,
without interrupting the events.

The image of a goose in the epic "Alpomish" is also an artistic detail. This method of
detailing, used by the artist to convey the message of the desperate hero, also proved
reliable for the listener and the reader. Furthermore, these small episodes from the
epics "Forty Girls" and "Alpomish" are so deeply embedded in the plot of the work
that they cannot be removed or moved elsewhere in the compositional structure of the
epic.

The detailed image of birds in them comprehensively complements the impressive
images. In short, despite the role of fairy tales and fantastic motifs in the depiction of
events, realism persists in the epics. In this process, there are also opportunities for
the performers of the dastan to use rich folklore traditions.

Artists of folk art, along with depicting human life, reflected in their works the
magical mysteries of nature, its aesthetic beauty. In particular, examples of oral
literature, as our spiritual wealth, still attract readers with their fantastic images,
attractive language, and interesting plot.
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THE PECULIARITY OF HAMLET’S TRAGEDY IN THE WORK OF
WILLIAM SHAKESPEARE

Kaljanova Gulmira Barlikbayevna
Teacher, The department of practical disciplines of English
language 2, Uzbekistan State World Language University

ANNOTATION.

William Shakespeare's tragedy Hamlet was written in 1600-1601 and is one of the
most famous works of world literature. The plot of the tragedy is based on the legend
of the ruler of Denmark, dedicated to the story of the protagonist's revenge for the
death of his father. In Hamlet, Shakespeare raises a number of important topics
concerning the morality, honor and duty of the characters. The author pays special
attention to the philosophical theme of life and death.

Key words: morality, spirit, quarto, disillusioned, bloodshed, swordsman, fratricide,
treason.

Introduction. "Hamlet" (The Tragedy of Hamlet, Prince of Denmark) is a tragedy
written by William Shakespeare between 1599 and 1602. The events of the play take
place in the Kingdom of Denmark. The spirit of Hamlet's father King Hamlet urges
his son to take revenge on his uncle Claudius (Claudius). Claudius kills his brother
and wins the throne, and marries his brother's widow. "Hamlet" is Shakespeare's
longest play, and is considered one of the most powerful and influential tragedies in
English literature. The play has been retold many times, altered. "Hamlet" is one of
the most popular plays in Shakespeare's lifetime, and is still one of the author's most
frequently staged works today. The work has been at number one on the list of the
most popular plays of the Royal Shakespeare Company and earlier theatres in
Stratford-upon-Avon since 1879. The work has inspired dozens of writers, including
Johann Wolfgang von Goethe, Charles Dickens, James Joyce, and Iris Murdoch, and
is described as being the most screened story after "Cinderella". Works about
characters who retaliate for the death of their father, such as those in "Hamlet", appear
in many works written before Shakespearean, including The Legend of Amleth. The
legend is preserved in the 13th-century "Gesta Danorum" by Saxo Grammaticus,
which the 16th-century scholar Francois de Belleforest retold. Shakespeare may have
relied on a work written in the time of Elizabeth I, now known as "Hamlet", but some
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researchers believe that "Hamlet" was also written by Shakespeare himself, which
brought it to a form known to us later. Shakespeare wrote the title character in an
adaptation for Richard Burbage, who was considered one of the best actors at the

time. In the past 400 years since the play was written, Hamlet has been portrayed by
several successful actors.

The first three versions of the work survive: the first quarto (K1, 1603); the second
quarto (K2, 1604); and the last quarto (K3, 1623). Each version has verses and scenes
that the other does not have. The structure and characters of the play have been
extensively studied. One of these is a debate that has been going on for several
centuries about Hamlet's hesitation to kill his uncle. While some believe that the
purpose was to prolong the play, others believe that it is an expression of complex
philosophical and moral concepts related to murder, planned revenge, and faded
desire. The main characters Hamlet— Prince of Denmark, son of the former and
nephew of the current king, was killed by Laertes. Claudius, the Danish king, killed
Hamlet's father and married Gertrude, was killed by Hamlet.

Polonius— the chief royal adviser, the father of Laertes and Ophelia, was killed by
Hamlet. Laertes— the son of Polonius, the brother of Ophelia, a skilled swordsman,
was killed by Hamlet. Horatio -is a close friend of Hamlet.

Other characters Ophelia is the daughter of Polonius, the sister of Laertes, after the
death of her father she went mad, drowned in the river. Gertrude— the Danish queen,
Hamlet's mother, Claudius' wife, died after drinking wine poisoned by the king. The
ghost of Hamlet 's father Rosencrantz and Guildenstern are former university
comrades of Hamlet. Fortinbras is a Norwegian prince.

Marcellus, Bernardo — officers.

Results. Hamlet — dies after being wounded by a poisoned rapier in a duel with
Laertes. Claudius is killed by Hamlet with a poisoned rapier. Horatio wanted to drink
poison to die with Hamlet, but Hamlet dissuaded him and asked him to tell people the
truth. Ophelia — after the death of her father by Hamlet's hand, she goes crazy, falls
into the river and dies. Laertes — wounded during a duel with Hamlet with a poisoned
rapier, dies. Gertrude — accidentally drinks poisoned wine from Hamlet's glass, dies.
Polonius — hides behind a carpet, wanting to eavesdrop on the conversation between
the queen and her son; killed with a sword, giving himself away: Hamlet pierced him
through the carpet, believing that it was the king.

Conclusion. In Hamlet, using the example of the image of the Danish prince,
Shakespeare portrays a personality of the new age, whose strength and weakness lie
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in his morality and sharp mind. Being a philosopher and humanist by nature, Hamlet
finds himself in circumstances that force him to revenge and bloodshed. This is the
tragedy of the hero's position — after seeing the dark side of life, fratricide, treason, he

became disillusioned with life, lost understanding of its value. Shakespeare does not
give in his work a definite answer to the eternal question "To be or not to be ...",
leaving it to the reader.
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BADIIY MATNNI TASHKIL ETUVCHI VOSITALARNING LINGVISTIK
TAVSIFI

Islomova E’zoza Yorqin qizi
Navoiy davlat pedagogika instituti 4-kurs talabasi

Annotatsiya: Dunyo tilshunosligida bo‘lgani kabi o‘zbek tilshunosligida ham badiiy
asarlarning til xususiyatlari, uni tashkil etuvchi vositalar va ularning lingvistik
tavsifini o‘rganish muhim hisoblanadi. Mazkur maqolada badiiy matnni tashkil
etuvchi vositalar va ularning tavsifi haqida gap boradi.

Kalit so’zlar: Muallif nutqi, gahramon nutqi, polifonik nutq, diologik nutq,
monologik nutq, remarka.

Badiiy matn badity asar mazmunini ifodalagan, funktsional jihatdan tugallangan,
tilning tasvir imkoniyatlari asosida shakllangan, o’zida turli uslub ko’rinishlarini
muallif ixtiyoriga ko’ra erkin jamlay oladigan, kishilarga estetik zavq berish
xususiyatiga ega bo’lgan g’oyat murakkab butunlik hisoblanadi. Badiiy matnda
boshga uslub matnlarida bo’lganidek qat’ty mantiq, soddalik, tushunarlilik,
normativlik kabi qonuniyatlarga to’la-to’kis amal gilinavermaydi. Unda badiiy tasvir
vositalaridan unumli foydalaniladi. Ta’sirchanlik birinchi planga ko’ tariladi.
Ohangdor, jozibador so’zlar ko’p qo’llaniladi. Tasvirlanayotgan voqgelikda uyg’un bir
musiqa, ichki bir garmoniya sezilib turadi.

Shuni alohida ta’kidlash kerakki, har ganday matn 0’ziga xos sistemadir. Buni 0’zaro
bir-birini taqozo qiladigan halgalar majmuiga o’xshatish mumkin: tovush(harf)lar —
so’zlar — iboralar — gaplar — abzats — bo’lim, qism, boblar Badiiy asarning
matnida qahramonlar nutqi va muallif nutqi farqlanadi. Qahramonlar nutqi dialogik
yoki monologik, ichki yoki tashqi nutq ko’rinishlarida bo’ladi. Muallif nutqi badiiy
asar tilining muhim qismi hisoblanadi. Unda gahramonlarga, vogelikka nisbatan
yozuvchi munosabati ifodalangan bo’ladi. Muallif nutqi ikki xilda ifodalanadi:

1. Muallif-hikoyachi nutqi. Bunda asar voqealarini so’zlab beruvchi odam
yozuvchining 0’zi bo’ladi. Peyzaj tasviri va qahramonlar gqiyofasi, fe’latvori, ularning
ruhiy holati, ma’naviy takomili hamda ularning ongida ro’y bergan o’zgarishlar
muallif-hikoyachi nutqida xolis bayon shaklida keltiriladi. Badiiy asar tilining
qiziqarli, ta’sirchan bo’lishi til birliklarining to’g’ri tanlanishi, matn mazmuniga mos
kelishi muallif-hikoyachi nutqiga bog’liq. Muallif-hikoyachi nutqida voqelikni
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tashgaridan kuzatish, tasvirlanayotgan vogea-hodisalarga o0’z munosabatini oshkora
yoki yashirin bildirish tarzi sezilib turadi. Agar muallif qahramonga nisbatan ijobiy
munosabatda bo’lsa, tasvirda unga nisbatan muallif-hikoyachi xayrixohligini sezib
turamiz.

2. Qahramon-hikoyachi nutqi. Ayrim asarlarda yozuvchi asar voqeasini atayin
qahramonga hikoya qildiradi. Masalan, vogealar G’afur G’ulomning «YOdgor»
qissasida Jo’ra tilidan, Asqad Muxtorning «Davr mening taqdirimda» romanida
Ahmadjon tilidan, O’tkir Hoshimovning «Tushda kechgan umrlar» romanida Rustam
tilidan hikoya qilinganligini kuzatishimiz mumkin. Buni yozuvchining badiiy-estetik
niyati bilan bog’liq ehtiyojdan kelib chiqqan desak adashmagan bo’lamiz.
Qahramonlar nutqi. Badiiy asarda gahramon nutqi nihoyatda muhim ahamiyatga ega.
Yozuvchi gahramonlar nutqini individuallashtirish orqali ularning ma’naviy
dunyosini, ichki kechinmalarini, hissiyotlarini, fikrlash tarzini, dunyoqarashi va
atrofidagi vogea-hodisalarga munosabatini aks ettiradi. Qahramonlar nutqi orqali
uning qanday muhitda yoki qayerda yashayotganligi, qaysi shevaga mansubligi, qaysi
toifaga mansubligi, kim bilan nima haqida suhbatlashayotgan- ligi, uning
suhbatdoshlariga munosabati va boshqa ma’lumotlarga ega bo’lamiz. Qahramonlar
nutqi dialogik yoki monologik nutq ko’rinishlarida bo’ladi.

Dialogik nutq deb ikki yoki undan ortiq gahramonning o’zaro muloqotiga aytiladi.
Dialogik nutqda gahramonlar tabiatini aniq ifodalash imkoniyati mavjud. Dialogik
nutq tahlili ob’ekti alohida olingan gaplar tahlilidan emas, balki matn tahlilidan iborat
bo’ladi. Dialogik nutq ko’rinishida tinglovchiga axborotni tez, aniq, sodda va
ta’sirchan yetkazish maqsad qilingan bo’ladi. Shuning uchun suhbat jarayonida
ellipsisdan, turli imo-ishoralardan keng foydalaniladi. Mutaxassislar fikricha,
«aloqaaralashuvda so’z, so’z birikmasi, gap, ayrim hollarda matnlar ham ellipsisga
uchrashi yoki nolisoniy vositalar bilan almashtirilishi mumkin. Dialogik matnlar
tahlili shuni ko’rsatadiki, kommunikantlar aloga-aralashuv jarayonida nolisoniy
vositalardan lisoniy vositani izohlash, to’ldirish, ta’kidlash, aniglik kiritish,
kompensatsiya qilish (lisoniy birlik o’rnida qo’llash) magsadlarida foydalanadilary.
Monologik nutq badiiy asar qahramonlarining 0’z-0’ziga yoki o’zgalarga qaratilgan
nutqidir. Ham she’riy ham nasriy asarlarda ishlatiladi. Badiiy asarlardagi maktublar
asosan monologik yozma nutq ko’rinishida bo’ladi (eslang: Kumushning Otabekka
yozgan maktubi, yoki Otabekning Kumushga yozgan maktubi). She’riy matnlarda
lirkk qahramon kechinmalarini tugal tasvirlash uchun monologik nutqdan
foydalaniladi. Ichki monologik nutq - «qahramonning 0°z-0’zi1 bilan ichdan gapirishi,
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fikrlashi, fikr va tuyg’ularining ichki ifodasidir. Ichki monologda qahramon o’zining
sirli, yashirin fikrlarigacha aytadi, shu boisdan ichki monolog orqali qahramon
kitobxon oldida 0°z-0’zini ochadi. SHuning uchun ham uning shaxsiyatida hech narsa

sirli yoki tushunarsiz bo’lib qolmaydi. Ichki monolog so’zlashuv nutqidan o’zining
ochiq va oshkoraligi bilan ajralib turadi».

Dialogik nutq ham monologik nutq ham uch ko’rinishda bo’lishi mumkin: ichki nutq,
tashqi nutq va parallel nutq. Cho’lponning «Kecha va kunduz» romanida
Miryoqubning «meny» bilan suhbati dialogik nutq xarakterida lekin ifoda tarzi ichki
nutq shaklida berilgan. «Parallel nutq - qahramon ichki va tashqi nutqlarining bir
vaqtning o’zida namoyon bo’lishidir. Bu nutq shakli ko’pincha qahramonlar
o’rtasidagi dialog jarayonida kuzatiladi va ichki nutq bunday hollarda suhbatdoshga
bo’lgan munosabatni bildiradi».

Dramatik asarlar tarkibida izoh xarakteridagi o’ziga xos matn - remarkalar mavjud
bo’lib, yozuvchi tomonidan kitobxonga, asarni sahnalashtiruvchi rejissyorga yoki
aktyorlarga «yordam» ma’nosida kiritilgan bo’ladi. Remarkada yozuvchining
qahramonlar qiyofasi, hatti-harakati, yoshi, vogea joyi hamda, nutq jarayoni haqidagi
1zohlar beriladi. Remarkasisiz dramatik asarni tasavvur etib bo‘lmaydi. Qahramon
ruhiyatini chuqur ochishda, harakat va holatlarni tasvirlab berishda ramarkaning katta
ahamiyatga ega. Masalan, “Temir xotin” jiddiy komediyasining bosh gahramoni
Qo‘chqgorning xarakter sifatida shakllanishida remarkaning roli katta. Qo ‘chqorning
yashash sharoitining ganday ekanligi, u haqidagi dastlabki xarakteristika drama
boshida berilgan remarkada ifodalanadi. Remarkalarni drmatik asardagi vazifasiga
ko‘ra quyidagi turlarga ajratish mumkin. Jumladan, joy tasviri, psixologik tasvir kabi.
“Qishlogdagi oddiy kamtarona hovli. To‘g‘ri bir necha ustunli peshayvon, o‘ngda
pastgina ko‘cha eshik, oldiroqda yog‘och karovat. Sahnadagi har bir jihoz, har bir
buyumda nimadir yetishmaydi: eshik deraza romlarining yarmi bo‘yalgan,
qolganining rangi o‘chib ketgan, yog‘och karovatning bitta oyog‘i yo‘q, o‘rniga g‘isht
terib qo‘yilgan, ko‘rpa-yostiglarga yamoq tushgan, piyolalarning rangi o‘chgan yoki
chegalangan, choynakning jo‘mragiga tunika kiygizilgan va hokozo™.

yashash sharoiti, uy jihozlarining ko ‘rimsizligi, tun-u kun mehnat qilsa ham yaxshi
yashamaganligining guvohi bo‘lamiz. Sahnaga hali chiqib ulgurmagan Qo‘chqor
remarka yordamida rejissyorning mahorati asosida bezatilgan sahna ko ‘rinishidan
bosh qahramonni taniydi. Eshik, romlarning to‘liq bo‘yalmaganligidan uning
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hafsalasizligi, yamoq tushgan piyola, uchgan choynaklardan nochorligini, yog‘och
karovatning oyog‘iga qo‘yilgan g‘ishtdan bechoraligini anglab oladi.

Xulosa qilib aytganda, badiiy asarning tili va uslubini o‘rganish hamda tahlil qilish
muhim sanaladi. Badiiy asarni tashkil etgan vositalarni lingvistik tahlil qilish esa

asarning badily gqimmatini oshiradi, yozuvchi maqsadini aniq tushunishga yordam
beradi.

1 Adabiyot nazariyasi. I - II jild. T. Fan 1978-1979

2 . Abdusamatov X. “Hayot, adabiyot, teatr” T 1978.

3. Aristotel “Poetika” 1957

4 Yo’ldoshev Q., Yo’ldosheva M. Badiiy tahlil asoslari. (O’quv qo’llanma)— T.
Kamalak. 2016.
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MILLIY TARIX VA MADANIYATNI AKS ETTIRUVCHISI SIFATIDA
O’XSHATISHLAR

Isamutdinova Durdona Maripjanovna
Andijon davlat chet tillari instituti Roman-german va slavyan tillari fakulteti Nemis
tili nazariyasi va amaliyoti kafedrasi o’qituvchisi

Annotatsiya: ushbu maqolada nemis tilida milliy tarix va madaniyatni aks
ettiruvchisi sifatida o’xshatishlar tahlil etilgan bo’lib, ularni gap tarkibida qo’llanilish
mexanizmlari ko’rib chiqilgan.

Kalit so’zlar: o’xshatishlar, tarix, madaniyat, nemis tili, gap, struktura.

Tilshunoslikda o’xshatishlar muhim ahamiyatga ega hisoblanib, lisoniy boylik
hisoblanadi. Tilning bor go‘zalligi adabiyotda o‘z ifodasini topadi, shubhasizki, shoir-
yozuvchilar o‘z estetik idealini ifodalashda hamisha o‘xshatish konstruksiyali
qurilmalardan keng foydalanishadi. Bir shoir 0‘z tilidan, uning go‘zalligidan faxrlanib
uni gayroqqa qiyoslagandi. Ma’lumki, gayroq pichoqni o‘tkirlash vazifasini bajaradi.
Xuddi shu kabi o‘xshatishlar, shoir ta’riflagandek, nutqda gqayroq vazifasini bajaradi,
ya’ni uni sayqallaydi, o‘tkirlaydi.

Til odamlarning muloqot qilish, fikrlarini ifodalash va his-tuyg'ularini etkazish uchun
muhim vositadir. Tilning eng ko‘zga ko‘ringan xususiyatlaridan biri uning obrazli
iboralar yordamida jonli tasvir va qiyoslar yaratish qobiliyatidir. Bu iboralar orasida
o‘xshatish ham adabiyotda, ham kundalik suhbatda muhim o‘rin tutadi. O'xshatish -
bu "o'xshash" yoki "kabi" so'zlari yordamida bir-biriga o'xshamaydigan ikkita narsani
tagqoslaydigan nutq shakllari. Ular tilni boyitish, uni yanada rang-barang, jozibali va
xayoliy qilish uchun xizmat qiladi. Ushbu maqola ikki xil tilda: ingliz va o'zbek
tillarida o'xshatishlarni qo'llashni o'rganish va tahlil qilishga qaratilgan.

O‘xshatish ikki narsa yoki voqea-hodisa o‘rtasidagi o‘xshashlikka asoslanib, ularning
biri orqali ikkinchisining belgisini, mohiyatini to‘laroq, konkretroq, bo‘rttiribroq
ko‘rsatib berishdir. Ikki yoki undan ortiq predmet yoki tushunchani o‘xshash yoki
farqli jihatlarini aniqlash maqgsadida qiyoslash, taqqoslash tashqi dunyoni bilishning
eng keng tarqalgan mantiqiy usullaridan biri sifatida inson faoliyatining deyarli
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barcha sohalarida kuzatiladi. Bu behad muhim mantiqiy kategoriya, tabiiyki, tilda
ham o°z aksini topadit
Misol uchun, nemis tilida piinktlich wie die Maurer o’xshatishi ingliz tilida - very

punctual so’ziga mos kelib, nemis xalqidek ya’ni ishni 0’z vaqtida, puxta bajaradigan
odamga nisbatan qo’llaniladi.

“hinkende Ehe” ushbu o’xshatish Germaniya fuqarolari nikoh jarayonida idorada
ro’yhatga olinadi va nikohlanadi, boshqa mamlakatlarda esa nikoh hali ham diniy
marosimga va rozilikka bog'liq qonuniy hal etiladi. Shu ma’noni ifodalash uchun
o’xshatilinadi.

Metaforalar va o'xshatishlar nemis tilidagi majoziy tilning asosiy elementlari
hisoblanadi. Ular bir-biriga o'xshamaydigan ikkita ob'ektni o'xshashlikni
ta'kidlaydigan tarzda solishtiradilar, ko'pincha tilning ifodaliligini oshiradilar.

Misol uchun "Zeit ist Geld" (Vaqt - bu pul) bo'lib, vaqtni pul bilan taqqoslash orqali
uning qiymatini ko'rsatadi. O'xshatish misoli "stark wie ein Lowe" (sherdek kuchli),
birovning kuchini sherning kuchi bilan taqqoslaydi.

Nemis tilidagi o'xshatishlar ko'pincha wie (like) yoki als (as) kabi so'zlar bilan
belgilanadi, bu ularni aniqlashni osonlashtiradi.

Idiomalar va maqollar nemis tilidagi aql va donolikni bildiradi. Ular madaniy
qadriyatlar va tarixiy kontekstlarga garashni taklif qiladilar, bu ularning ma'nosini
so'zlarning tom ma'nodagi yig'indisidan ko'ra chuqurroq qiladi.

Idioma misoli "Ins Gras beilen", bu "o'tni tishlash" degan ma'noni anglatadi, lekin
majoziy ma'noda "o'lish" degan ma'noni anglatadi. Misol uchun, "Wo ein Wille ist,
ist auch ein Weg" "Iroda bor joyda yo'l bor" degan ma'noni anglatadi.

Nemis tilidagi o’xshatishlarning madaniy ahamiyati ularning jamiyat qadriyatlari,
urf-odatlari va tarixiy voqealarni aks ettira olishidadir. O’xshatishlar ko'pincha
ularning so'zma-so'z talqinlaridan ustun bo'lgan ma'nolarga ega bo'lib, nemis turmush
tarzi va fikrlash jarayonlari haqida tushuncha beradi:

Madaniy o'ziga xosliklarni aks ettirish: Majoziy o’xshatishlar o'ziga xos nemisga xos
bo'lgan madaniy xususiyatlar yoki qadriyatlarni gamrab olishi mumkin.

Tarixiy ma'lumotnomalar: Ko'pgina o’xshatishlar va iboralar tarixiy vogealar yoki
folklorga asoslangan bo'lib, o'sha davrlarning lingvistik eslatmalari bo'lib xizmat
qiladi.

! MaxmynoB H. CeMaHTHKO-CHMHTAKTHYECKask ACHMMETPHS B IPOCTOM TIPEIOKEHHH Y30EKCKOTO S3bIKA:
Hucc.
...JOK-pa unomn.nayk. —Tamkent, 1984. -b 259.
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Umumiy his-tuyg'ularni ifodalash: ular nemis tilida so'zlashuvchi jamoa bilan

rezonanslashadigan jamoaviy his-tuyg'ular, hazil yoki donolikni ifodalash uchun
umumiy asosni ta'minlaydi.
“Jemandem die Daumen driicken” (Kimdir uchun bosh barmog‘ini bosish) iborasiga
chuqur sho‘ng‘ish, barmog‘ingizni kimdir uchun ushlab turishni anglatadi, uning
kelib chiqishi qadimiy e’tigodlarda barmogqlarni kesib o‘tish yovuzlik yoki
omadsizlikdan qutulish usuli bo‘lganligini ochib beradi. Ushbu ibora nemis aloga va
madaniyatining nozik qatlamlarini to'liq tushunish uchun ushbu iboralarni tushunish
muhimligini ta'kidlab, tilga qanchalik chuqur ildiz otgan madaniy e'tiqod va
amaliyotlar 0'z yo'lini topishini ko'rsatadi.
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METHOD OF ORGANIZING AND CONDUCTING EXPERIMENTAL
TESTS IN PEDAGOGY

Abdullayeva Dilobar O'tkirovna
is an independent student of Tashkent State Pedagogical University named after
Nizami Uzbekistan State University of World Languages, leading specialist of office
registrar service. aprelfevrall4@gmail.com

Annotatsiya. Pedagogik tajriba-sinov ishidan maqgsad innovatsion maktablarni
tashkil etishning pedagogik shart-sharoitlarini ta’minlash orqali o‘quvchilarning
bilim darajasini oshirish, ta’lim sifati va samaradorligiga erishishdir. Ushbu maqolada
ta’lim sifati yuqori natijalarga erishishi uchun zarur bo‘lgan pedagogik tajriba-sinov
ishlarining o‘tkazilish metodikasi yoritilgan.

Kalit so‘zlar: innovatsiya, pedagogik tajriba-sinov, ta’lim texnologiyasi,
so‘rovnoma , ijtimoiy tizim, portfolio texnologiyasi, loyihalash metodi, zamonaviy
innovatsiyalar, motivatsiya, natijadorlik, bilim sifati, diagnostikalash.

AnHoTaums. [lenpio megarormyeckod -HKCIEPUMEHTAIBHOM paboThl SBISETCS
MOBBILIEHUE YPOBHS 3HAHMUN y4YalUXCs, JOCTH)KEHHE KadecTBa M A3()(PEKTUBHOCTH
oOpa3zoBaHusi MyTeM oOOecleyeHusl TMeAarormueckux YCJIOBHM i CO3JaHus
WHHOBAIIMOHHBIX IIKOJI. B JaHHOW cTaThe OCBEMIEH METON IPOBEICHUS
NeAarorudeckoil AKCIIEPUMEHTABHOM Pa0OThl, HEOOXOMUMBIH ISl JTOCTHIKEHUS
BBICOKMX KQYE€CTBEHHBIX PE3YJIbTATOB 00yUCHUS

KaoueBnbie CcJIOBA: WHHOBAIMS, negarornyecKuim AKCIIEPUMEHT-TECT,
oOpa3oBarenibHas TEXHOJIOTHsI, aHKETUPOBAaHKE, COIMAJIbHAS CHUCTEMa, TOpTdenbHas
TEXHOJIOTHSI, METOJ] TPOCKTHPOBAaHUS, COBPEMEHHBIC HMHHOBAIIMHM, MOTHBAIIUA,
3¢ PEeKTUBHOCTH, KAYECTBO 3HAHUH,

Abstract. The purpose of organizing the pedagogical trial test is to increase the level
of knowledge of students, to achieve the quality and efficiency of education by
providing the pedagogical conditions for the organization of innovative schools. In
this article, the method of conducting necessary pedagogical experiments for the
quality of education to achieve high results is highlighted.

Keywords: innovation, experiment, educational technology, questionnaire, social
system, portfolio technology, design method, modern innovations, motivation, the
knowledge quality of performance, diagnose.
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Kirish Respublikamizda so‘ngi yillarda amalga oshirilayotgan innovatsion ta’lim
muassasalarini tashkil etish isloxotlari jahonning yuksak rivojlangan mamlakatlari
qatoridan o‘rin egallashimizda muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ta’limdagi
innovatsiyalar jamiyatning tarixiy taraqqiyoti davrida o‘zgarib borayotgan talablarni
muvofiqlashtirishga xizmat qilish bilan ahamiyatlidir. Biroq, bu tizimda innovasion

jarayonlarni keltirib chiqaradigan ijtimoiy motivlar bizning davrimizda sezilarli
darajada o‘zgardi, bu esa maxsus ijtimoiy institut sifatida ta’limning asoslariga ta’sir
ko‘rsatadigan innovatsiyalarning rivojlanishiga olib keldi. Mustaqil davlatlar
rivojlanishi bilan jamiyatning moddiy va ma’naviy hayotidagi o‘zgarishlar,
dunyogarashlar almashinuvi va ta’lim tizimini isloh qilish davrida mustaqil ish yurita
oladigan yangi tipdagi o‘qituvchi kadrlarni fan sohasiga olib kirish zarurati
tug‘ilmoqda. 2018-yil 14-avgustdagi “Yoshlarni ma’naviy-axloqiy va jismoniy
barkamol etib tarbiyalash, ularga ta’lim-tarbiya berish tizimini sifat jihatidan yangi
bosqichga ko‘tarish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3907-son qarori hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda xizmat qiladi [1].

Jahonda barqaror taraqqiyotni ta’minlovchi asosiy omillardan biri — ta’lim va tarbiya
ekanligi alohida ta’kidlanadi. Umumiy o‘rta ta’lim sifatini va samaradorligini
oshirishdagi muammolarni bartaraf etishda amaliy jihatdan metodologik
yondashuvlar, tadbirlar amalga oshirilmoqda. Bunday yondashuvlarga innovatsion
maktablarda rivojlantiruvchi ta’lim mubhitini tashkil etishga urinishlar, (elektron va
ragamli ta’lim mubhiti), yangi o‘quv va ilmiy manbalarni joriy etish, bitiruvchilarning
amaliy va kasbiy tayyorgarligini rivojlantirish kabi jarayon va qoidalarni keltirish
mumkin. Umumiy o‘rta ta’limni barqaror rivojlantiruvchi ta’lim muhitini tashkil etish
muhim omillardan biri hisoblanadi. Xususan, umumta’lim maktablarida
rivojlantiruvchi ta’lim mubhitini tashkil etishning pedagogik shart-sharoitlarini
ta’minlash, modellashtirish, pedagogik texnologiyalarni va baholash mezonlarini
takomillashtirish zaruratini taqozo gqiladi.  Metodlar Innovatsion maktabda
rivojlantiruvchi ta’lim muhitini tashkil etishning pedagogik shartsharoitlarini
ta’minlashning zamonaviy ta’lim texnologiyalari, metod va vositalari majmuasi
quyidagilardan iborat: a) sharoitlar); c¢) innovatsiyalarga bo‘lgan ijobiy motivatsiyani
2020-2021 o‘quv yilida innovatsion maktablarda "O*‘quvchilarni o‘rganishga bo‘lgan
jjobly motivatsiyasini rivojlantirish" mavzusida o‘qishga ijobiy motivatsiyani
rivojlantirishni pedagogik qo‘llab-quvvatlash amalga oshirildi; 2021-2022 o‘quv
yilida rivojlantiruvchi ta’lim mubhitini tashkil etish texnologiyasi asosida innovatsion
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maktablarda pedagogik shart-sharoitlarini ta’minlash orqali ta’lim sifati va
samaradorligini oshiruvchi innovatsion ta’lim texnologiyalari va usullaridan
foydalanish bo‘yicha pedagogik tajriba-sinov tashkil etildi va o‘tkazildi; 2022-2023
o‘quv yilida innovatsion maktablarni tashkil etishning pedagogik shartsharoitlarini
ta’minlash natijasida o‘quvchilarni egallagan bilim darajalari aniqlandi, pedagogik

tajriba-sinov ishlari tashkil etildi va o‘tkazildi. O‘qishga ijobiy turtki-shaxs, jamoa va
umuman jamiyatning ijtimoiy qadriyatlariga mos ravishda olib boriladigan
faoliyatning ijobiy natijasiga erishish motividir. [jobiy motivatsiyaning rivojlanishi-
bu o‘qishga ijobiy motivatsiya mazmunini tavsiflovchi motivlar ustunligi bilan
o‘quvchilarning motivlarini motivatsion sohaga aylantirishga yordam beruvchi
jarayondir. Uning mazmuniy komponentlarining ta’rifi "o‘rganishning ijobiy
motivatsiyasi" tushunchasining o‘ziga xos xususiyatlarini ochib beradi. Magsadlarni
belgilash qobiliyati yoki o‘quv jarayonida magsadlarni belgilash qobiliyati ham
o‘qishga 1ijobiy turtki mazmunining muhim komponenti hisoblanadi. Ta’lim
jarayonida o‘z o‘quv maqsadlariga erishish, o‘z imkoniyatlarini hisobga olgan holda
mustaqil ravishda maqgsadlar qo‘ya olish va qo‘yilgan maqgsadga mas’uliyatni o‘z
zimmasiga olgan holda ijtimoiy ahamiyatga molik maqsadlarni qo‘ya olish qobiliyati
bo‘lishi mumkin. Ta’lim jarayonida o‘qishga bo‘lgan ijobiy motivatsiya
mazmunining komponenti sifatida faollik, olingan bilim, ko ‘nikma va malakalardan
foydalanishda mustaqillik kabi vazifalarni ongli ravishda bajarishga tayyorlik,
mustaqillikka intilish sifatida namoyon bo‘lishi mumkin [2]. Rivojlantiruvchi ta’lim
mubhitini tashkil etish texnologiyasi innovatsion maktablarni tashkil etishning
pedagogik shart-sharoitlarini ta’minlash orqali o‘quvchilarda o‘qishga ijobiy
motivatsiyani rivojlantirishni pedagogik qo‘llab-quvvatlash jarayonida pedagogik
o‘zaro alogani modernizatsiyalash usullari, innovatsion ta’lim texnologiyalari va
usullari samaralidir.

Natijalar O‘qishga ijobiy motivatsiyani rivojlantirish vositasi sifatida innovatsion
maktab o‘quvchilarini innovatsion ta’lim texnologiyalaridan foydalanib o°‘qitish
uchun metodik vositalar va metodlar majmui to‘rtta blokka ajratilgan. I blok. Haftalik
maxsus kurs mashg‘ulotlar uchun mo‘ljallangan bo‘lib, uning magsadi: [ fikrlash
qobiliyatini rivojlantirish (tahlil qilish, umumlashtirish, faoliyat samaradorligini
oshiruvchi vosita va metodlarni ishlab chiqish va boshqalar.); [J shaxsiy rivojlanish
(0°z-0‘zin1 hurmat qilish, o‘z-o°zini qadrlash, refleksiv qobiliyati, 0‘z-0‘zini anglash
Fan to‘garaklari bo‘yicha faol ishtirokchilar o‘rtasida o‘tkaziladi. Topshiriglar ta’lim
muassasasining metodik birlashmalari tomonidan ishlab chiqiladi. Asosiy talab
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o‘quvchining mavjud bilimlar zaxirasidan ijodiy foydalana olishidir. Innovatsion
ta’lim texnologiyalaridan foydalanib innovatsion maktab o‘quvchilarini bilimlarini
rivojlantirish metod va vositalari majmuasiga kiritilgan navbatdagi vosita uch xil
yo‘nalishdagi professional ta’lim muassasasining yagona axborot-ta’lim muhitidir:
1) Axborotlashtirishning moddiy-texnika bazasini shakllantirish; 2) O‘quv

magqsadlari uchun elektron nashrlar yaratish; 3) Pedagog xodimlarning tayyorligi va
o‘quvchilarni axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanishi. Pedagogik
tajriba-sinov ishlari uch bosqichda amalga oshirildi: I bosqich (2020-2021yy) -
aniqlovchi; II bosqich (2021-2022yy) - shakllantiruvchi; III bosqich (2022-2023yy)
— nazorat qiluvchi. Pedagogik tajriba-sinov ishining aniglovchi va nazorat qiluvchi
bosqichlarini amalga oshirish uchun o‘zgarishlarni o‘rganish magsadida innovatsion
maktab ta’lim jarayonida axborotkommunikatsiya texnologiyalaridan (AKT)
foydalanish darajasini aniqlash uchun so‘rovnoma ishlab chiqildi. So‘rovnomaning
taqvim bloklari kasbiy ta’limning yagona axborot-ta’lim mubhitini rivojlantirishning
tanlangan sohalariga mos keladi. Anketa-so‘rovini ishlab chiqish uchun asos sifatida
quyidagi yondashuvlardan foydalanildi: 1. Savollarning aniq mazmuniga nisbatan
invariantligi. 2. Savollarning respondentlar tomonidan amalga oshiriladigan kasbiy
funksiyalarga nisbatan invariantligi. 3. Bir yoki bir nechta javob variantlari bilan bitta
so‘rovnomada savollarning kombinatsiyasi mavjudligi. 4. Mantiqiy savollarning
oldingi biriga tanlangan javob bilan tagdimot shaklida gat’iy chizigli bog‘lanishi. 5.
Savol-javob variantlari taqdimotining ko‘rinishi va so‘rovnomalarni to‘ldirishda
respondentlarning harakatlarining soddaligi va aniqligini ta’minlash.

Pedagogik tajriba-sinov ishining shakllantiruvchi bosqichi innovatsion maktablarda
yagona axborot ta’lim muhitini rivojlantirish bo‘yicha bir gator tizimli chora-
tadbirlarni o‘z ichiga olib, harakatchanlikni rivojlantirish, axborot almashinuvini
yaxshilash va ta’lim sohasi sub’ektlari orasida samarali yechimlarni topish uchun
tarmoqlararo hamkorlik usulidan foydalanishga asoslangan [3]. Yuqorida
ta’kidlangan asosiy sohalarda o‘zgarishlar dinamikasi bilan tasdiqlangan yagona
axborot-ta’lim mubhitini rivojlantirish uchun faoliyatini tashkil etish samaradorligi,
axborot-ta’lim mubhitini boshqarish uchun yagona uslubiy va texnologik platforma
orqali erishildi, axborot muhitini dasturiy va apparat qismini tashkil etish, shu
jumladan uning axborot resurslarini ilmiyuslubiy to‘ldirish; o‘quvchilar va
pedagoglarning kasbiy faoliyatini tashkil etish. 92,6% innovatsion ta’lim
muassasalari kompyuter texnikasi yordamida mashg‘ulotlar o‘tkazadi, 90,5%
multimediyali proyektorlardan, 82,1% innovatsion maktablarda videodarslardan

43 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

. = ¥ = FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
-
] Volume 01, Issue 09, 2024

foydalanadi. Shu bilan birga, muassasalarning 30% ga yaqini ma’nan eskirgan
uskunalardan foydalanadi. Innovatsion maktablarning umumiy holda texnik jihozlari
holati yuqori darajada. Tajribasinov ishlari davomida ta’lim muassasalarini shaxsiy
kompyuterlar bilan ta’minlashda doimiy o‘sish kuzatildi. Ta’lim muassasalarini
kompyuterlar bilan jihozlash sur’atini baholash alohida ahamiyatga ega bo‘lib,

ulardan bevosita ta’lim jarayonida foydalanish mutanosibligi hisoblanadi.
Ixtisoslashtirilgan kompyuter sinflariga emas, balki oddiy sinfxonalariga o ‘rnatilgan
kompyuterlarning ulushi asta-sekin ortib bormoqda, bu esa ta’lim jarayonini
oxirigacha kompyuterlashtirish, "oddiy sinflar"da kompyuter texnikasidan
foydalanish bilan bog‘liq. Innovatsion maktab bitiruvchilarini qo‘shimcha kasbga
tayyorgarligini rivojlantirish vositasi sifatida innovatsion maktabning yagona
axborot-ta’lim muhitini rivojlantirish bo‘yicha tajriba ishlarining nazorat bosqichi
orqali ta’lim muassasalari faoliyatining barcha jabhalarida axborot-kommunikatsiya
texnologiyalaridan keng foydalanish uchun zarur va yetarli texnologik baza yaratildi.
So‘rovnoma natijalari tahliliga ko‘ra elektron nashrlardan ta’lim magsadlarida
foydalanish quyidagicha tavsiflanadi;umumiy kasbiy ta’lim dasturlarini amalga
oshirishda elektron darsliklardan ta’lim muassasalarining 45%, ulardan foydalangan
holda esa umumiy vaqtning 20% ini tashkil etdi. Innovatsion maktablarning 75%
o‘quv va test dasturlaridan foydalanadi; umumiy o‘rta ta’lim dasturlarini (maxsus
fanlarni) amalga oshirishda professional ta’limning 32 ta muassasasida (30%)
elektron darsliklardan foydalaniladi va ularga o‘qish vaqtining 40% ga yaqini
ajratiladi; o‘quvchilarni kasbiy tayyorlash va amaliyot dasturlarini amalga oshirishda
barcha innovatsion maktablar elektron materiallardan o‘quv maqgsadlarida
foydalaniladi. Respondentlarning umumiy sonidan 43% o‘qituvchilar kasbiy ta’lim
portalining axborot resurslaridan foydalanadilar, 26% esa o‘quv faoliyatida ular
bo‘yicha taqdim etilgan resurslardan foydalanmaydilar. Kasbiy ta’lim portali
resurslaridan foydalangan holda respondentlarning yarmidan ko‘pi (62%) ular
bo‘yicha tagdim etilayotgan ma’lumotlarning dolzarbligi va sifatini ijobiy baholadi.
Innovatsion maktablarda fanlar o‘rtasida kompyuter texnologiyalari va o‘qitish
vositalarining taqsimlanishi quyidagicha keltirilgan: kompyuter sinflari va
kompyuterlarning ko‘pchiligida asosan fagat informatika fanini o‘rganishda (100 %),
o‘quv rejasida belgilangan boshqa fanlarni o‘rganishda esa - 1,5-2 marta kam
qo‘llaniladi. Masalan, innovatsion maktablarining 68,8 foizi matematika fanidan
kompyuter vositalari va texnologiyalari yordamida, 86,5 foizi esa maxsus fanlardan
mashg‘ulotlar olib boradi.

4B INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

. = ¥ = FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
-
] Volume 01, Issue 09, 2024

Agar tajriba boshida tabily fanlardan axborot texnologiyalaridan foydalanmasdan
amalda o‘qitilgan bo‘lsa, yakunlanishi bilan keskin o‘zgardi, bu esa umumta’lim
fanlarni o‘qitish jarayonini axborotlashtirish bo‘yicha metodik ishlar amalga
oshirilganligini ko‘rsatadi. Agar kompyuter sinflarida o‘tkaziladigan dars turlari
o‘rtasidagi nisbatni ko‘rib chiqadigan bo‘lsak, o‘quv vaqtining eng katta qismi (50%)

laboratoriya ishlariga bag‘ishlangan bo‘lib, amaliy va guruh mashg‘ulotlari mos
ravishda 30% va 25% ni tashkil qiladi. Bu yuklamani hisoblashda o‘quv
mashg‘ulotlari vaqtida ham, darsdan tashqari soatlarda ham kompyuter sinflaridan
foydalanish vaqti hisobga olingan. Darsdan tashqgari soatlarda kompyuter sinflaridan
mustaqil ishlash uchun, shuningdek, ta’lim muassasasining axborot resurslaridan
ochiq foydalanish uchun foydalaniladi. Innovatsion maktab o‘quvchilarini
innovatsion ta’lim texnologiyalaridan foydalanib kasbiyga tayyorgarligini
rivojlantirish vositasi sifatida kasbiy ta’limning yagona axborot-ta’lim muhitini
rivojlantirishning uchinchi yo‘nalishini tahlil qilish shuni ta’kidlash kerakki,
axborotning tez o‘sib borayotgan oqimi bilan zamonaviy axborot jamiyati nafaqat
kompyuter texnologiyalarining texnik bazasi, ta’lim magqsadlari uchun elektron
nashrlarning mavjudligi va sifati, balki foydalanuvchilarning o‘zlari: pedagogik
xodimlar va o‘quvchilar [5]. Innovatsion maktab bitiruvchilarini innovatsion ta’lim
texnologiyalari asosida kasbiyga tayyorgarligini rivojlantirishning eng muhim
vazifalaridan biri mutaxassisning axborot madaniyatini shakllantirish bo‘lib, uning
shakllanish darajasi quyidagilar bilan belgilanadi: birinchidan, axborot jarayonlari,
modellar va texnologiyalar haqidagi bilimlar; ikkinchidan, vosita va usullardan
foydalanish ko‘nikma va malakalari, turli faoliyat turlarida axborotlarni gayta ishlash
va tahlil qilish; uchinchidan, kasbiy faoliyatda zamonaviy axborot texnologiyalaridan
foydalana olish; to‘rtinchidan, axborot tizimi sifatida dunyoqarashning
shakllanganligi. O-‘tkazilgan pedagogik tajriba-sinovning nazorat bosqichida
o‘quvchilarning axborot texnologiyalari va internet dasturlariga munosabati ijobiy
ekanligini ko‘rsatdi: o‘quvchilarning 72% dan ortig‘i axborot texnologiyalari va
internet ilovalaridan foydalanadi; o‘rtacha 88% kunlik axborot texnologiyalaridan
foydalanadi.

O‘quvchilarning 76 % dan ortig‘i internet ilovalardan, 67% dan ortig‘i elektron
darsliklardan, 28% dan ortig‘i masofaviy ta’lim kurslaridan, 51% dan ortig‘i o‘quv-
uslubiy ishlanmlar joylash uchun internet-resurslardan foydalanadi. So‘rovnoma
natijalari shuni ko‘rsatdiki, 10% o‘quvchilar kompyuter va axborot texnologiyalari
bilan umuman tanish emas; ularning 40% ga yaqini kompyuter bo‘yicha qoniqarli va
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30 % - yaxshi bilimga ega. O‘quvchilarning 20% ga yaqini o‘z kasbiy faoliyatida
kompyuterlardan muntazam foydalanadi va 10% o‘quvchilar o‘yin uchun
foydalanadi. Umuman olganda, innovatsion maktab o‘quvchilarini innovatsion ta’lim
texnologiyalaridan foydalanib o‘qitishda bilimlarini rivojlantirish vositasi sifatida
yagona klasterli ta’lim mubhitini rivojlantirish bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba ishlari

quyidagi natijalarni qo‘lga kiritish imkonini berdi: a) innovatsion maktablarning o‘z
veb-saytlari yaratildi; b) elektron darsliklar soni 8 barobar oshdi; ¢) ta’lim jarayonida
foydalaniladigan o‘quv va test dasturlari soni 3 barobarga oshdi; d) o‘quvchilar va
pedagog xodimlar tomonidan qidiruv tizimlariga murojaat qilish faoliyati 4 barobarga
oshdi; e) shaxsiy kompyuterlarning mavjudligi 5 barobarga, ta’lim jarayonida esa 7
barobarga oshdi.

Munozaralar Tadqiqot natijalariga ko‘ra, innovatsion maktablarda axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarini rivojlantirish uchun markazlashtirilgan tizimni
faollashtirish va bu jarayonning dinamikasini o‘rganish davom etdi. Innovatsion
maktab bitiruvchilarining kasbiyga tayyorgarligini va bilimlarini rivojlantirishning
innovatsion ta’lim texnologiyalari va usullari quyidagilardan iborat: muammoli
o‘qitish texnologiyasi, jamoaviy o‘qitish texnologiyasi, modulli va integrativ oqitish
texnologiyasi, 0‘yin texnologiyalari, portfolio texnologiyasi, loyihalash metodi, keys-
stadi, klaster metodi [6]. Tajriba-sinov ishlarining dastlabki bosqichlarida
bitiruvchilarning kasbiy tayyorgarligini va bilimlarini rivojlantirishda innovatsion
ta’lim texnologiyalari va usullaridan foydalanish samaradorligini sinab ko‘rish
magqsadida pedagogik tajriba-sinov ishlari tashkil etildi va o‘tkazildi. Pedagogik
tajriba-sinov ikki bosqichni o‘z ichiga oladi: I bosqich: Ta’lim jarayoniga zamonaviy,
yuqori samarali innovatsion ta’lim texnologiyalari va ilg‘or pedagogik
texnologiyalarni metodik qo‘llab-quvvatlash, joriy etish va rivojlantirish bo‘yicha
faoliyatni tashkil etish; innovatsion ta’lim texnologiyalari va ilg‘or pedagogik
texnologiyalarni joriy etish bo‘yicha ilmiy-metodik tavsiyalar tayyorlash; innovatsion
maktab ta’lim jarayonida innovatsion ta’lim texnologiyalari va ilg‘or pedagogik
texnologiyalarni sinovdan o‘tkazish; diagnostika metodlari va nazorat-o‘lchov
materiallari majmuasini ishlab chiqish. II bosqich: Innovatsion maktablar ta’lim
jarayoniga innovatsion ta’lim texnologiyalari va ilg‘or pedagogik usullarni tadbiq
etish va diagnostika qilish. Ta’lim jarayoniga innovatsion ta’lim texnologiyalari va
ilg‘or pedagogik texnologiyalarni joriy etish bo‘yicha tajribada quyidagi
ishtirokchilar ishtirok etdilar
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Abstract:

This article explores the concept of linguoculture, focusing on the intricate
relationship between language and culture in shaping worldviews. It examines how
cultural identity, values, and traditions are embedded within linguistic structures,
particularly through linguoculturemes, which serve as key carriers of national and
cultural heritage. By analyzing cultural semantics and idiomatic expressions, the
study highlights how different languages encode unique cultural meanings,
influencing communication across cultures. The article also delves into the challenges
and nuances of translation, showcasing how linguocultural differences manifest in
language and thought. Through comparative analysis and case studies, it emphasizes
the essential role of language in reflecting and transmitting cultural norms.
Keywords: Linguoculture, linguocultureme, cultural semantics, intercultural
communication, national identity, cultural worldview, language and -culture,
translation, idiomatic expressions, cultural connotations.

INTRODUCTION

Language and culture are inherently intertwined, each shaping and reflecting the
other. The study of linguoculture delves into this dynamic relationship, exploring how
language serves not only as a tool for communication but also as a repository of
cultural knowledge, values, and worldviews. Every language contains unique
expressions, terms, and idiomatic structures that reflect the specific experiences and
perceptions of its speakers, encoding their cultural realities into linguistic forms.
Through these cultural lenses, individuals and communities interpret and engage with
the world around them.

At the heart of linguocultural studies lies the concept of the linguocultureme, which
encapsulates culturally specific meanings embedded in language. These linguistic
units carry rich cultural connotations and help define the national identity of a speech
community. Understanding the way language conveys cultural identity is crucial for
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intercultural communication, as it enables individuals to navigate cultural differences
and foster mutual understanding.
In this article, we aim to unpack the significance of linguoculture in shaping

worldviews and facilitating communication. By examining cultural semantics,
idiomatic expressions, and translation challenges, we will demonstrate how language
functions as a cultural mirror, revealing the underlying beliefs, values, and traditions
of a given society. Through comparative analysis and real-world examples, we will
shed light on the importance of studying linguoculture in today’s increasingly
interconnected global landscape.

Understanding Linguoculture: Language as a Cultural Phenomenon

The notion of linguoculture emerges from the understanding that language is not
merely a tool for communication but a vessel carrying the cultural essence of its
speakers. As we communicate, we unconsciously transmit not only information but
also the cultural values, norms, and worldviews encoded within our language. This
cultural dimension of language, known as linguoculture, is a key element in the
formation of individual and collective identities.

Linguoculture underscores the fact that language is not neutral or purely functional.
It shapes how people perceive the world, categorize their experiences, and even define
social roles. In this sense, language is deeply connected to the cultural environment
in which it is spoken. The meanings of words, phrases, and linguistic structures are
often imbued with cultural significance, and these cultural meanings influence how
speakers think, behave, and interact with one another.

For instance, the Inuit language, with its numerous terms for different types of snow,
reflects the significance of snow in Inuit culture. Similarly, Japanese language use—
marked by various forms of honorifics—reveals the importance of social hierarchy
and respect. In both examples, the language not only conveys meaning but also
encapsulates cultural experiences and values unique to those communities.
Linguoculturemes: The Building Blocks of Cultural Expression in Language

At the heart of linguoculture lies the conc

Conclusion

In conclusion, linguoculture is a powerful framework for understanding the intricate
relationship between language and culture. Through linguoculturemes, cultural
semantics, idiomatic expressions, and comparative analysis, we can see how language
not only reflects but also shapes the cultural worldview of its speakers. The challenges
of translation and intercultural communication further underscore the importance of
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recognizing and navigating the cultural dimensions of language. As the world
becomes increasingly interconnected, the study of linguoculture will continue to play
a vital role in fostering mutual understanding and respect across linguistic and cultural
boundaries.
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Abstract: This passage gives an overview of importance of modern approach in acquiring language
skills. Their effectiveness, teaching methods and scientists’ ideas are given in this article as
supportive examples.
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In traditional language teaching methodologies, teachers teach facts from books. The teachers are
seen as the main source of knowledge to the students. On the other hand, the new teaching
methodologies focus on the teaching of strategies of deciding what information is needed. The
teachers’ roles are as guides or facilitators to help learners to be skilled in selecting, accessing,
evaluating, organizing information. These strategies are important to manage vast amounts of
information. The teachers also need to manage the time and courses and to construct knowledge
autonomously in virtual learning communities. Besides performing this new role, the teacher is also
the motivator of the whole learning process, and can facilitate intellectual group discussion. The
teacher must reflect critically on the context of learning (mediated by technology), the methods
(different than those used in the classroom), the students, the teacher’s own computer literacy
(hardware, software and technical support needed), and other matters pertaining to digital literature.
Learning via technology has many advantages. The Internet provides current and up-to-date data. It
stores vast amount of information that can be retrieved quickly and easily. For language learning
purposes, it provides text in authentic language, unlike the contrived language usually found in
books.

In today’s world information and communication technology ICT is becoming more and more major
internet of topic in learning languages. ICT can be regarded as a new way of teaching and learning.
The purpose of current academic work is the significance of ICT in learning languages plays a
critical role either as EFL or ESL.

Over the past years this issue was researched by myriad of linguists, technologists and PHD doctors.
As a consequence, all above mentioned people had the same point of view when it comes to the
benefits of ICT in curriculum.

Asabere and Enguah 2012 defined ICT as the tools, facilities, processes, and equipments that
provide the required environment with the physical infrastructure and the services for the generation,
transmission.

Using ICT gives to learner’s real life contact with, and exposure to the cultures of the people and
countries where the new language is spoken and enables children to access and research information
worldwide. Using ICT particularly, email, blogs and video conferencing facilitates children’s real
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purpose and in real contexts. For example, with help of videos it is much easier to explain a student
new word. Colorful pictures with translations from English or any other language to native  (our
Uzbek or Karakalpak) are very effective approaches to improve learner’s range of vocabulary. Since
majority of people especially children close to visual style of learning.

Interactive whiteboards, DVD’s and the use of digital projectors may provide stimulating visual aids
as a valuable strategy to support understanding and recall in the new language. ICT has the potential
to increase the percentage of learning that involves the traditionally more difficult literacy skills by
maximizing exposure to the written word.

By researchers was done the list of the most important achievements of ICT:

- Increase the quality of learning

- Ease of access to a very high volume of information

- Rapid access to information in very little time

- Indirect creation of learning experience

- Create an interest in learning

- Increase learning opportunities.

Quality of learning is the result of effective teaching so it is the most important thing in teaching
and acquiring a skill. For instance, while explaining English grammar exactly tenses, articles or
adjectives it is better to show texts, songs, short videos on relevant topics. Lessons at any educational
establishments, particularly at schools, last very long. For this reason teacher must manage the time
by giving full information about the unit. The only thing that may help her is handouts, Power Point
Presentations. Conducting lessons with ICT does not mean that teachers must stop working over
themselves. They must be prepared to go through a continuous learning process to improve teaching
efficiency. This is because technology cannot replace good teaching but it can enhance it.

ICT helps English language learners by enabling them to communicate, edit, annotate and arrange
text quickly and flexibly. Moreover , by using ICT learners can : - access, select and interpret
information

- recognize patterns, relationships and behaviors

- model, predict and hypothesis

- test reliability and accuracy

- review and modify their work to improve the quality

- communicate with others and present information

- evaluate their work

- improve efficiency

- be creative and take risks

- gain confidence and independence.

ICT can be used to integrate speaking, listening, reading and writing. It enhances interactive
teaching and learning styles. It also extends pupils' ability to exercise choice, work independently
and make connections between their work in English and in other subjects.

ICT helps learners:

- use a wide range of strategies to explore contrasts, comparisons and connections dynamically

- annotate text in innovative ways
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- enrich or broaden the context of literary study
- see texts in alternative versions
- use a wide range of analytical and critical techniques

sort and process text and data quickly and efficiently
- order and arrange text and data experimentally, using combinations of word, image, sound and
hypertext
- save, record, edit and adapt their work quickly and efficiently
- retain evidence of the editing process so that it can be examined

change the organizational structure and qualities of texts to suit different audiences and purposes
compose multi-authored texts
- select from a wider range of audiences, throughout the world
- exercise choice of medium and design while composing.
Michael Romano (2003) argues that there are growing numbers of students who are less motivated,
less interested and less engaged in the process of learning. Teachers empowered with technology
could make the classes as interesting as what happens in the world beyond the walls of the
classroom. Teachers have to play their part to facilitate a learning environment that will open
learners’ minds to new possibilities. As Zepp (2005) points out, teachers should relate the goals of
education with effective use of ICT. In other words, teachers must be aware of the impact of
technology on education and the required changes to enhance their teaching. They need to
adjustment their teaching process to suit this new ICT environment.

The advantages of ICT usage in foreign language teaching can be listed as:
Capacity to control presentation. This capacity marks the difference between computers and books.
Books have a fixed presentation, unlike computers, which can combine visual with listening
materials, text with graphics and pictures. 2. Novelty and creativity. A teacher may use different
materials for each lesson, not like in teaching with textbooks, where all classes presenting a certain
topic are the same. 3. Feedback. Computers provide a fast feedback to students™ answers through
error correction. It not only spots the mistake but also corrects it, sometimes even giving the
appropriate advice. 4. Adaptability. Computer programs can be adapted by teachers to suit their
students’ needs and level of language knowledge (Padurean and Margan, 2009). There is significant
evidence of the benefits and advantages that the use of ICT can have on learners. The effective use
of ICT impacts on learners and various aspects of the learning process can be summarized as
follows: ICT increases learners’ motivation and thus enhances personal commitment and
engagement; ICT improves independent learning. Learners’ collaboration and communication are
more important; Learners’ attainment and outcomes are improved (Haucine, 2011).
As Zepp (2005) points out, teachers should relate the goals of education with effective use of ICT.
In other words, teachers must be aware of the impact of technology on education and the required
changes to enhance their teaching. They need to adjustment their teaching process to suit this new
ICT environment. The teacher’s role in an ICT environment is that of a facilitator instead of being
a purveyor of knowledge. This transformation from the
old to the new method of delivering knowledge is a global phenomenon. Teaching then can be a
transforming experience as it opens new windows to the world and creates a lifetime of
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opportunities. With ICT it implies the changes in the teacher’s role not just as a teacher but as a
monitor of participation and a practitioner of research, all of which possibilities are accelerated by
the technological resources. Queiroz (2003) insists lecturers or teachers need to go through a
continuous process of competency improvements to meet the demands of lifelong learning for their
professional development. Without this, teachers may be complacent and merely duplicate their
practices electronically. If this happens, learners would not benefit from the technological
advancements happening around them.To sum up, it is strongly believed that the implementation of
educational technology and communication into EFL context provides flexible and diverse set of
technological tools, promotes problem solving skills of students, gives chance learners to use higher
order skills, develop critical thinking and effective information processing skills, encourages active
independent, autonomous and collaborative language learning, motivates and facilitates language
learning, enhances teacher training. On the contrary, it is clearly evident that the integration of ICT
into language teaching practices has its own limits. ICTs should be integrated to foreign language
teaching as an effective supplementary and a valuable complementary teaching
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OCHOBHBIE ITPABHUJIBI B CIIOPTUBHbBIX UT'PAX

KommyparoB Atadek — cTyneHT 1 kypca OakaiaBpuara no crpeiboe u3 Jiyka
AramoB J{niamanoex
cTyneHt 1 kypca 6akanaBpuara no 6anmMuHTOH Hykycckuil punnan Y30ekckoro
roCyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA (PU3NUECKOTO BOCIIUTAHUS U CIIOPTA.

AHHoTaumsl. /laHHas pa®oTa MOCBSIIEHa OCHOBHBIM IIPAaBWJIAM, PETYIUPYIOIIAM
CHIOpTUBHBIC UTPHI. [IpaBuIia ABISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO JIFOOOTO BH/IA CIIOPTA,
oOecrieyriBasi Y€CTHOCTh COPEBHOBAHHM, 0E30MaCHOCTh YYaCTHHKOB U SICHOCTH B
OpraHu3anud MeponpusTuii. B pabore paccMaTpuBarOTCs OOIIUE MPUHITUIIBI,
JeKAIlUe B OCHOBE IMpaBWJI, a TaKXKEe JCTAIBHBIA aHAJIW3 TPaBUJI Pa3IMYHBIX
KOMaH/IHBIX W WHJUBUIYAJIbHBIX BHJOB CIIOpTa, Takux Kak (yrdosn, Gacketbon,
TEHHUC W Jerkas amietuka. Oco0oe BHHMAaHHE YICISAETCS POJIA CyIACHCTBA M
apOuTpaxka B COOIOICHUHN TIPABHJI, a TAK)KE SBOJIIOINN CIIOPTUBHBIX HOPM B OTBET Ha
U3MCHEHHS B 0OIIEeCTBE W TeXHOJNOTHH. Llenb paboThl — MOMYEPKHYTh BaXKHOCTH
COONIONIEHNsT TIPaBWJI JUISL  TOAJCP)KAHMS CIPABEUIMBOM W 3aXBaThIBAOIICH
CIIOPTHUBHOM CPE/Ibl.

KamueBble caoBa. CIOPTHBHBIC WIphI, TPaBWIA, YECTHAs WUIpa, CYIACHCTBO,

KOMaHJIHbI€ BBl CIIOPTA, MHAMBUAYATIbHBIE BHUJBI CIOPTA, apOUTPaK, SBOJIOIUS
paBmiI, 6€30MaCHOCTh YUYACTHUKOB, OPTaHU3alMsl COPEBHOBAHUIA.

BASIC RULES IN SPORTS GAMES

Abstract. This paper is devoted to the basic rules governing sports games. Rules are
an integral part of any sport, ensuring the fairness of competition, the safety of
participants and clarity in the organization of events. The paper examines the general
principles underlying the rules, as well as a detailed analysis of the rules of various
team and individual sports, such as football, basketball, tennis and athletics. Particular
attention is paid to the role of refereeing and arbitration in enforcing the rules, as well
as the evolution of sports norms in response to changes in society and technology.
The purpose of the paper is to emphasize the importance of following the rules in
maintaining a fair and exciting sports environment.

Keywords. Sports games, rules, fair play, refereeing, team sports, individual sports,
arbitration, rule evolution, participant safety, competition organization
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[IpaBuna B CHOPTUBHBIX MIPax UIPAIOT KIIOUEBYIO pPOJIb B OOECIEUEHHUH

CIPABEIJIMBOCTU U 0€30MaCHOCTH cOpeBHOBaHUI. OHU HE TOJNBKO yCTaHABIMBAIOT
pPaMKHU JJIs1 UTPbI, HO U CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO AyXa YECTHOMU OOpHOBI cpeau
YYACTHUKOB. be3 4eTKMX HOPM HEBO3MOXKHO INPEACTABUTh OPraHU30BAaHHBIN CIIOPT,
TaK KaK MMEHHO OHM OIPENENSAIOT, YTO PA3pPEIICHO, a YTO 3alpElIeHO, a TAKKE KaK
pearupoBaTh Ha HapyLIEHHUS.

CoBpeMeHHBIH cropT BKJIIOYAET B ce€0sl pa3HOOOpa3HbIe BUJIbI, OT KOMAHIHbBIX, TAKHX
Kak Qyr6on m 6ackerdoi, 10 MHIUBUIYAJIbHBIX, KAK TEHHUC W JIeTKas aTjeTHKa.
Kaxxnplif U3 3TUX BHUJIOB MMEET CBOM crHeluuYecKue MpaBuia, pa3padOTaHHbIE C
y4eToM 0COOEHHOCTEN UTphl U TpeOoBaHui O6e3omacHocT. CyaeiicTBO U apOUuTpax
TaK)K€ UTPAIOT BaXKHYIO pOJib, 0OecreunBas COONIOIEHUE PABUII U pa3pelas Cropsl,
BO3ZHMKAIOIIIHME B XO/I€ COPEBHOBAHUM.

OO61Me TpUHIIMIBL, JIEXKAIINEe B OCHOBE CIIOPTUBHBIX MPABHII, CIIY>KaT OCHOBOMW JIJist
BCEX BHUJIOB CIIOPTA U 00ECTIEUMBAIOT UX CIPaBEAJIMBOE U OE30MacHOE MPOBEICHHE.
Bo-nepBbIX, o0ecrieueHUe YECTHOM WIPhl  SBJISETCS  OCHOBOIOJATAIOIIUM

OPUHIIMIIOM. JTOT TMPUHLHUII [OAPAa3yMEBAaeT, YTO BCE YYACTHUKU JOJKHBI
JIEHCTBOBATh B COOTBETCTBUU C YCTAHOBJICHHBIMU MpaBUIIaMU, 0€3 HCTOIb30BaHUS
MOIIIEHHUYECTBA WJIM HEYECTHBIX YJIOBOK. UecTHas urpa co3JaeT paBHBIE yCIOBUS
JUTSI BCEX UTPOKOB M CITOCOOCTBYET JIOBEPHIO K COPEBHOBAHUSM, YTO, B CBOIO OUEpE/Ib,
MOBBIIIAET YPOBEHB 3PEIHUIIHOCTA U UHTEPECA K CIIOPTY.

Bo-BTOpBIX, 3aluTa 310pOBbS YYACTHMKOB WTPAET BAXHYIO pPOJIb B pa3padOTKe
npaBwii. CHOPTUBHBIE HOPMBI HampaBiIeHbl Ha MHUHUMHU3AIMIO PUCKA TPaBM W
obecrieueHre OE30MaCHOCTH CIIOPTCMEHOB. DTO BKJIIOYACT B ceOs OrpaHUYCHUS TI0
(¢u3MUeCKUM KOHTaKTaMm, TpeOOBaHUS K SKUIMPOBKE W MpaBWIIa, HAMPaBICHHBIC Ha
NpeIOTBpAIllEHNE Teperpy30k u mnepeyromieHus. OCHOBHOM 3amadeil sBIseTCS
co3/1aHue 0e30MacHOM Cpelibl, B KOTOPOH CIIOPTCMEHBI MOTYT IEMOHCTPHPOBATH CBOU
HABBIKU 0€3 yTPO3bI IS 3110POBbSL.

TpeTbMM BaXXHBIM TPUHIIUIIOM SIBIISETCS yCTAaHOBIICGHWE YETKOW CTPYKTYpBI
copeBHOBaHui. [IpaBuina momoraior onpenenuTs Gopmar Urp, MOPsA0OK MPOBEICHUS
MaTdell U KpUTEPUU MOOE b, UTO JieaeT COPEBHOBAHUA 00Jiee OPraHM30BaHHBIMU H
MOHATHBIMA KaK JJII YYaCTHUKOB, TaK MW JJs 3puTenei. YeTKOCTh TMpaBuII
CIIOCOOCTBYET JIy4IIeMy BOCIPHUSTHIO UTPHl M YMEHBIIAET KOJIUYECTBO CIOPHBIX
CUTYyalHi.

YeTBepPTHIM MPUHITUIIOM SIBIISIETCS CIIOCOOCTBOBAHWE Pa3BUTHIO crioprta. [IpaBmia

MOI'yT aaalrTUpOBaTLCA W 3BOJIOLHMOHHPOBATHL B OTBCT HA M3MCHCHHA B 06HICCTB6,
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TCXHOJIOTUAX W BOCIHPHUATHMH CIIOpPTA. Oun AOJDKHBI IOAJACPIKHUBATL HMHTCPEC K

pa3IUYHBIM  JIUCLUUIUIMHAM, CIIOCOOCTBOBAaTh  NOMYNIApU3ALMU  CIOpTAa |
oOecreynBaTh pa3BUTUE HOBBIX (DOPM UTPBHI.

Hakonern, npo3payHOCTh M JOCTYIHOCTb MpPaBWJ SABJISIOTCS BaXXHBIMHM ACIIEKTAMH.
[IpaBuna nomKHBI OBITH SICHBIMH, JOCTYIHBIMHU U MOHATHBIMHU KakK JJisl YYaCTHUKOB,
TaK U 715 3pUTeield. ITO CIOCOOCTBYET JIyUIIEMY BOCIPHUITHIO CLIOPTA U YMEHbILIAET
KOJIMYECTBO CIIOPOB O TOM, YTO JOMYCTUMO, & YTO HET.

OTU npuHLUIBI POPMUPYIOT OCHOBY JUIsl BCEX CIIOPTHUBHBIX IMpaBui, oOecrieduBas
CIPaBEIJIMBOCTh, OE30MACHOCTh U PA3BUTHE CIIOPTUBHBIX AUCIUILINH.

CyneiicTBO 1 apOMTPAaX UIPalOT KIIOYEBYIO pOJib B 00€CHEYEeHUU COONIOIEHUS

IMpaBUJI U MOAACPKAHNUU TTOPAJKa B CIIOPTUBHBIX COPCBHOBAHUAX. CYI[BI/I )51 ap6I/ITpBI
BBICTYITIAOT B KaYCCTBC HeﬁTpaHLHLlX Ha6JIIO)IaTCJI€I>'I, OTBCTCTBCHHBLIX 3a IMPUHATUC
peIIICHI/Iﬁ B XO€ UI'PbI, YTO IIOMOTAaCT NPCAOTBPATUTh HAPYIMICHUS U CIIOPHI.

Bo-nepBbIX, CyabHn 00eCIIeunBaroT 6GCHpI/ICTpaCTHO€ IMPUMCHCHUC IIPpABHIJI. Onn

CJIEMIST 32 TeM, UTOOBI BCE YYACTHUKU COOJIFO/IAIA YCTAHOBJICHHBIC HOPMBI, U B CITy4ae
HapyHIeHU MPUHUMAIOT HEOOXOAMMBIE MEpHhI, BKJIIOUas Ha3HAu€HUE MTPadoB WU
caHkuui. YeTkoe MOHUMaHKe MIPaBUII U BBICOKAs CTETIEHb MpoQecCuoHann3Ma cyen
KpaliHe Ba)KHBI JIJIs1 CO3/IaHMs JOBEPUS MEXKIY UTPOKAMH, TPEHEPAMH U 3pUTEISI MU.
Bo-BTOpPBIX, CyIeHiCTBO BKJIIOYAET B ce0sl pa3uyHbIe acleKThl, TAaKWE KakK OLIEHKa
CUTyallMii, MHTEpIpETAalns NpaBUJ U NPUHITHE PEUICHUH B YCIOBHUSX CTpecca.
Cyapu IOMDKHBI OBICTPO pearupoBaTh Ha COOBITHS Ha TOJE, 4TO TpeOyeT OT HHX
BBICOKOW KOHIICHTPAIlMU M BHUMATEIIbHOCTHU. [IpaBUiIbHOE CYIECTBO CIIOCOOCTBYET
CIIPaBEIIUBOI UTPe U 00ECIIEUNBAET HHTEPEC K COPEBHOBAHUSIM.

ApOuTpax, B CBOIO OYEPE/lb, CTAHOBUTCS aKTyaJbHbIM B CIy4ae BO3HUKHOBEHUS
CIIOPOB WJIM Hecornacuii. ApOUTPBl MOTYT TIPOBOJIUTH JOTIOTHUTENbHBIE TTPOBEPKH,
MPOCMAaTPUBaTh BUJICO3AMUCU WM HCIOJIb30BaTh TEXHOJIOTMHU, TAKHE KaK CHCTEMa
VAR B ¢yTtOosne, 4To0bl NpUHATH 00Jiee 0OOCHOBAHHOE PEIICHHE. DTO MO3BOISIET
MUHHAMU3UPOBATh BIUSHHUE YEIOBEUYECKOrO (akTtopa U TMOBBICUTH TOYHOCTH
MIPUHSITBHIX PEIICHUMN.

Kpowme Toro, ponb cymericTBa u apOuTpaxa BEIXOIUT 32 PAMKH CAMOTO COPEBHOBAHMSI.
OHU Takke y4yacTBYIOT B 00pa30oBaTelbHbIX Ipolieccax, o0yyas UTPOKOB U TPEHEPOB
OCHOBaM TMpaBWJl W UX 3HAYEHUIO. OJTO CIOCOOCTBYET TMOBBIIICHUIO O0OMIeH
CIIOPTUBHOM KYJIBTYPBI M CHHYKCHUIO YHCIIA HAPYIIEHUM.

JBOJKOIUA NPABUJI_B_CHOPTE — 3TO JAUHAMUYECKUN MPOLIECC, OTPAXKAIOIIMI

M3MEHEHHUS B 00IIECTBE, TEXHOJIOTHUU U KYJIBTYpHBIX HOpMax. [IpaBuia ciopTUBHBIX
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HUI'p pa3BUBAJIUCH C TCHCHUECM BPEMCHHU, YTOOBI aJalITUPOBATHCA K HOBBIM YCJIOBUSAM,

MOTPEOHOCTSIM YYaCTHUKOB U TpeOOBaHUsIM 0€30MacHOCTH.

Ha paHHuX cTanusax CIOPTUBHBIX UTP MpaBUja 3a4acTyro ObUIM HEPOPMAJIbHBIMU U
BapbUPOBAJIUCh B 3aBHCHUMOCTH OT PErMOHa WM Jaxe OTAeNbHOM KoMmaHibl. C
pasBuUTHEM criopTa, 0co0eHHO B XIX Beke, HauaJ0Ch aKTUBHOE CTaHIApTU3UPOBAHUE
npaBuil. IT0 ObLJIO HEOOXOMMO JJIsl OpraHU3allui COPEBHOBAHUM Ha 00Jiee BHICOKOM
ypoBHE U obecneueHus uectHoctd. Hampumep, B 1863 rogy Obuta ocHOBaHa
®dyTr6onbHas acconuanus B AHIINK, KOTOpas pazpadoTaia nepBblil CBOJ MpaBul s
¢yTOONa, 4TO CTAJIO0 OCHOBOM ISl JAJIbHEUIINX MEXTYHAPOAHBIX CTAHAAPTOB.

C TeueHueM BpeMEHUM TpaBWIa CTAHOBWJIUCh Bce Ooyee CIOXKHBIMH U
JETANU3UPOBAHHBIMU. JTO CBSI3aHO C POCTOM MOMYASPHOCTH CIIOPTA U YBEIMUECHUEM
yuciia yyacTHUKOB. Hanpumep, B 6ackeTOose ObUIH BBEICHBI MTpaBuila, Kacarouuecs
TPEXOUYKOBBIX OPOCKOB, HAPYIICHUS U MTpaQHBIX OPOCKOB, UTO CAENANO UTpy Oolee
CTpaTeruuyeckod u 3penuuiHoil. B To >xe Bpems, mnpaBuia JETrKOM arjaeTHKU
npeTepneny HU3MEHEHHUsI B CBS3U C BHEIPEHHEM HOBBIX TEXHOJIOTHH, TakuWX Kak
AIIEKTPOHHOE BPEMSAM3MEPEHUE, YTO MOBBICHIIO TOYHOCTh PE3YJIBTATOB.

CouunanbHble U3MEHEHHS U Pa3BUTHE KYJIbTYPhl TaKKE€ OTPAKAIOTCSA B MpaBuiax. B
NOCJIETHUE JECATWIECTUS] HAONIONAeTCs YBEJIMYEHHWE BHUMAaHUS K O€30MacHOCTH
YYaCTHUKOB, YTO TNPHUBOAUT K M3MEHEHHUSM B IPAaBWIAX MHOTHMX BHJIOB CHOPTA.
Hampumep, B KOHTaKTHBIX BUAAX CIIOPTA, TAKUX KaK PerOu M XOKKel, BBEICHBI Ooee
CTPOTHE HOPMBI, KaCAIOIMECs 3alUThl CIIOPTCMEHOB OT TPABM, OCOOCHHO YepErHO-
MO3TOBBIX. OJTO OTpakaeT OOIECTBEHHOE OCO3HAHUE BAXHOCTU 3J0POBbI U
0€30MacHOCTH, a TAK)KE CTPEMIICHHE 00ECIICUNTD 3aIUTy UTPOKOB.

HakoHer, 3BotoNMs MPaBUII B CIIOPTE TAKKE CBSI3aHA C U3MEHEHUSIMU B BOCIIPUSATUH
UTpbl U ee 3HaueHun B obmiectBe. [IpaBuia craHoBSTCS Oojiee MHKIIO3UBHBIMH,
CTpeMACh IpUBJEYb OOJbIIEe KOJIUYECTBO YYACTHUKOB, HE3aBHCHMO OT TOJa WIIH
duznuecknx BO3MOXKHOCTEW. BBenmeHne mapaduMOUNUCKUX W YHUGUIIUPOBAHHBIX
BHJIOB CIIOPTA SIBJISIETCS IPUMEPOM 3TOTO CTPEMIIEHHS K PABEHCTBY U JOCTYITHOCTH.
B 3axitoueHue, OCHOBHBIE MpaBUjia B CHOPTUBHBIX UIpax SBIAIOTCA QyHIAMEHTOM,
Ha KOTOPOM CTPOUTCS 4YECTHOE M Oe30IMacHOe NPOBEJCHHE COPEBHOBaHHUI. OTH
MpaBUJIa HE TOJIBKO OMPEAETSAIOT, KaK JOJKHBI TPOXOJUTH UTPhI, HO U 00ECIIEYUBAIOT
3aIUTY 30POBbSI YUYACTHUKOB, CIIOCOOCTBYIOT OpPTaHM3AlUU U CTPYKTYPHUPOBAHUIO
CHOPTUBHBIX MeponpuaThil. CyaeidcTBO M apOUTpak WIPAOT KIKOYEBYIO POJb B
COOJIIOICHUH ATUX MPAaBUJI, TAPAHTUPYS OECIPUCTPACTHOCTH U CIIPABEJIMBOCTb.
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B xoneuHom utore, coOntoieHre TpaBUil He TOJILKO (OPMUPYET CIIOPTUBHYIO CPENY,

HO U YKpPEIUIIET AyX COPEBHOBAHUS, BJIOXHOBIIAS CIIOPTCMEHOB WM 3pUTENEH Ha
JOCTH)KEHUS W HOBBIE BBICOTBHL. TakuM 00pa3oM, OCO3HAHHUE U MOHUMAHHE 3THUX
MIPUHLMIIOB MMEET BAXXHOE 3HAYEHUE JUISl BCEX, KTO YYacTBYEeT B CIOPTHUBHOMU
KyJBType, Oy/lb TO CHOPTCMEHBI, TPEHEPHI UITU 3PUTEIIH.
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MAKTAB O‘QUVCHILARI JISMONIY TARBIYA DARSLARINI
TAKOMILLASHTIRISH

Barakayev Bahodir O‘roqovich
O‘zbekiston-Finlandiya pedagogika institute “Jismoniy madaniyat va sport”
kafedrasi o‘qituvchisi Tel: 91 298 67 27

Annotatsiya.
Ushbu maqola O‘zbekiston Respublikasi ta’lim tizimida maktablarda jismoniy
tarbiya darslarini sifatli va samarali tashkil gilinishi uchun pedagogik asos bo‘lishga
xizmat qilishga yo‘naltirilgan.
Kalit so‘zlar: jismoniy madaniyat, sport, dars, ta’lim, fan, barkamol, tarbiya, ilm
ma rifat, maktab.

Kirish. Dunyo amaliyotida maktab yoshidan boshlab o‘quvchilar organizmining
shakli va funksiyalarini takomillashtirish, harakatlantiruvchi bilimlar, mahorat va
ko‘nikmalarni shakllantirish va jismoniy sifatlarni rivojlantirishga qaratilgan
pedagogik jarayonlar alohida o‘rin egallaydi. Mamlakatimizda ta’lim tizimini tubdan
takomillashtirish, ta’lim muassasalarining moddiy-texnik bazasi va metodik
ta’minotini kuchaytirish, o‘quvchilarning sport bilan muntazam shug‘ullanishlari
uchun zarur shart-sharoitlarni yaratish borasida olib borilayotgan islohotlar jismoniy
tarbiya mashg‘ulotlari jozibadorligini oshirib, ta’lim oluvchilarning unga bo‘lgan
qiziqishi va e’tiborini yanada kuchaytirishga zamin yaratmoqda. O‘zbekistonda
yoshlarni ma’naviy-axlogiy va jismoniy barkamol etib tarbiyalash chora-tadbirlarida
“yoshlar jismoniy tarbiya va sport bilan muntazam shug‘ullanishi, bo‘sh vaqtlarini
mazmunli o‘tkazishi uchun shart-sharoitlar yaratish, ular o‘rtasida sog‘lom turmush
tarzini shakllantirish” kabi vazifalar belgilangan.[1]

Adabiyotlar tahlili. O‘zbekiston Respublikasining 2017 yil 7 fevraldagi O‘zbekiston
Respublikasini  yanada  rivojlantirish  bo‘yicha  “Harakatlar  strategiyasi
to‘g‘risida”gi PF-4947-son, 2019 yil 29 apreldagi “O‘zbekiston Respublikasi xalq
ta’limi tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi
PF-5712-son Farmonlari, 2018 yil 14 avgustdagi “Yoshlarni ma’naviy-axlogiy va
jismoniy barkamol etib tarbiyalash, ularga ta’lim-tarbiya berish tizimini sifat jihatidan
yangi bosqichga ko‘tarish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3907-son qarori
hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy xujjatlarda belgilangan
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vazifalarni amalga oshirishda xizmat qiladi.[2] Ma’lumki, maktablarda jismoniy
tarbiya darslarida ishtirok etayotgan o‘quvchilarning hammasi bir xil gobiliyat yoki
jismoniy rivojlanishga ega emasligini shu o‘rinda takidlash lozim. Maktablarimizda
o‘tilayotgan jismoniy tarbiya darslarini kuzatadigan bo‘lsak, aksariyat o‘qituvchi —
murabbiylarimiz butun sinf o‘quvchilariga birxil tempda dars o‘tayotgani hech kimga
sir emas. Vaholanki, sinfda 30 ta o‘quvchi ta’limoladigan bo‘lsa, ular 30 xil organizm.
Ularning hammasi ham o‘tilayotgan mashg‘ulotni bir xilda o°zlashtira olmaydi. Shu
ma’noda o‘qitishning har bir shakli o‘qgituvchining o‘qitish jarayonidagi yetakchilik
qilish ahamiyati tamoyilini amalga oshiradi. o‘qituvchining yetakchilik ahamiyatini
tahlil gilishni ketma-ket, uning o‘qitish jarayonidagi harakatlarini quyidagi bo‘limlar

bo‘yicha ko‘rib chiqish orqali bajarish mumkin:

— o‘qitish magsadini aniglash;

— o‘qitishning xususiy vazifalari tizimini aniqlash;

— o‘quvchilar tayyorgarligining boshlangich darajasini aniqlash, ya’ni ularning
qobiliyatlariga, o‘zlashtira olish imkoniyatlariga qarab guruhlarga ajratish;

— o‘qitish mezonlarini aniglash;

— o‘zlashtirishni baholash uslublarini aniqlash;

— zarur jihozlarni tayyorlash (ko‘rgazmali qurollar)

— o‘qitish qo‘llanmasi va inventarlarni tayyorlash;

— o‘qitishni butunligicha va elementlari bo‘yicha baholash;

— o‘qitishga zarur bo‘lgan hollarda tuzatishlar kiritish.

Tadgigot metodologiyasi. Yuqorida ochib berilgan o‘qitishning hamma tamoyillari

bir-biri bilan o‘zaro bog‘liq bo‘lib, o‘qitish jarayonida birga qo‘llanishi mumkin.
o‘quv jarayonida ularning birortasi buzilsa, boshqasini amalga oshirish qiyinlashadi.
Jismoniy tarbiya darslarini takomillashtirishda o‘qituvchi hamma tamoyillarni yaxlit
holda qo‘llagan taqdirdagina o‘qitishda yuqori natijalariga erishish mumkin.
O‘qituvchi tomonidan jismoniy tarbiya darslarida qo‘llaniladigan so‘zdan
foydalanish uslublari butun o‘quv jarayonini faollashtiradi, harakatlanishlar
to‘g‘risida yanada to‘lig hamda aniq tasavvurlarni shakllantirishga yordam beradi.
Jismoniy tarbiya darslarini takomillashtirish ko‘rgazmali uslublari o‘rganilayotgan
harakatlarning ko‘z bilan ko‘rish va eshitish orqali gabul qilinishini ta’minlaydi.[6]
Ko‘rgazmali metodlarni o‘rgatish alohida yoki guruhli tarzda o‘tkazilishi mumkin.
Butun bir sinfga guruhli bir vaqtning o‘zida ko‘rgazmali o‘rgatish va alohida ya’ni
o‘zlashtira olish qobiliyati sust o‘quvchilarga individual ko‘rgazmali o‘rgatish.
O‘qituvchi-murabbiy mashg‘ulotni o‘tkazish jarayonida yangi pedagogik
texnologiyadan, pedagogikaning didaktikasi va uning tamoyillaridan foydalana olishi
va doimo ularni amalga oshirishga erishishi lozim. o‘qituvchi mashg‘ulot oldidan
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o‘quvchilarga har bir o‘yinning mazmuni, vazifasi va qoidalarini tushuntirib berishi
shart. Bu esa o‘quvchilarda o‘yinga ongli munoasabatda bo‘lishni, uni to‘g‘ri
o‘rganib olishni, o‘z xatolari va yutuqglarini to‘g‘ri tushunish hamda harakatlarni
o‘rtoqglarinikiga giyoslab tahlil gilish imkonini beradi. Darsda eng samarali jismoniy
yuklamalarni boshgarish usullari uchun quyidagicha tavsiya beramiz. Mashglarni
takrorlash meyyori- tabiiyki mashglarning sonini kupaytirish yuklamaning ortishiga
olib keladi, ammo o‘quvchilar tayyorgarlik darajasi hozircha baland bo‘lmaganligi
uchun shu usuldan foydalaniladi. Mashglanish darajasi ortib borgan sari bu usul
samarasiz qoladi, chunki ko‘p vaqt sarflash talab etiladi, o‘qituvchi har bir dagigani
tejaydi. Mashqglarni bajarish amplitudasi- biz bilamiz harakatlarni doimo to‘liq
amplitudada bajarish qiyin. Shuning uchun o‘qituvchi—-murabbiylar uni
kamaytirishga urinadilar. Jismoniy rivojlanish turmush sharoitining, xususan,
tarbiyaning ta’sirida kishi organizmi biologik formalari va funktsiyalarining vujudga
kelish, o‘zgarish jarayonidir. Jismoniy rivojlanish tabiatning ob’ektiv qonunlariga:
funktsiya va struktura o‘zgarishlarining bir-birini tagozo etish qonuniga, organizmda
asta-sekin miqdor va sifat o‘zgarishlari va boshga qonunlarga bo‘ysunadi. Inson
jismoniy rivojining ana shu va boshqa ob’ektiv tabiat qonunlari o‘zining namoyon
bo‘lishi hamisha ijtimoy sharoitga bog‘ligdir. Ularning namoyon bo‘lishidagi harakat
doirasi va formasi Kishilar moddiy hayotining konkret tarixiy shart-sharoitlari,
ijtimoiy taraqqiyotning ob’ektiv qonunlari bilan belgilanadi. Kishi muayyan
faoliyatga tayyorlanish uchun o‘zining qobiliyatini rivojlantirish maqgsadida jismoniy

mashglarni ongli ravishda qo‘llagan taqdirdagina biz chinakam jismoniy tarbiya
to‘g‘risida gapirishimiz mumkin. Jamiyat moddiy hayot sharoitlari, jumladan, ov
jismoniy tarbiya vujudga kelishining ob’ektiv sababi bo‘lgan. Insonning ijtimoiy ongi
rivoj topganligini jismoniy tarbiyaning vujudga kelishidagi sub’ektiv omil deb
hisoblash kerak. Odam hayvondan shu bilan farq giladiki, uning hayot faoliyati
onglidir, uning xarakterida ma’no, maqgsad bor. Inson o‘z tajribasini birovga
berishning ijtimoiy usulidan foydalanadi, bu tajriba to‘plashning ijtimoiy jarayonini
tezlashtiradi. Yangi avlod o‘zidan avvalgi avloddan o‘rgangan bo‘lib, ularning
o‘rtasida bilimlarini, mahorat va malakalarini o‘rgatishdan iborat aloga va doimiylik
o‘rnatiladi. Shunday qilib, jismoniy tarbiya insoniy jamiyat qaror topishi bilan
vujudga keldi. Harakat tajribasini avloddan avlodga berish wva inson
jismoniy rivojining maqgsadga qaratilgan ta’siri jamiyatning kun kechirish va oz
rivojining so‘zsiz omili sifatida jamiyatning eng dastlabki davrida xarakterlidir.
Jismoniy tarbiya insonning tabiatini o‘zlashtirishga garatilgan hayoti va faoliyatining
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kechishidagi adabiy tabiiy shart-sharoit sifatida muhim vosita bo‘ladi. Jismoniy
tarbiyasiz avlodlarning almashishi davomida progressiv tajriba to‘planishini tasavvur
hal qilib bo‘lmasdi.

Tahlil va natijalar. Jismoniy tarbiyaning ijtimoiy vazifasi —insonning sihat-
salomatligini yaxshilashga, uning jismoniy kamol topishiga, har taraflama
rivojlanishiga garatilgan va u mehnatga va Vatan himoyasiga tayyorgarlik vositasi
sifatida xizmat giladi. Jismoniy tarbiya tarbiyaning boshga vositalari (axloqiy, estetik,
aqlliy, mehnat)bilan ob’ektiv ravishda bog‘liqdir. Tarbiyaning boshga barcha
turlaridagi singari jismoniy tarbiya jarayonida ham bir gancha mushtarak pedagogik
vazifalar hal etiladi. Tarbiyaning har xil turlarini garama-garshi qo‘yib, ularni bir-
birlaridan ajratib bo‘lmaydi. Shu bilan birga jismoniy tarbiyani tarbiyaning mustaqil
turi sifatida o‘ziga xos xususiyatini nazar-pisand gilmaslik mumkin emas. Jismoniy
tarbiyaning boshga turlari inkor gilingan taqdirda, tarbiyaning boshga turlari bilan
uning mushtarak belgilari haqidagina gapirib, ko‘pincha jismoniy tarbiyani alohida

ajratishning g‘ayri qonuniyligi to‘g‘risida fikr paydo bo‘ladi, jismoniy tarbiya o‘zi
eskirib qolgan termin, unda go‘yo inson haqidagi dualistik kontseptsiya aksi bor
hisoblaydilar. Jismoniy tarbiyada jismoniy kamolot bilan pedagogik faoliyat o‘zaro
alogada bo‘ladi. Yuqorida aytib o‘tilganidek, jismoniy kamolot ob’ektiv tabily
gonunlarga muvofiq bo‘ladi, muayyan ijtimoiy maqgsadlarga erishish uchun ana shu
kamolotni yaxshilashga qaratilgan pedagogik faoliyat ham bunga ta’sir o‘tkazadi.
Jismoniy taraqqiyotning ob’ektiv qonunlarini egallash bilan birga demokratik jamiyat
ehtiyojlariga  muvofig ravishda jismoniy tarbiya yordamida inson jismoniy
taraqqyotini boshgarishni o‘rgatish zarur. Jismoniy tarbiyada yaxlit pedagogik
jarayon sifatida hamisha ham tarbiyaviy, ham ta’limiy elementlar bo‘ladi. Bu
elementlar qo‘yilgan vazifaga qarab har biri alohida holda turlicha bo‘ladi. Jismoniy
tarbiyada jismoniy taragqgiyot gonunlari ham, aslini olganda jismoniy tarbiyaning
ijtimoiy qonunlari ham aks etadi. Jismoniy tarbiyaning ijtimoiy qonunlaridan
foydalanish xarakteri va usuli aslida jamiyatning iqtisodiy va siyosiy tuzumidan kelib
chigadi. Bu jismoniy tarbiyaga ijtimoiy xarakter beradi.

Jismoniy tarbiya— bu umumiy madaniyatning bir gismi, xalqg jismoniy barkamolligi
maxsus vositalarini maxsus vositalarini yaratish hamda foydalanish ishini jamiyat
erishgan muaffaqiyatlarning yig‘indisidir. Sihat-salomatlik darajasi, jismoniy
gobiliyatlarning har taraflama rivojlanishi, sport mahorati va kishilarning kundalik
hayotiga jismoniy tarbiya vositalarining singib ketishi va ana shu erishilgan
muvaffaqiyatlarga jismoniy tarbiya va vazifalarni hal etish bilan bevosta bog‘liq
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bo‘lgan jamiyat hayotida paydo bo‘lib, rivojlanadigan narsalarning hammasini ham
kiritish kerak. Shu jihatdan garaganda, jismoniy tarbiyani amalga oshirishga hamda
unga rahbarlik qilishga da’vat etilgan jismoniy tarbiya tizimi, maxsus ilmiy
tashkilotlar (sport inshootlari, ashyolari va boshqgalar) muhim ko‘rsatkich bo‘ladi.[5]
Jismoniy tarbiyaning mazmunida o‘tkinchi bo‘lmagan, umum-bashariy ahamiyatiga
ega elementlar bor (jismoniy tarbiya vositalari, ayrim ilmiy va texnikaviy
muvaffagiyatlar va hokazolar). Ular ijtimoiy jismoniy tarbiya tomonidan gabul
gilinadi, tanqgidiy gayta ishlab chiqiladi va rivojlantiriladi. Ijtimoiy jismoniy tarbiya
o‘ziga yo‘llar bilan rivojlana boradi, lekin shu bilan birga boshqa xalglardan jamiki
yaxshi narsalarni gabul qilib oladi, oz navbatida esa, ularning jismoniy tarbiyasini
boyitadi.

Xulosa. Shunday qilib, jismoniy tarbiya shunday ijtimoiy hodisani, u jismoniy tarbiya
sohasida ijtimoiy tarixiy praktika jarayonida to‘plangan muvaffaqiyatlarning
hammasini o‘z ichiga oladi. Jismoniy tarbiya erishgan muvaffagiyatlar jamiyat
hayotida aktiv rol’ o‘ynaydi. Bu muvaffaqiyatlar kishilarni jismoniy va ma’naviy
tarbiyalash vositalari sifatida foydalaniladi. Jismoniy tarbiya nazariyasining yugorida
bayon etilgan asosiy tushunchalari o‘zaro chambarchas bog‘langandir, chunki ushbu
tushunchalarda aks ettirilayotgan hodisalar o‘rtasida ob’ektiv ichki aloga bor.
Binobarin, bu tushunchalarni bir-biriga garama-qarshi qo‘yish, metafizikchasiga bir-
biridan ajratib tashlash mumkin emas. Ayni paytda ularni aniq farglash kerak, chunki
ularning har biri har xil hodisalarni aks ettiradi.
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MYXAMMA/I IOCYOHUHI' BUP MAHCYPACH XAKH A

XOIHUMKOH AXMe/I0B
TowIYTAY nouentn, ¢.¢p.H Ahmedov.hoshim60@gmail.com

AHHOTAIIUSA.
Maskyp Makonazna ¥36ekucton Xaik moupu Myxamman FOcydHuHT Gup MaHCYypacH
— “OCMOHHMHI OXMpPH~ TaxXJIWI KWIMHAIW. By mewpra xoc 0aauuii TamKMHHHUHT
¥3ura xoc Kuxariapu odud Oepuiiaau, Hazapuil Xyjocanap 0aéH KHIWHATIH.
Kamut cy3nap: Myxamman HOcyd, “OcMOHHUHT oOXupu”’ II€bpPH, Ha3zapui
XyJsocanap.
AHHOTauMs. B 1aHHOW cTarbe aHANM3UPYETCSs MaHCypa HapOJHOTO I0A3Ta
V36ekucrana Myxammana FOcyda - «Konery Heba». PackpblBaroTCs YHHKaJIbHBIE
aCTeKThl XY/I0KECTBEHHOW HHTEPIpPETALUU TaHHOTO CTHXOTBOPEHUS, H3JIararoTcs
TEOPETUIECKHUE BHIBOJIBI.
Kurwuesbie caoBa: Myxamman Ocyd, mosma «Konen Hebay», Teoperuueckue
BBIBO/IBI.
Abstract. This article analyzes the poem of the national poet of Uzbekistan
Muhammad Yusuf - "The End of the Sky". Unique aspects of the artistic interpretation
of this poem are revealed, theoretical conclusions are presented.
Keywords: Muhammad Yusuf, poem "The End of the Sky", theoretical conclusions.

Masncypa yTran acp oxupiapu Ba SHTU acpuMusga 0ab3u MKOIKOpIIAD Mypo)kaaT
Kuaa€Trad Ha3M Ba HACp OpajUFMlard Iakia. AWpuM onumiap OyHH >KaHp Xam
nevnunap. (Mawncypa — apadua 1. Counnran. 2. Hacpuii, npo3auk. (HaBpwuit acapnapu
nyratu. Tysyeumnap: Hapco [llamcueB, Cobupskon Mopoxumos. Tomkent, Fadyp
Fynom Homunarn Anabuér Ba canbar Hampuétu, 1972, 360-6er.)

Hacpuili mebpHHMHr MaHCypa IIAKJIMHA MabKyldl KypaérraH agubOnapnaH Oupu —
Myxamman FOcydnup. AWTHII MYMKHHKH, MaHCYpaHUHT MOA3THK HMIIOHUSITIAPU
keHr. Myxammab FOcybuunr “OcMoHHUHT oxupu’’ [1] HOMJIM MaHCypacu Y3UHUHT
MYIIOXaJaKOPJIMTH, y3Ura XOC OaJuuillINTy, TUJIMHUHT XaJKOHA COIJAJIUTH Ba
PABOHJIUTHU OWJIaH aXXpasiud Typaau.

Mancypa y4 MycTakui KucMmaan nbopar. FosBuii Ma3MyH 11y y4 KUCMAA JTHHAMUK
Tap3aa puBoxIIaHuO Oopanu. Ba yunHun KucM xynoca OuiaH siKyHIaHaau. Xap oup
KHCM Tyrajd KOMIIO3MIIMOH Ty3wiuinra sra. @ukp mmcpama-mmcpa Oup-Oupwura

B7 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us


mailto:Ahmedov.hoshim60@gmail.com

~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

‘ = ¥ = FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
-
o Volume O, Issue 09, 2024

MaHTHUKAH yJIaHUO Xap OMp KUCMUHUHT YMYMHU SIXJIMTIIUTHHHA XOCHIT KWIaand. Xap y4

KHCM ypTacuja XaMm Karbui yerapa WykK, hakar MyayumnHUHT MIApTIA OSITUCUTHHA
ylapHu (MaHcypaHu) yura axparud typaau. Mancypa oOpasznu udopanapra 60oi,
TepaH Gukpuil ymymiamtupuira cepod. Acocuit ¥os — Oy TyHEHUHT TYHOTYHJIUTH-
10, SINIAMOKJIMKHUHT CHUp-CHUHOATIapuHU Oaauuil uctudosaa stum. byTyH maHcypa
JAaBOMU/IA TYPJIH XU TaQCUITIAPHA MaXCyC KSJITUPHII Ba YIIAPHU ¥3ap0 YOFUIIITHPUO
XyJocanap YuKapuiIaau:
CyB OlaMHUHT MapAUKOPH: XOCUI Oepajiu,
TerupmMoH r0pru3aau.
Opnam yHu yiinamaiiam.
JlyHémaru xaMma Hapca oflaMra sSTKHHJIAITHAIIN
bunan y3muruHau MyKoTaau.
Opnam ofamra SKUHJIAITaHUIa XaM TONraHuIaH
Uykorrann xympokmup... (“Mmk xemacu”. Mucommap mry KutoGmaH ONHHUO,
caxudacu kadc nunaa oepunaun. — X.A.).71-6er).
Kaaum Typkuit axxnonnapumus €HOManapuia myHaan cysnap 60p sKaH:
“bunran omaMuHT — IIAWTOH, OMJIMaraHUHT — UHCOH . [2]
bup xoiga optod Ounan Oornuk TacBup Oop: OPtod Kaepra Oortaau, AciiMaH
6o06omra. OcMmoHHUHT oxupura, nedau y. OdTod OCMOHHUHT oxupura Oopud
O6orMaiiau, Oanku urnaiau. (72-6er).
Mamxyp rpy3ust anuou Homap Jlymb6amze xkamamura mancy0O “AOamusiT KOHYHH
pomanuHuHT VI — 6001 opToOra Garunuianrad. [3]. YHaa uHCOHIap YpTracuaaru KuH
— aJoBaT, KypoiaMmaciuk, ¢ucky dacon, OKMOaTCU3IUKAAH o3ypAa OynaraH Kye€rl
WHCOHMSITHH, OJaMHU Tapk 3Taau. OPTOOHUHT WuUFIAIM UTyHAAaHIUp OanKu?
MaHCcypaHUHT WKKWHYU KHUCMHUAa (UKpiap SHa KEHrainO, TacBHpP KaMpPOBHWHWHT,
KYJaMUHUHT MyHAapwkacu Xam oprtaad. “OCMOHHMHT oOxWpu Kaepma?”’ 1eb
KYHWIran cypok arpodupa MyCTaKui, Tyrajl MabHO KacO ATYBYM MHUCpaiapiaH
dancaduii xynocanapHu YKUIMU3:
XaKuKui MebpUsIT XaMuIna o€k octuia. Mucpanap KyiayHiap kabu TyIpoKka araHa0
éTUILINOIH.
Typ Toitdok yonamus, Aecanr oOac.
bu3 xap 3amoH Oup o€k ocTura 60KUO IIEhP TOMAMMU3.
KeiinH yHUHI YaHTMHM KOKaMu3 Ba KaH4a
KYII KOKCaK — IIIyH4Ya KYII LI€bp KYKOTaMU3...
bapua Oyrok 30TJIapHUHT OYIOKIUTH XaM xokucopauruaup! (73 oer)

B8 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

‘ — P § N
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
-
o Volume O, Issue 09, 2024

Kapanr, nakanap tepan ¢ancada: xaBoiu cy3nap/ad smac, TyQpoK Kabu XOKHCOp

cy3napaaH €3uiras mebpiap azus. Axmaza SccaBuil TabKHUJIAraHUJIEK, XOKUCOPIIUK
— XaK TAOJOHUHT TYUTYHHII HYIu:
Bormmm tydpoxk, ¥3um Typpoxk, xkucMum TyhpoK
Xak Baciura erapMat Je0 pyxXuM MYIITOK. [4]
bynnan rtamkapu, sHa Oup Xakukar — “Oup 0€K octura OOKHO IIebp TOmUIl’
JTUKKaTHU TOpTaau. by mespHu 6up Konum acocuaa oupéxiama 6axonam ypd Oyiran
nappimapra  umopa. Ilyngaihk  konmupaH — KyTyjloJMaraH  IIEbPIIYHOCHAP,
agabuértumnapra umopa. AKCapusaT, MaHa IIyHAaKa SKKAXOKWM, aH/I03a4MJIapHUHT
miebp ‘“4aHrMHU KOKHUILIapu’ Tyhalian XaM HEbpUSITUMU3, afaOUETUMHU3 KEMTHUK
O0yu0 Kenau.
MaHcypaHUHT yYMHYY KUCMUJIA XaM HOpatin GUKpIapHUHT TyBOXU OYiiaMu3. Y UKyp
xaéJ1, Taxaliol KyBBaTH, YeKCU3JIUTH HHCOHHUHT Ta(akKyp Xx0hHU3aCuHU YapXJIaiu,
MabHAaBUATHH OoHWTamu, OMiabakc “xaén CYKMOFHM KHCKA 30TJIAPHUHT YMPH XaM
KUCKaaup .
XHC-TyiFy, TacaBBYp MYJUIMTUJIAH, Xap OUp 3appa, MaBKy[doTra IOUPOHa, )KyHYHUH,
PYXUH MHTUKIWK OWJIaH KapoOBYM, Ky3aTyBUM ojaM Oab3aH Oolikanap Ky3 YHruma
FaJlaTu KypUHAJIH:
MEeHUHI KUMJIUTUMHU
bunmaiaun xeu Kum.
Men Oup FaaTumaH
MeHn anoxuja.
KuiinkHuHT KOHUHHA
Kenagn nurum.
YaéuHu yanHarum
Kenap roxuna... (73-6er).
[oup maHcypa gaBoMu1a 0APMOK TH3UMHUTA XOC IPKUH MAPOM, TYPOKJIAHHUIITAa MOC
mebpui MUCpasiap Ty3aau. OUKp OKMMH KydalraH ypUHAA SHA MAHCYPABHUM [IAKIITa
yraau. Aaubd Xxap MKKM MapOMHHU Y3apo YUFYHJIAIITUPHIL OpKaJIU (UKP, KEUUHMA
TaCBUPUHUHT U3YMJUIUTUHY CaKJIaraH.
Kanbura 33rynmuk mHraH MHCOH Xe4 OHp 30Tra, Xarro 4yMoJurasM 030p Oeprucu
kenamaiian. Xap 3appaia MaHTKH 00p. XaéT araJMull HalIuAa Xap >KOH30T YUyH a3u3:
Xed KuMra 030pH Termai, y3uda runaupad ketaétran oup Fapud 9yMOnuHH 00CHO
OJIIUM. YHUHT YMHKUPUFU oJlaMHM Oy31u. MeH nappoB arpodra Kapaaum. Xanpusr
X€4 KUM SIIUTMA/IH. ..
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VYma yymonu OyryH uHUra Kautuo 6opmaiian. MeH 3ca OKIIoM TelIeBU30p1aH OKMOAT

XaKuaa mebp YKuiMaH, KUMHUHIJIMP, SXTUMOJI, MEHra XaBacu Xam kenaau... (74-
oer).
MaHcypaHuHr OoOlIMJaH — OXUpUTraya TaKpOpiAaHUO TYpyBUM, KOMIIO3UIIMOH
SAXJIUTIUKHA TabMUHIA0 KEIyBUM CIOKET YU3UFU — CaBoJira Myasiud: OCMOHHHUHT
OXUpH — OOLIMHT ECTUKKA eTraH xouja! — ned Hykra kysau. Mmio, yHUHT Ma3MyH-
MOXHMSATHHU OWUIUII OaHACH YIYH JTYIIBOP.
JleMak, MaHCYpa KYPUHUIIKATd HACPUH MIEbPIAPHUHT UKKU XUJI IIIAKIU MaBxkyI: 1.
Mamncypanap. 2. MaHcypa — 10CcTOHIap.
Kysarunap myHu KypcaTasnTUKH, HAaCPUN IIEbPIAPHUHT Oy HMKKU IIAKIM XaM
WKOJIKOPJIAp YUYH SIHTU-SHTU YOKJIap O4aIu.
Mamncypana xap 6up carp (Mucpa) HUCOUI MyCTaKMIJUTUKKA 9ra OYIajau. YHUHT HUKH
ran Kypuiniigaa y3ura Xoc HHTOHAIMS, HHBEPCUsI, MapoMra puos dtuiaau. Karbuit
Ba3H, TYpPOKJAHUII, W34 KO(hus HACpHil IIebpiap, XycycaH MaHcypaiapia yTa
SPKUH  paBUIla, WYKA MapoMmja acocCjaHraH XoJjijJa TalhH OSTWIAJU.
MyannudaapHuHr HacCpui MIEbPIAPHUHT MaHCYpa IIaTUHU TaHIalUIApUHUHT O0UCH
XaM IIyHaaH O0yica axxkad smac.
Hacpuii miebpiapHUHT YYUHYY MIAKIA — MaHCypajiap TY3WIHIIH KUXaTUaH Y3ura
XOCIMKKa dra. bupumuumman, ymapgaH OaHjjiapra axparuil XOJUIapu ydpaMauju.
Mapom, MUKH OXaHTI YyJIapHU SPKUH IIebpAaH axpartuO Typaau. byHma xap Oup
MHUCpPaHUHT MYCTAaKWJI MabHO Tamuin (QyHKOuscu opraau. Harwkanma, Oup-UKKA
MUCpaJIaHTMHa MOOpaT XUKMaromy3, a(pOpUCTHK IIaKjjard Hacpwil mebp ro3ara
KeJaau.
Vitnammmuzua, HACpUM 1mIesprap (Hacpgaru Hasmilap, MaHCyp IIebpIiap,
MaHCypajap) - anaOuil mapaEHHUHT, OTUK MXKOJHUHT aXKpajiMac XaMpOXH.
®OMTANAHUJITAH ATABUETIIAP:
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METHODOLOGY OF USING INTERACTIVE METHODS IN TEACHING
THE SCIENCE OF GENETICS
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Faculty of Pedagogy, Shahrisabz State Pedagogical Institute Biology student
Toshniyozov Hasan Berdiyor o‘g‘li
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Abstract: This article provides detailed information about the methodology of using
interactive methods in teaching genetics. In particular, the features of teaching
genetics that are important for teachers today, modernization of the organization of
the educational process of professors and teachers working in higher education
institutions, pedagogical work in higher education institutions modernization of the
organization of the educational process of professors and teachers, the use of passive
methods, active methods, and interactive methods in teaching genetics.

Key words: passive method, active method, interactive method, modernization,
adaptive test bank, genetics

The important characteristics for teachers today are to have in-depth knowledge and
skills in their specialty and are full of young people who are hungry for knowledge.
It will not be enough to provide a large amount of knowledge to the social
humanitarian audience. According to the results of many scientific researches
conducted in this regard, one of the most effective ways of imparting knowledge 1s
the use of new approaches and interactive approaches to teaching students. In simple
words, only when students are actively involved in the learning process will they
easily perceive, understand and remember the given materials. Based on this, today
the main methodological innovations require the use of interactive teaching methods.
Modernization of the organization of the educational process of professors and
teachers engaged in pedagogic activities in higher education institutions, educational-
methodical complex, electronic textbooks, non-standard adaptive test bank, training
courses by creating a syllabus for activating the cognitive activity of students,
developing and updating methodological knowledge, skills and qualifications
necessary to achieve educational efficiency, raising them to the level of state
requirements and world education standards is one of the main issues of the reform
period . Updating the content of the higher education system of the Republic of
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Uzbekistan, modernizing the organization of the educational process of professors
and teachers working in this educational system in an era of globalization of
information, methodological knowledge on the application of innovative technologies
to this process, updating skills and qualifications is considered one of the urgent

problems of today.

In medical universities, it is determined that the main goal is to teach the science of
medical biology and general genetics, based on innovative technologies that meet the
requirements of the time, and to teach the design of technological maps. By mastering
the module, students will have professional competence to learn, practice and evaluate
the design and planning of pedagogical activities.

Passive method, Active method, Interactive method.
Subject-object, that is, the teacher speaks and explains, the student listens, answers
when asked. Subject - subject The teacher directs. (Based on the given information)
Subject-subject relationship. The teacher organizes, manages. According to the given
questions and assignments, the students work together and independently, summarize,
explain and defend their opinions. It works together. Interests increase. According to
their application in the educational process, interactive methods have several
advantages and disadvantages. To eliminate these shortcomings, a number of
suggestions and recommendations must be developed. Including:

* The most important thing is for the teacher to constantly work on himself, to be
aware of scientific innovations in his specialty, and to constantly improve his
professional skills;
* Application of modern pedagogical and information technologies to the educational
system from exhibitions for efficient use of time;
* In order to ensure complete control, it is necessary to use the methods of cooperation
technology in small groups of teaching and team teaching, to establish self- and
mutual control; If the above-mentioned recommendations are used to eliminate the
shortcomings in the use of interactive methods, the effectiveness of genetics education
will increase, and it will play an important role in the acquisition of biological
knowledge by the young generation and their development as a perfect person.
The group of practical methods includes the methods of observation, organization and
conducting of experiments, methods of performing practical work, which are suitable
for recognizing and identifying objects, observing and conducting experiments,
explaining the progress of practical work to students, and drawing up a plan for
performing practical work. , will consist of methods of monitoring the execution of
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practical tasks, analyzing the results of tasks, self-monitoring, practical work,
observation and completion of experiments. Problem-based research methods include
creating problem situations, creating a chain of problem questions, creating problem
tasks and conducting experiments, creating learning hypotheses for solving problem

situations, proving learning hypotheses, comparing objects, conducting logical
reasoning, learning includes methods of conducting research experiments, describing
learning conclusions and generalizations.
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LIFESTYLE OF INDOOR SEED PLANTS AND ORIGIN
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Abstract: This article provides detailed information on the habitat and origin of
angiosperms. In particular, information about the types, origin, way of life, spread on
the earth and role in human life of closed seed plants is given.
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photosynthesis, tissue, vegetative organs

Plants are the world of living organisms; autotrophic organisms with the ability to
photosynthesize (see Autotrophs); the cell membrane usually consists of thick
cellulose, the reserve nutrient is starch. Heterotrophic nutrition characteristic of some
plants (saprophytes, parasites) is secondary. Other characteristics characteristic of
plants (plants) (unique development cycle, the way organs are formed, clinging, etc.)
are not common to all plants, but the set of these characters allows plants to be easily
distinguished from other living organisms. Only at the lower level of structure,
especially at the single-cell level, the difference between plants and other organisms
is not so clearly felt; therefore, zoologists include euglena-like algae as single-celled
animals. The main difference between single-celled O. and other single-celled
organisms is the presence of chloroplasts. As the level of structure increases, so does
the difference between plants and other organisms.

As a result of adaptation of plants to absorb gaseous (photosynthesis) and liquid
(water and mineral salts dissolved in it) substances from the environment in the
process of nutrition, their body surface has become more and more enlarged. In higher
plants, the expansion and specialization of the body surface led to the development of
tissues and vegetative organs (see Tissue, Vegetative Organs). Many important
features of the structure of plants are related to their growth and reproduction, as well
as adaptation to distribution.

According to tradition, until the middle of the 20th century, all plants were divided
into bottom plants (bacteria, algae, fungi, lichens) and higher plants (algae,
psilophytes, plankton, arthropods, angiosperms, flowering plants). Today's bacteria
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and fungi are separated into separate worlds. The plant world is divided into 3 sub-
worlds: red algae and higher plants. These small worlds contain all of the 350,000
species of plants.

The origin of plants corresponds to the first development periods of life on earth. In

this, organisms similar to blue-green algae (cyanobacteria) appeared in the Archaean
era (3 billion years ago). True algae are thought to have appeared in the Proterozoic
era, and green and red algae in the early Paleozoic. It is possible that the first high
plants - rhyniophytes - originated at the border between Proterozoic and Paleozoic.
They had rhizoids instead of roots. Arboreal woodpeckers originated in the
Carboniferous; in the Permian they were replaced by the present-day cuttlefish.
Coniferous plants appeared in the Carboniferous, and they were widespread in the
Triassic and Jurassic periods. Flowering plants (angiosperms) appeared at the
beginning of the Cretaceous period, and since then they have dominated Earth's flora.
Plants are of great importance in the life of all living organisms on Earth. The life of
animals and people cannot be imagined without plants. Plants with only green
chlorophyll harvest sunlight energy by synthesizing organic compounds from
inorganic substances; at the same time, plants take S02 gas from the atmosphere and
release oxygen into the atmosphere, which is necessary for the respiration of almost
all living organisms. In this way, green plants keep the composition of the atmosphere
constant. Plants are the basis of the food chain as producers of organic matter.
Plants on Earth form various life forms (grasses, shrubs, trees, lianas, epiphytes, etc.).
Phytocoenoses, consisting of different types of plants, determine the diversity of the
Earth's landscape and other ecological conditions for organisms. Soil and peat are
formed with the direct participation of plants. The formation of lignite and hard coal
is also related to plants.
Among the diverse types of plants, seed plants, mainly flowering plants, are of great
importance. Seed plants provide food, clothing, fuel, building materials, etc. (see
Cultivated Plants). Man has learned to build artificial covers of cultural plants (arable
fields, gardens, avenues, etc.) on very large areas, to create different varieties of O.
However, over-harvesting of plants and unwise use of plant resources have led to their
disappearance over large areas; there was a risk of complete disappearance of many
plant species. For this reason, a special law was adopted in Uzbekistan on the
protection of plants and the rational use of their natural resources (see: Nature
protection). Rare and endangered plant species are included in the Red Book of
Uzbekistan.
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Currently, most of the plants that cover the Earth are angiosperms. Angiosperms are
more complex than other groups of plants. They are flowering plants. A true flower
does not occur in any of the plant groups except the angiosperms. A true flower is
made up of pistil, pollinator and seed.

In angiosperms, the seed pod matures inside the nodule, surrounded by the wall of the
nodule, instead of being exposed on the domed pips like in open-seeded plants. After
pollination and fertilization, the seed pod becomes a seed and the nodule becomes a
fruit. Hence, the seeds of angiosperms mature inside the fruit. That is why these plants
are called angiosperms. Seedlings maturing in nodules and seeds developing in fruits
are better protected from adverse environmental conditions: cold and excessive heat,
drought and excessive humidity, pests and diseases.
One of the most important characteristics of this section is double fertilization.
Angiosperms gradually began to dominate the plant world due to good, healthy seed
development, quick and easy propagation, and rapid loss of growth characteristics.
Angiosperms (Angiospermae) are flowering plants - a division (type) of higher plants.
Having a seed, double fertilization is its characteristic sign. The seed is located in the
center of the flower and consists of a node, a column and a beak. A seed bud develops
in the cavity of the seed node. A fertilized nodule develops into a fruit, and the seed
pod inside it produces one or more seeds (hence the name). There are about 200,000
species and more than 10,000 genera belonging to 300 families. Although the
classification began in the 16th century, a system accepted by science has not yet been
developed. Dozens of systems have been proposed, two of which are the most widely
accepted - the two-phase and one-phase systems. Many plants useful to humans,
including food plants (flax, cotton, wheat, etc.), fodder plants (oats, alfalfa, etc.),
aromatic, medicinal, fruit and rubber plants, belong to angiosperms. Building
materials are obtained from some species.
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Abstract: This article provides detailed information about ephemerals, ephemeroids,
plants adapted to the desert (plain), gypsum desert, saline soils, and animal species
found in shallow waters, forests, rivers, and mountain plains.
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Plant life in the desert (plain) is mainly associated with sand and gypsum soils and
sorghum. The sandy desert includes Kyzylqum, the dry bed of Kashkadarya
(Sandiglikum), Kattakum in the lower part of Surkhandarya, and sandy massifs in the
Khorezm basin. Most dunes are fortified with vegetation. White saxophone, juzgun
(candy), cherkez from trees or large bushes in sand dunes; from the bushes grow such
plants as white paint, rabbit bone, red rose, cherry tree. Juzgun roots grow up to 20 m
to the side and retain sand to a certain extent. Selenium from perennial grasses is of
particular importance in strengthening sands. It prevents the movement of sand with
its scattered roots and above-ground parts (stems) and creates conditions for the
growth of other plants (juzgun, saxovul, etc.) by trapping its seeds. It is also
propagated through the rhizome of a perennial ephemeral plant adapted to growing in
sand. It grows quickly, blooms and bears fruit in the short spring months.

Gypsum desert includes certain areas (massives) located in Ustyurt, southwestern and
northwestern Kyzylkum. Gypsum desert flora is not very rich in species. In the
formation of the formation (community) of plants, mainly the species belonging to
the symbionts take part. In particular, among the semi-evergreen shrubs, you can find
a lot of ephemerals, such as burgun, voyalich, and one-year shuras (fisheye), white
gorse belonging to the wormwood family.

Depending on the amount of salts in saline soils, the vegetation varies. Wet, clayey
and soft saline soils are very unfavorable for plant development. But, despite this, in
some places there are plants such as sarizazan, qizilshora, karabaraq, shohilak,
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agbash, buzogbash, donashor, shura, ajrig. In general, the number of species growing
in such conditions is more than 100. Among the common plants in shorhoks are
saxovul (both types) and many representatives of the family of shoroks (fisheye, hare,
black shora). They are adapted to growing in the harsh (hot and dry) conditions of the
desert in different ways, that is, some of them have seret leaves and stems, while
others have thorny leaves or no leaves at all.

Areas that were once under shallow water—barrens—have very few plants. Only in
some cases can you see some ephemerals and plants such as grain saltpeter emerging
from the barren cracks. There are such balds in Kyzylkum deserts.

Forests are located along the banks of rivers (especially Amudarya and Syrdarya) in
different widths and lengths. In forests, mainly trees, shrubs and perennial grasses are
common. From the trees, there are several representatives of turongil (from the poplar
family), kaptarchia, and willow family; pluck from the bushes; from perennial
grasses, sweet cranberries, some types of bilberry, reeds, reeds, and famasia grow.
The foothills are mainly covered with annual and perennial grasses. There are no trees
here. Some bushes are found around streams where spring rainwater flows. In the
foothills, ephemeral and ephemeroid plants are widespread and form a specific group
and association (population).

Annual plants (ephemerals) develop in the fall when the weather is warm and sunny,
and continue to grow in winter depending on the weather. Development is more rapid
in the southern regions. As early as March-April, ephemerals bloom in a relatively
short period of time, and they have time to finish fruiting. Ephemeroids (perennial
grasses) like ephemerals grow in autumn, winter and spring according to the weather.
But bulbous and rhizome ephemeroids, life processes continue underground in
autumn and winter. For example, tulip buds form under the soil. The most common
ephemeroids are a number of species belonging to the family "Konkirbosh" and
"Ilak". In addition to these, you can also find some types of wax, wormwood, and
carpet.

The concept of animals includes the sum of all multicellular, eukaryotic organisms of
the Animal Kingdom living on our planet. The animal world includes both wild
individuals and domesticated ones. Man is also in the natural taxonomy of fauna.
Animals can be divided into Vertebrates have a spine or vertebral column and their
number is less than 3% of all described species of the fauna. These include: fish,
amphibians, reptiles, birds and mammals. The rest of the animals are invertebrates,
which are characterized by the absence of a backbone. These include: crustaceans
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(mussels, oysters, octopus, squid, snails); arthropods (centipedes, insects, spiders,
scorpions, crabs, lobsters, crabs); annelids (earthworms, leeches), nematodes,
flatworms (tapeworms), cnidarians (jellyfish, sea anemones, corals), ctenophores and
sponges. The study of animals is called science.

Adaptation (lat. adaptatio - adaptation) - 1) adaptation of the organism to different
living conditions; 2) a change in the level of sensitivity of the sense organs as a result
of adaptation to the stimuli affecting them (for example, adaptation of the eye to light
or darkness). As the strength of the stimulus changes, so does the sensitivity.
Sensitivity increases when stimuli are weak, and decreases when they are strong. The
process of adaptation is strongly formed in animals.

Types of adaptation A change in the entire form of an organism's existence is a
functional adaptation. An example of correlative adaptation or co-adaptation is when
changing conditions cause living organisms to adapt to each other. Adaptation can be
passive, if the subject's functions or structure occur without his participation, or it can
be active, when he consciously changes his habits in accordance with the environment
(examples of people adapting to natural conditions or society) . There are cases when
the subject adapts the environment to his needs - this is objective adaptation.
Biologists distinguish types of adaptation according to three criteria: Morphological.
Physiological. behavioral or psychological. Examples of pure adaptation of animals
or plants are rare, most cases of adaptation to new conditions occur in mixed forms.
Adaptation means to adapt or get used to. It is a process of gradual rebirth of
physiological, morphological or psychological functions of an organism in a changed
environment. Both individuals and entire populations undergo changes. A vivid
example of direct and indirect adaptation is the survival of flora and fauna in the zone
of increased radiation around the Chernobyl nuclear power plant. Direct adaptation is
characteristic of people who managed to survive, adapted and began to reproduce,
some died without being able to pass the test (indirect adaptation).

Since the conditions of existence on earth are constantly changing, the processes of
evolution and adaptation in living nature are also a continuous process.

A recent example of adaptation is the habitat change of a colony of green Mexican
parrots. Recently, they changed their usual habitat and settled in the mouth of the
Masaya volcano, in an environment that is constantly saturated with high
concentration of sulfate gas. Scientists have not yet commented on this phenomenon.
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OCOBEHHOCTHU UHBECTULIUI HA KEJIE3HOJJOPOXKHOM
TPAHCIIOPTE B YCJIOBUAX TPAHC®OPMALINU DKOHOMUKHA

DSc, mpodeccop. XoxxaeBa Hoqupaxon AoaypamuaoBHa. TamkeHTCKAN
rOCYIapCTBEHHBIN TPAHCIIOPTHBI YHUBEPCUTET
Joktopant CapbsimcakoBa MaJsioxat XukmaryJ/uiaeBHA. TallKeHTCKUN
rOCYJapCTBEHHBIN TPAHCTIOPTHBIN YHUBEPCUTET

AHHOTAUMSA: B CTaTh€ pPACCMATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTM WHBECTHIIMI B Ha
KETIE3HOIOPOKHOM TPAHCTIOPTE U UX BUJIBIL.

KutoueBble cjI0Ba: MHBECTUIINH, KEIE3HOAOPOKHBIN TPAHCIIOPT, BUABI MIPOEKTOB,
TpaHchopMalyst SKOHOMHUKH.

Annotatsiya: maqolada temir yo'l transportida investitsiyalarning xususiyatlari va
ularning turlari ko'rib chiqiladi.

Kalit so'zlar: investitsiyalar, temir yo'l transporti, loyiha turlari, iqtisodiyotni
o'zgartirish.

Abstract: the article discusses the features of investments in railway transport and
their types.

Keywords: investments, railway transport, types of projects, transformation of the
economy.

Jlist Toro 4ToOBbI MEepeBEeCTH SKOHOMUKY CTPAaHbI B KQU€CTBEHHO HOBOE COCTOSTHUE,
00ecrneynTh KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh, TMOKOCTh M MOCHENYIOIUNA SKOHOMUYECKUIMA
POCT, HY’KHbI 3HAUUTEJIbHbIE MHBECTUUMU. CEeromHs OAHOW M3 BaXKHEHIIMX 3a7ad
CTAHOBUTCS CO3/IaHHE SKOHOMHUKH, B OCHOBE KOTOPOU JIC)KUT pa3BUTHE MOTEHIIMAJIA
JUYHOCTH.  3arparbl, KOTOpbIE  CIOCOOCTBYIOT  IOBBIIICHUIO  YbeH-THOO0
POU3BOJUTEIBLHOCTH, MOXHO paccMaTpuUBaTh KAaK WHBECTHUIIMH, HOO H3ACPKKU
OCYILIECTBIISIIOTCSI C TEM pacueTroM, 4YTO OTH 3arparbl OyayT MHOTIOKpPaTHO
KOMIEHCHPOBAHbI TIOTOKOM JI0XOI0B B OyLyIeM»:

B ynoBierBopeHnn noTpeOHOCTEN HACENEHHS U PA3BUTHUSL TOBAPHOI'O PbIHKA CTPAHBI
KEJIE3HOJOPOXKHBIM  TPAHCHOPT HWIPAET BaXHYK poib. JKene3HOAOpOKHBIE
NEPEBO3KU B 3HAUYUTEIIHOW MEPE BIIHUAKOT Ha COCTOSIHUE SKOHOMHUKH, PAa3BUTHUS U HA
MOJINTUKY CTPAHBI U €€ IPOU3BOUTENEH TPU BHEIIHEAKOHOMUYECKOH €ATEIbHOCTH.
[IpakTHYeCcKUil ONBIT MOKA3bIBAET, YTO MHOTHE OTPHILATEIBHBIEC SIBICHUS BO3HHUKIIH

1 McConnell C. R., Brue S. L. Economics: Principles, problems and policy: In 2 v. M.: Republic, 1992. T. 2. 400 p.
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HWJIN YCUJINIIMCh Ha KCJICZHOAOPOKHOM TPAHCIIOPTC B ITOCJICIHEC BPCMSA HC TOJIBKO

u3-3a yXyauleHus oOueil SKOHOMMYECKOM CHUTyallud B CTpaHe, HO U W3-
32 HEJJOCTATOYHOTO YPOBHS 3(P(HEKTUBHOCTH MHBECTUIMOHHOW MOJUTUKH, KOTOpas
IIPEIOIaraeT HaJIu4ue npooiem.

[Ipu 5TOM HEOOXOIMMO U3HAYAIILHO MTEPEUYHUCIUTH OCHOBHBIEC TIPOOJIEMBI, C KOTOPBIMU
CTaJKMBAETCSI COBPEMEHHBIN JKETI€3HOAOPOKHBIN KOMILIEKC:

- HEZJOCTaTOYHOCTh MaTepUaIbHBIX U (JMHAHCOBBIX PECYPCOB;

- ycrapeBmias HopMmaruBHas 0a3a M [paBWiIa TEKYILErO COAEp)KaHUS
KEJE3HOAOPOKHBIX ITyTEH;

- CHIDKEHHUE TEXHOJIOTMYECKOTO OKHA JJisi BBIMIOJHEHUS PEMOHTAa U OCMOTpa MYyTH
BBUJly YBEJIMUYEHUS IPy30000pOTa;

- HEIOCTAaTOYHbII YPOBEHb PAa3BUTHUS CUCTEMBI IIEPEBO30K I1aCCAKUPOB;

- )K€JIE3HOTOPOKHBIA TPAHCHIOPT CTOJIKHYJCS C BBICOKMUM YPOBHEM H3HOIIEHHOCTH
Mapka JIOKOMOTHBOB (cpeaHuil u3Hoc coctaBisier 74,9%, a rpy30Bbl€ TEILIOBO3bI
JOCTHUIIIM KPUTHUYECKOTO YPOBHS 82%);

WNHBecTUIIMM Ha KeJIE3HOJOPOKHOM TPAHCIIOPTE UMEIOT Psii 0COOCHHOCTENW KOTOPbIE
OTJIMYAIOT UX OT JPYTUX BUIOB UHBECTHUIIHI:

1. [Ipu nmaHMpOBaHWM MHBECTULIMN Ha KEJIE3HOJOPOKHOM TPAHCIOPTE HYKHO
YUUTBHIBaTh TO OOCTOSITENILCTBO YTO Ha HH(PACTPyKTypa B ATOM OTpaciu HMEIO
00J1b11101 00BEM OCHOBHBIX MPOU3BOJCTBEHHBIX (DOHIOB- MAPK MOJIBHIKHOTO COCTaBa
U TYTH, a TAK)KE TEXHUYECKHE CPEICTBA, 00ECIeYNBAIOIIEe KaueCTBA TPAHCTIOPTHOTO
00CTy>KMBaHUSI U YPOBHsI 0€30MMaCHOCTH TPAHCIIOPTHOM J1€ATEIbHOCTH.

1. Bricokast pOHI0EMKOCTh KEJIe3HOJOPOKHOTO
TpaHcnopTa

OcCo00EeHHOCTH

WHBECTULIUU HA

2. bonbuioi CpoK OKYIaeMOCTH NHBECTULIAN
HCACSHOAOP OACHOM 3. Pousb rocynapcrsa B FHBECTUPOBAHUA

TDAHCIODTC XKEJIE3HOAOPOKHOIO TPAHCIIOPTA

Puc 1 OcoOGeHHOCTH MHBECTUIHI HA KeJIe3HOAOPOKHOM TPAHCIIOpPTe

2. Bce BbleneHHBIE MHBECTHUIIMM BOBJICUYCHHBIEC B KEIE3HOLOPOKHYIO OTpACIb
UMEIOT OOJBIION CpPOK OKYyHNaeMOCTH, TEM CaMbIM HHBECTUIMOHHBIE IPOEKTHI
MOJIBEPKEHBI PA3ITMUYHBIM PHIHOYHBIM (DaKTOpam OcladiieHUs HETraTUBHOTO BIIMSIHHUS
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Ha OKPYXaloIleto cpey. BhICOKHIT CPOK OKYTTAeMOCTH BIHSIET POCTY 3DPEKTUBHOCTH
paboTHl KEJIE3HOJOPOKHOIO TpaHcnopra. Kpome Toro, AiuTenbHbIE WHBECTUIMU
oOecneunBaroT 0oJiee 3HAYUTENIbHBIN U 10JITOBPEMEHHBIN (D PEKT.

3. [Tomumo cucTeMHBIX MpoOieM, TPeOyIOUMX HEMOCPEICTBEHHOTO yYacTUsl H
ONPENIETICHHBIX PETYJUPYIOIINUX JEHCTBUM TOCYJapCTBEHHBIX HCIIOJHUTEIbHBIX
OpraHoB B OOIIEM TPAHCTIOPTHOM KOMIUIEKCE PECITYOUKH, CYIIECTBYIOT OCHOBaHUSI,
ONPABABIBAIOIIME BMENIATEIIbCTBO TOCYIApCTBA B JIE€ATEIBHOCTh TPAHCIIOPTHBIX,
IKCIEIUTOPCKUX, CEPBUCHBIX M BCIIOMOTATEIbHBIX MPEANPUITUN, a B HEKOTOPHIX
CIIy4asix — B IESITEIbHOCTh 3aKa3UYMKOB, CYObEKTOB TPAHCIIOPTHOTO phIHKa. [ToaTOMB
OJTHAM M3 BaXHBIX YCIIOBHI MHBECTUPOBAHUS JKEIE3HOJOPOKHON OTPACIH SABISAETCS
perMpoBaHNE UHBECTUIIMOHHOTO MPOLIECCa FOCYAapCTBOM.

B 3koHOMMUYECKOM JUTEpaType pas3iuyaroT TPU OCHOBHBIX BHUJA WHBECTULMU B
YeJI0BEUECKUM KamuTall, KOTOPbIE MPUBOJATCS B cleaytoniei Tadnuie (tadi. 1).
Tabauna 1

Buabl MHBECTULIMOHHBIX MPOEKTOB HA 7KeJIE3HOAOPOKHOM TPAHCIIOpPTe

[IpoexTsl 1o | OT0 MPOEKThl, CBA3aHHBIE C peajau3alnuell Takux Qopm
YIOBJIETBOPEHUIO | pEalIbHOTO WHBECTUPOBAHHUSA, KaK HOBOE CTPOUTENIBCTBO,
HOTpeOHOCTEN U | pEKOHCTPYKIIUS BEPXHETO CTPOEHUS IyTH U UCKYCCTBEHHBIX
YBEIMUYEHHUIO COOPYXEHUH, pacIIMpeHre apKa MoJABMKHOIO COCTaBa U T.11.
o0bEMa
HEPEBO30K
[TpoexTsl 10 | DTO MPOEKTHI CBA3AHHBIE C OCYIIECTBICHUEM MOJAEPHU3ALUN
o0ecrneyeHuto U PEKOHCTPYKLUHU OTHENbHBIX BUAOB MOJBMKHOTO COCTaBa,
Ka4yeCcTBa BHEJPEHUEM IPOTPECCUBHBIX BUIOB IEPEBO30K, a TAKXKE
TPAHCIIOPTHOU HOTPY3KM W pas3rpy3Kud Ipy30B, HPOCIEKHUBAHUE TPY30B,
IPOAYKIINH 00CITy’)KMBaHHE MMACCAKUPOB.
[IpoexTsl 1o | OT0 TMPOEKTHl, O0ECHEYMBAIOIINE PEIICHUE COIUANbHBIX,
YIYUIIEHUIO HKOJIOTMUYECKUX U IPYTUX 3a/1a4. DT IPOEKThI 00€CIIEUNBAIOT
COLIMAJIBHOTO yAy4lIEHUE YCJIOBUM Tpyda M  OTAbIXa PaOOTHUKOB
COCTOSTHUS KEJIE3HOI0OPOKHOTO TpaHCIIOPTA. Pacxonpl Ha
IpeapUsATUS 31pABOOXPAHEHUE, YTO YUIMHIET MPOJOJIKUTEIBHOCTD
KU3HH, MOBBIIIAET paboTOCIIOCOOHOCTD u
NPOU3BOAUTENBHOCTh  Tpylaa pabouux. Pacxombl Ha
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oOpa3oBaHue, SIBISIIOTCSI OCHOBHBIM BHJIOM HMHBECTHULIUN B
TPYZIOBBIE PECYPCHI.

O0001mas BbILIEH3/10KEHHbIE, MOKHO 1aTh ONpeAeIeHUe 110 HHBECTULUAM
JKeJIE3HOOPOKHBII TPAHCMIOPT: UHBECTULIMH HA JKEJIE3HOAOPOKHOM TPAHCIIOPTE —

ATO KOMIUIEKC BCEX 3aTpaT U MEPOMNPUATHUM, KOTOPBIC YIYUIIAIOT COCTOSHUS
KETIE3HOIOPOKHOTO TPAHCIIOPTA JJISl YAOBIETBOPEHUS MOTPEOHOCTEN SKOHOMUKHU |
YBEITUYCHUS] KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH C IPYTMMU BHJIaMU TPaHCTIOPTA.

B 3akioueHHe MOXKHO CKa3aTh, YTO TPHBICUCHUEC Pa3IUYHBIX HCTOYHHUKOB K
WHBECTUPOBAHUIO  JKEJIE3HOJOPOKHOTO  TPAHCIOpTa  CJIEAyeT  IPUMEHEHUE
paznuYHBIX (POpPM, METOIOB M MOJIETIEH MHBECTUPOBAHMS YaCTHBIX MHBECTOPOB. B
ATOM IIIaHE HOBBIM A(()EKTHBHBIM CIIOCOOOM HWHBECTHUPOBAHUS SIBIISIOTCS CHCIKH
rOCyJapCTBEHHO-4YaCTHOTO TMApPTHEPCTBA, KOTOpbIe OBLJIO OBl  I11€Jeco00pa3Ho
UCTIONH30BaTh NMPU WHBECTUPOBAHUHN Y30EKCKOH Kelle3HOU qoporu. s Toro 4Toobt
KEJICE3HOJOPOKHBI ~ TPAaHCHIOPT  CTpaHBl CTall  KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM  Ha
MEXTyHAPOJTHOM pBIHKE TEPEBO30K, B TMEPBYIO oOuepenp TpeOyeTcs cpodHas
MOJICpHU3AIMSI BEPXHETO CTPOCHHMS TYTH W IIOJIBIKHOTO COCTaBa, TOBBIINICHUE
KBaJIM(PUKAITUU OCHOBHBIX MpodeccHii, a TakkKe MOJAEPHHU3AIUs HUHPPACTPYKTYPHI
KEJIE3HOIOPOKHOTO TPAHCTIOPTA.
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UDK:159.922.27
QIZLARNI OILAVIY HAYOTGA TAYYORLASHDA SAMARALI
MULOQOT KO’NIKMALARINI SHAKLLANTIRSHNING PEDAGOGIK-
PSIXOLOGIK JIHATLARI.

Karimova Muxayyo Nazar qizi,
Termiz davlat pedagogika institute Amaliy psixologiya kafedrasi o’qituvchisi
E-mail: karimovamuxayyo91@gmail.com Tel: (88)075 33 34

ANNOTATSIYA.

Mazkur maqolada turmush qurish yoshidagi qizlarga xos psixologik xususiyatlat,
oilalarda qizlar tarbiyasida nimalarga e’tibor berish kerakligi va gizlarimizda ganday
xarakter xususiyatlarini shakllantirsak ular kelajakda muvaffaqiyatli oila qurishi
mumkinligi, oilaviy hayot muvaffaqiyatli bo’lishida muloqotning ahamiyati, samarali
muloqot usullari, ularni shakllantirish mexanizmlari haqida so’z yuritilgan.

Kalit so’zlar: o’zbek oilalari, talaba qizlar, dunyoqarash, oila, jamiyat, etnik
xususiyatlar, oilaviy gadriyatlar, pozitsiya, mustaqil hayot, muloqot, madaniyat.

IHCUXOJOT'NMYECKHUE ACIHHEKTBI ®OPMHUPOBAHUSA HABBIKOB
YOOEKTUBHOI'O OBIIEHUA Y JEBOYEK HA IIOPOTE CEMEMHOM
KU3HMN.

KapumoBa Myxaiié HazapoBHa,

TepMe3ckuil ToCy1apCTBEHHBIN NeIarornyecknii THCTUTYT lIpenonasarens
Kadenpsl ncuxonoruu JaeKkTpoHHas nodra: karimovamukhayyo91(@gmail.com
Tenedon: (88)075 33 34
ABCTPAKTHBIH.

B aT10i1 cTaThe paccMOTpEHBI ICUXO0IOTHYECKHEe 0COOCHHOCTH JIEBYIIEK Ha BbIAAHbE,

Ha YTO CJIEAyeT OOpaTUTh BHUMAHWE MPH BOCTIMTAHUH JICBOYCK B CEMbE W KaKHE
YepThI XapaKTepa MOKHO C(HOPMUPOBAThH y HAIIMX J04Yepeid, YTOOBI OHU B OymyIemM
CMOTJIA TIOCTPOUTH YCTICIIHYIO CEMbIO, 3HAUEHUE OOIICHUS B YCIICITHOCTH CEMEHHOM
KU3HU, 7P (HEKTUBHBIC METO/IBI OOIIEHUS U MEXaHU3MbI X (POPMUPOBAHUS.
KiaroueBble cJjioBa: y30€KCKHME CEMBbH, CTYICHTKH, MHPOBO33PEHHE, CEMBbS,
0O0IIIECTBO, OTHUYECKHE OCOOCHHOCTH, CEMEHMHBIE  IIEHHOCTH,  ITO3HUIIMS,
CaMOCTOSITENIbHAS JKU3Hb, OOIIICHUE, KYJIBTYpa.
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PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF FORMING EFFECTIVE
COMMUNICATION SKILLS IN GIRLS ON THE THRESHOLD OF
FAMILY LIFE.

Karimova Mukhayo Nazar Kkizi,

Termiz State Pedagogical Institute Teacher of the Department of Psychology E-mail:
karimovamukhayyo91@gmail.com Phone: (88)075 33 34
Abstract.

In this article, the psychological characteristics of girls of marriageable age, what
should be paid attention to in the upbringing of girls in families, and what character

traits can be formed in our daughters so that they can build a successful family in the
future, the importance of communication in the success of family life, effective
communication methods, and the mechanisms of their formation. held.

Key words: Uzbek families, female students, outlook, family, society, ethnic
characteristics, family values, position, independent life, communication, culture.

Kirish (Introduction). Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev 2018-yil 2-fevraldagi
“Xotin-qizlarni qo’llab-quvvatlash va oila institutini mustahkamlash sohasidagi
faoliyatni tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to’g’risida”gi Farmonida
Respublika “Oila” ilmiy-amaliy tadqiqot markazining asosiy vazifasi sifatida
zamonaviy oilani rivojlantirish, oilaning ichki munosabatlari, shaxslararo
munosabatlarni, boy madaniy tarixiy me’ros va an’anaviy oilaviy qadriyatlar
muammolari bo’yicha fundamental, amaliy va innovatsion tadqiqotlarni o’tkazish,
yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlash va oilaviy ajralishlarning oldini olish bo’yicha
takliflarni ishlab chiqish va amalga oshirish” deb belgilab berishlari mazkur
masalaning o’ta muhimligi va dolzarbligidan dalolat beradi[1].

Bu masala har bir davrda ham muhim hisoblangan, misol uchun Zardushtiylik dinida
ham, Islom dinida ham nikohda ikki tomon teng va munosib bo‘lishi aytib o‘tilgan.
Nikoh tartiblari va hayotiy tajribalariga ko‘ra, kelin va kuyov nasl nasabda, 1jtimoiy
mavqeda, bilim-saviyada, did-farosatda, ilm-e’tiqodda, mulkdorlikda bir-birlariga
yaqin bo‘lishi ma’qul topilgan. Shu bois, sharq xalqlarida yoshlarni oilaviy turmushga
tayyorlash, ularning tengini topib uylantirishga jiddiy e’tibor berilgan. Aynigsa,
gizlarni oilaviy turmushga tayyorlashda, ularda birinchi navbatda insoniy fazilatlar
shakllangan bo‘lishi, oilaning muqaddas ekanligi, uni avaylab-asrash aynan uy
bekalariga bog‘ligligi haqida ajdodlarimizdan bizgacha yetib kelgan nasihatnoma,
pandnoma va hikmatnomalarda tarbiyaviy ahamiyatga ega bo‘lgan qimmatli
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nasthatlar hikoya qilinadi. Jumladan, turk olimi Yusuf Tovasliy to‘plagan "Hikmatlar
xazinasi"dagi kelin bo‘luvchi qizga beriladigan ona nasihati kishining e’tiborini
o‘ziga tortadi[2].

Yarim yil davomida 1 nafar farzand bilan nikohdan ajralishlar soni 13 186 tani, 2 va

undan ortiq farzand bilan ajralishlar 5 505 tani tashkil etgan. Nikohdan
ajralganlarning o‘rtacha yoshi erkaklar uchun 37,7 yoshga, ayollar uchun 33,2 yoshga
to‘g‘ri kelgan. Mana shu statistikadan ko’rinib turibdiki qizlarni oilaviy hayotga
tayyorlash hozirgi kunning dolzarb masalalaridan biri hisoblanadi.

Mulogotning  muvaffaqiyatli  bo‘lishida  shaxsning shakllangan sifatlari,
fazilatlarining ahamiyati juda katta. Jumladan, shaxsda 1ijobiy fazilatlar
yaxshi shakllangan bo‘lsa (xushmuomalaliliq, kamtarlik, insonparvarlik, to‘g‘ri
so‘zlilig, vijdonliliq kabilar) muloqot jarayoni ham yaxshi o‘tadi. Chunki
shaxslar bir-birini to‘g‘ri tushunishlari uchun, muloqot muvaffaqiyatli bo‘lishi
uchun ular samimiy bo‘lishlari lozim. Samimiylik insonning eng ajoyib
fazilatlaridan biri  bo‘lib, vogea-hodisalarga oqilona munosabatda bo‘lish,
turli ta’sirlarga berilmaslikdir. Samimiylikning muhim belgisi-bu  yuzdagi
xushmuomalalik ifodasi va tabassum. Samimiylik bizning kayfiyatimizga ham
bog‘liq, chunki kayfiyatimiz yaxshi bo‘lsa, samimiylik ko‘chayadi. Samimiylik
ko‘rsatish uchun kishining ko‘ngli toza, ogko‘ngil bo‘lish lozim.

Shaxs shakllanishida muloqotning ahamiyati haqida bir necha psixolog
olimlar o‘z fikrlarini bayon qilganlar. Jumladan, rus psixologi B.G. Ananev
“Odam bilishning predmeti sifatida” asarida bu masalani chuqur tahlil
qilgan. U  bilimning  turli elementlarini  egallash ~ muvaffaqiyatli
o‘zlashtirishning garovi ekanligini ta’kidlaydi. Bilimlarni egallash muloqot
orqali amalga oshirilishini ham uqtirib o‘tadi. Agar kishilar o‘zaro bir-birlariga

axborot uzatmasalar, tajribalarini mulogot orqali almashmasalar
ular rivojlanmay qolishlari to‘g‘risida B.G. Ananev asosli  fikrlarni
keltiradi.

Shunday ekan turmushga chigayotgan har bir qiz psixologik savodxonlikka
ega bo’lishi, muloqot ko’nikmalarini egallaganligi, oilaviy muammolarni ijobiy hal
qila olishi, har ganday sharoitda turmush ortog’i va bolalariga sog’lom psixologik
mubhitni yarata olishi hamda oilaviy munosabatlarda namunalilik ko’rsatib farzand
tarbiyasidagi beminnat xizmatlari bilan 0’z hissalarini qo’shmoqliklari lozimdir.

Qiz bola turmush qurgandan so‘ng uning ijtimoiy muhitdagi mavqgeyi tubdan
o‘zgarishi asosida unga nisbatan boshgalarni va o‘z-o‘ziga bo‘lgan munosabati
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o‘zgarishi kuzatiladi. Mazkur o‘zgarishga nisbatan o‘zida ishonchni shakllantira
olgan qiz bola yangi oilasida qisqa muddatda o‘z o‘rniga ega bo‘la olishida muloqot
madaniyatining ahamiyati kattadir. Oila qurishga o‘zida ishonchni shakllantirishiga
eng asosiy turtki rolini o‘ynovchi omillardan biri bu - 0°z-0°ziga yo‘rignoma berishi

ya’ni, oilaga tayyorlik holatining har tomonlama o‘stirish hisoblaniladi. Yangi
kelinlik mavgega moslashish albatta, tajriba va bilimlarga asoslanadi. Shularga ko‘ra,
har qanday turmush qurish yoshiga yetgan qiz o‘zining yutuqlari va kamchiliklarini
tafakkurida aqlan tahlil qilib o‘zi kelin bo‘lgach amalga oshiradigan xatti-
harakatlarini tassavur eta olishi kerak.

Xulosa va takliflar. Turmush qurish ostonasidagi qizlarga ta’sir etuvchi har bir
jabhani atroflicha o’rganib, o’sha omil uning kelajakdagi turmush hayotida qanday
natija ko’rsatishi mumkinligini ilmiy prognoz qilish va ularning qadriyatlar tizimidan
kelib chiqib ularga ijobiy ta’sir etuvchi omillarni yanada ko’paytirish, ularni kelajak
magqsadlarini to’g’ri belgilashida ko’maklashish zarur. Qizlarga samarali muloqot
usullarini o’rgatish va 0’z hayotida o’rinli qo’llash ko’nikmalarini shakllantirish,
oilaviy gadriyatlarni to’g’r1 singdira olish kelajakada muvaffaqiyatli oila barpo qilishi
uchun zamin yaratadi.
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PHILOSOPHER OF THE POET, WISDOM.

Tashkent State Transport University
Mamurova Feruza Islomovna
Ruzmatova Zilola Dilshodbek kizi

Annotation. As soon as the work arrived at our theater, we gathered in the foyer
adjacent to the Hall. Not to mention that our artists are very knowledgeable,
experienced. The poetic drama was read by Maqgsud Shaikhzoda himself. The
collected artists carefully heard the character, word, dialogue of each image and
analyzed it in their hearts. About the life and work of Maqgsud Shaykhzoda, about his
entry into Uzbekistan and acquaintance with the famous writers here, about his
creations during the war years. His works embody the floral echo of a burning soul,
which lived with great revolutionary ideals, vivid patriotic feelings, truly creative
emotions

Keywords: Maqgsud Shaykhzadeh, life, creativity, famous, writers, creativity, works,
great, patriotic

He began writing his first poems while studying at school. I read them at school
events. His first poem was published in Baku, in the newspaper "Communist" in 1921.
Most of the poems of this period, written in the Azerbaijani language, have been
preserved in the form of manuscripts in the "Sheikhzade Notebook".

After his exile, the first collection of his poems in Uzbek, "Ten Poems", was published
in Tashkent in 1930. This was followed by new poetry collections by Maksud
Sheikhzade — "Consonant with me" (1933), "The Third Book" (1934), "Republic"
(1935). His poems of this period are examples of civil and love lyrics. He actively
experimented in the field of versification, trying himself in other poetic genres, but
less successfully.

During the Second World War, Maksud Sheikhzadeh published several poetry
collections: "What is the struggle for?", "Battle and song", "The Heart speaks",
"Saaz", "Born of a thunderstorm" (the last three in Russian). He wrote a number of
poems, among which the poems "The Eleventh", "Zhenya", "The Third Son",
"Aksakal" about Yuldash Akhunbabayev should be highlighted.

At the same time, his articles and essays imbued with a patriotic spirit were published.
In his poems of that period, the best poetic traditions of Uzbek folklore and classical
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poetry are combined with the achievements of modern literature. Maksud
Sheikhzadeh writes works in classical genres of oriental poetry, widely uses the redif.
For example, he uses the form of mesnevi in the poem "What are we fighting for?".

We will remember one truth:

"If you want peace, win the war."

We are fighting for the right to life,

For everything that our labor has created.
The struggle for Pushkin, for Navoi,

And there are fights for Baburova gazelle.

Maksud Sheikhzade's post-war work is divided into two main stages. The first one
was marked by a tragic event in the poet's life, he was declared an enemy of the people
and repressed. The years he spent in a camp near Irkutsk in Siberia had a hard impact
on his health and were reflected in his poetry.

A new stage began in 1956, when the poet was rehabilitated, and covers the last
decade of his life. This was the period of the highest disclosure of his poetic and
writing talent. He wrote the lyrical and philosophical "Poem about Tashkent"
("Tashkent City", 1958), a collection of selected works "The Sofa of a quarter of a
century", a lyrical collection "Years and Roads" (1961), collections "Prospect", "The
World is eternal”.

During the same period, Maksud Sheikhzade wrote his main dramatic work, the
tragedy "Mirzo Ulugbek" (1964) about the last years of the life of the emir and
scientist Mirza Ulugbek, who lived in Samarkand in the XIV century. In addition to
this play, which he filmed, creating a script based on it "The Stars of Ulugbek"
(directed by Latif Fayziev, 1964), the poet wrote dramas — "Jalaleddin Manguberdi"
(1941), about the fight against the Mongol invasion in the XIII century, and "Abu
Reyhan Biruni" (not preserved), about the famous Uzbek scientist. The dramas of
Maksud Sheikhzade laid a solid foundation for poetic Uzbek drama.

Maksud Sheikhzade is known in the history of Uzbek literature as a literary critic and
a fruitful translator. He wrote articles "On the characterization of the lyrical hero of
Navoi" (1947), "On the artistic style of Navoi" (1958), "In the workshop of a mentor"
and "Sultan in the world of gazelles" (1960), studies on the works of Babur, Mukimiy,
Furkat, Aybek, Gafur Gulyam and other Uzbek writers and poets.
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1944 year... on the fronts of World War II, when the Lightning of Victory began to
flash, when everyone was working selflessly, believing that victory was inevitable...
Agha (as the Noble director Mannon Uyghur was called) evangelized from Fergana
that the poet Maqsud Shaykhzoda wrote a heroic tragedy from the history of the

Uzbek people. In the park of creators built by Usman Yusupov in the village of Vodil,
Uygur, Oybek, Uthman said that the same work was read and largely approved in the
presence of brothers. We began to look forward to this work. Because we knew that
poetic drama would be a school for both performance and artist skills all the time
from performances like "Hamlet", "Rustam", "Muganna".

As soon as the work arrived at our theater, we gathered in the foyer adjacent to the
Hall. Not to mention that our artists are very knowledgeable, experienced. The poetic
drama was read by Magsud Shaikhzoda himself. The collected artists carefully heard
the character, word, dialogue of each image and analyzed it in their hearts. For co-
writers more inclined to heroism and love, lyricism and romance, exuberant emotion
and passion, this historical drama was a new discovery. The philosopher tilinng, his
richness and simplicity in wise words, the integrity and perfection of each image, his
intention to create a wonderful cast by including choreography, solo songs on it — all
the qualities of the work were favored from the "Big Mouth" artists of the theater to
stage workers. So the work made everyone self-indulgent.

"Jaloliddin Manguberdi" was both a read and a spectacle, despite being the first stage
play by Maqsud Akaa. Each artist was strongly sought on his role, labored as a
jeweler. In the theater, a work was not rehearsed with such enthusiasm, so
mobilization. It was the happiness of the writer. In addition, there was a strong desire
to give spiritual support to our compatriots, who were working hard behind the front,
showing the work to the people faster. In those days, both artists and theater tsexes
worked around the clock. Everyone was in a moving, uplifting mood, as if the
presence was being seen for a wedding, a big holiday...

The Deary would come to the theater every day in the Taikhzoda of Maqsud, change
words where the Agha demanded, argue with the composer Manas Leviev, see the
artists being crushed and working, and say from his mercy: "Aga, do not torment
much, do not torment these!", and Agha replied, " If Jalaliddin had been a gentle
recluse like you, Genghis would not have been able to chase away his sarboz. You
know your job-he, let us put this oil!"he would reply...(story of Sora Eshonto'raeva)
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ABDULLA QODIRIYNING “O‘TKAN KUNLAR”
ASARIDA MILLIY URF-QADRIYATLARNING JOZIBADORLIGI
O‘roqova Yulduz Ortigniyozovna
Oqdaryo tuman hokimining o‘rinbosari, Oila va xotin — qizlar bo‘limi boshlig‘i

Annotatsiya: Ushbu maqolada Abdulla Qodiriyning “O‘tgan kunlar” asari Otabek va
Kumushning sevgi hikoyasi orqali, o‘sha davrning ijtimoiy qadriyatlariga qarshi
turish va shaxsiy baxt uchun kurashishni, turli ijtimoiy sinflar orasidagi munosabatlar
va ayollar mavqeining o‘zgarishini tasvirlaydi. An‘anaviy qadriyatlar va yangilanish
o‘rtasidagi kurash hamda bu kurashning oilaviy munosabatlarga ta‘siri, oila
munosabatlari, shuningdek, milliy urf-odat va an’analar o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: an‘anaviy gqadriyatlar, oilaviy munosabatlar, milliy urf-odatlar,
modernizatsiya, shaxsiy va ijtimoiy oqibatlar, g‘oyalarning to‘qnashuvini, o‘zbek
millati.

“Moziyg'a qaytib ish ko'rish xayrlik, deydilar. Shunga ko'ra mavzuni moziydan, yaqin
o'tkan kunlardan, tariximizning eng kirlik, qora kunlari bo'lg'an keyingi ‘“xon
zamonlari”dan belguladim”.

Abdulla Qodiriy (Julqunboy)*

Kirish. “O‘tkan kunlar” romani bamisoli ulkan va tiniq ko‘zgu, unda o‘zbek
millatining muayyan tarixiy sharoit, vaziyatdagi turmushi, urf-odatlari, ruhiy-
ma’naviy dunyosi, bo‘y-basti, qiyofasi keng ko‘lamda anig-ravshan tasvirlanadi.
Romandagi uchlik — oshiq, ma’shuqa va ag‘yor, bir qarashda, an’anaviy ishq
dostonlarini ham eslatadi. Unda Otabek bilan Kumushning toza muhabbati, ishqiy
kechinmalari, baxti va baxtsizligi juda zo‘r mahorat bilan ko‘rsatiladi. Asardagi juda
kam insonlar qalbidan chuqur joy oladigan bir “durri bebaho” — ishq-muhabbat
tuyg‘usiga doir inja tafsilotlar kitobxonni hayajonga soladi. Otabek bilan
Kumushning saodatli onlaridan mahrum etgan fojiaviy sahnalar kishini chuqur o‘yga
toldiradi. Muallif oshiglarning ishqiy sarguzashtlari bahonasida muayyan tarixiy
davrni — Turkistonning rus bosqini arafasidagi ahvoli, qora kunlarini ko‘z oldimizda
gavdalantiradi. Ayni damda o‘lkaning tutqunlikka tushishining bosh sababi jaholat,
qoloqlik va o‘zaro ichki nizolardir, degan fikrni g‘oyat ustalik bilan asarning
mazmun-mohiyatiga singdiradi?.

https://tiu-edu.uz/media/books/2024/05/28/f4fac135-8¢7d-42ee-a73d-29639b863954. pdf
Zhttps://xs.uz/uz/post/otkan-kunlar-ibrati
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Asosiy qism. Amerikalik tadqiqotchi Mark Riz Abdulla Qodiriyning «O‘tkan kunlar

romanini ingliz tiliga tarjima qilish uchun 15 yil umrini sarfladi. U «Gazeta.uz»ga
bergan intervyusida tarjimadagi qiyinchiliklar, nima uchun asar shunchaki muhabbat
hikoyasi emas, avvalo islohotlar g‘oyasi haqida ekanligi va qanday qilib Qodiriy asar
orqali muhim ijtimoiy muammolarni olib chiqqanligi haqida so‘z yuritdi.
U shuningdek jadidlar vaularning g‘oyalari bugun ganchalik hayotga tatbiq
etilganligi hagida fikr bildirdi®.

Adibning badity so‘zida  betakror joziba ~mujassam  bo‘lgani  bois
“O‘tkan kunlarni necha bor o‘qisa ham, odam to‘ymaydi, gayta mutolaaga ehtiyoj
sezaveradi. Roman o‘quvchini zeriktirmaydi. Qayta o‘qish jarayonida asarning
yangidan-yangi qirralari ochiladi. Bir o‘qilganda e’tiborsiz o‘tilgan epizodlarga
boshqa safar diqqat garatiladi. Bu hol, tabiiyki, adibning obraz yaratish mahoratiga,
inson qalbini chuqur anglashiga daxldordir. Zero, ko‘rkam adabiyotdek san’at
dunyosida badity so‘z — poetik nutq muhim sanaladi: so‘z vositasida manzara,
ruhiyat va obraz chiziladi.

Abdulla Qodiriy so‘zida o‘quvchini o‘ziga bog‘lab turadigan, insonni o‘ziga
ohanrabodek tortadigan quvvat bor. Buni o‘quvchi sezmasligi mumkin emas. Aynan
so‘zning ta’siri bois Kumush o‘lgan sahnada ho‘ng-ho‘ng yig‘laydi kitobxon.
Aytmoqchi, bu epizodning o°zi yig‘lab yozilgan. Demak, adibning titragan, ichikkan,
o‘ksigan yuragi shu sahifalarga ko‘chgan. Badiiy ijoddagi bir qonuniyat shuki,
mujmal tasavvurlar mujmal ifodalanadi, yig‘lab yozilgan sahifalar yig‘lab o‘qiladi.
Chinakam adibning estetik dunyosi, ijodkor qalbi ana shunday sahifalarga
muhrlanadi.

Abdulla Qodirity romanlarini o‘zbek adabiy tilining zamonaviy ko‘rinishda
shakllanayotgan bir davrda yozdi. Adabiy tilning rutbasi, maqomi yuksalishida
adibning xizmati katta bo‘ldi. Til millatni birlashtiruvchilik qudratiga ega
gadriyatdir. Qodiriyshunos olimlar  fikriga e’tibor berilsa, Abdulla Qodiriy
toshkentlik bo‘la turib o‘z romanlarida mahalliy sheva unsurlarini umuman
qo‘llamaydi. Hatto gahramonlarining nutqini individuallashtirishda ham boshqa
badiiy vositalardan foydalanadi. Demak, adib shu zaylda bor mahorati bilan o‘zbek
adabiy tilining boyligini, o‘zbek tilining keng imkoniyatlarini namoyish ham qiladi.
Abdulla Qodiriy romanda o°‘zbekning sokin oilaviy hayot tarzini ham, kundosh
kelinlar orasidagi o‘zaro nizolar va ularning yechimini ham juda ishonarli, bag‘oyat
mahorat bilan tasvirlaydi. Qaynona-kelin munosabatlari ham Yusufbek hojidek

3https://www.gazeta.uz/0z/2021/06/19/mark-reese/
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donodonishmand oila rahbari nazaridan chetda qolmaydi. Romandagi juda tabiiy

obrazlardan biri bo‘lgan O‘zbek oyim bilan Yusufbek hoji, Mirzakarim qutidor bilan
Oftob oyim munosabatlari ham butun salobati bilan kitobxon tasavvuriga
muhrlanadi®.
Xulosa. Umuman olganda, “O‘tkan Kunlar” asari o‘zbek adabiyotida realistik
an‘analarni shakllantirishda muhim qadam bo‘lib, undagi oilaviy munosabatlar
mavzusi esa 0‘sha davr jamiyatining murakkabliklarini va o°‘zgarish jarayonlarini aks
ettiruvchi asosily elementlardan biri hisoblanadi. “O‘tgan kunlar” Abdulla
Qodiriyning asaridagi oilaviy munosabatlar yozuvchining tarbiyaviy, psixologik va
1jtimoiy jarayonlarni ifodalagan ahamiyatli mavzular: Asarning asliy maqsadi oilaviy
munosabatlarning ezgulik va yovuzligi, oila a'zolari orasidagi muhabbat va
do‘stlikning ahamiyati, oila azolari orasidagi tarbiyaviy va ijtimoly muammo va
muammosizliklarni aks ettirishdir. Asar O‘zbekiston jamiyatida oila institutining
ahamiyatini ko'rsatadi va asardagi oilaviy munosabatlarni tahlil qilish orqali
o‘qituvchilar, ota-onalar va oilaviy maslahatchilaruchun muhim tavsiyalar beradi.
Asarda asosiy qahramonlar Otabek va Kumush kabi oila a‘zolari orasidagi
munosabatlarni ifodalaydi. Otabekning o°zi ota-onasi bilan oilaviy munosabatlarda
muammolar, tarbiyaviy muammo va oz o‘rnida tushunmaslik bilan bog‘lig muammo
bilan yuzlashtiriladi. Bu o‘qituvchilar va otaonalar uchun o‘quvchilarning o‘z-o0‘ziga
fikrlarini ifoda qilishda ganday yordam berish kerakligini tushuntiradi. Shu bilan
birga, Kumushning Otabekga juda muhabbat bilan munosabati, oila a‘zolari orasidagi
do‘stlik va yaxshi ko‘rishni aks ettiradi. Asar oilaviy munosabatlarni o‘zgartirish
uchun tarbiyaviy usullarni ham keltiradi. Bu, o‘qituvchilar va ota-onalar uchun
giziqarli va foydali bilimlarni olish imkoniyatini beradi®.
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XALQARO MUNOSABATLARNI BILDIRUVCHI TERMINLARNING
STRUKTURAVIY TAHLILI

Xudoykulova Zamira Babakulovna —
Master student of Termiz University of Economics and Service.
Turaeva Umida Shukhratovna,
PhD at Termiz University of Economics and Service

Annotatsiya: Ushbu magolada xalgaro munosabatlarni ifodalovchi terminlarning
strukturaviy tahlili amalga oshiriladi. Magola terminlarning lingvistik xususiyatlarini,
ularning tuzilishini va ma'nosini o'rganadi, shuningdek, xalgaro alogalarda
go'llanilishidagi ahamiyatini ta'kidlaydi. Xalgaro munosabatlar sohasidagi terminlar
0'ziga xos atamalardan iborat bo'lib, ularning to'g'ri tushunilishi va qo'llanilishi
diplomatik mulogot va siyosiy jarayonlarda muhim rol o'ynaydi.

Kalit so zlar: xalgaro munosabatlar, terminologiya, strukturaviy tahlil, lingvistik
xususiyatlar, sintaktik jihatlar, diplomatik mulogot.

STRUCTURAL ANALYSIS OF TERMS REPRESENTING

INTERNATIONAL RELATIONS

Annotation: This article conducts a structural analysis of terms that express

international relations. It examines the linguistic characteristics of these terms, their

structure, and meaning, while also emphasizing their significance in international

communications. The terms in the field of international relations consist of specific

terminology, and their correct understanding and application play an important role

in diplomatic communication and political processes.

Keywords: international relations, terminology, structural analysis, linguistic

characteristics, syntactic aspects, diplomatic communication.

CTPYKTYPHBIN AHAJIN3 TEPMHUHOB, ITPEJICTABJISIIOIINAX
MEXAYHAPOJIHBIE OTHOLIEHMWSI.
AHHOTauMs: B 1aHHOW cTaTbe MPOBOAUTCS CTPYKTYPHBIM aHAIU3 TEPMHUHOB,
BBIPAKAIOIINX MEKTyHApOIHbIE OTHOULIEHHS. N3yuarorcs SI3bIKOBBIE
XapaKTEPUCTUKH H3TUX TEPMUHOB, HMX CTPYKTypa H 3HA4YC€HUE, IIPU OTOM
MOJYEPKUBACTCS MX BAXHOCTh B MEXKIYHApPOJHBIX KOMMYHHKAIUSAX. T€pMHUHBI B
00J1aCTH MEXKIYHAPOJAHBIX OTHOLIEHUH COCTOST U3 CHEU(UUECKON TEPMUHOJIOTHUH,
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U HUX HOPaBUIBHOC ITOHMMAHUC W IMPHUMCHCHUC HWIPAOT BaXXHYIO0 POJb B

JTUTIOMAaTHYECKOM OOIIEHUHN U TTOJIMTHYSCKHUX TPOIieccax.

KiaioueBble cjioBa: MEXKIyHapOJIHBIC OTHOIICHUS, TEPMHHOJIOTHS, CTPYKTYPHBIH
aHaJIN3, S3BIKOBBIC XapaKTCPUCTUKH, CHHTAKCUYCCKUE ACIICKTHI, TUILIOMATHICCKOC
oOIIeHue.

Xalgaro munosabatlarni bildiruvchi terminlarning strukturaviy tahlili- bu xalgaro
alogalar bo‘yicha ma’lumot beradigan atamalar va tushunchalarni o‘rganish va tahlil
gilish bo‘limi hisoblanadi. Bu terminlar xalgaro diplomatiya, huquq, igtisodiyot,
madaniyat va boshqa sohalardagi xalgaro hamkorlik muammolarini ifodalaydi.
Xalgaro munosabatlarni bildiruvchi terminlar strukturasi tahlili - bu olimlar va
mutaxassislar tomonidan amaliy gabul gilingan yondashuv va usullar jamlovchi
uslubiy jarayon hisoblanadi. Bu jarayonda xalgaro alogalarni aytib bo'lish uchun
foydalaniladigan atamalar va tushunchalar strukturaviy tizimini o'rganish muhim
ahamiyatga ega.

Strukturaviy tahlil magsadi xalgaro terminologiyani takomillashtirish va
standartlashtirish, shuningdek, xalgarodan xalgaro ovozga kelish va xalgara
munosabatlarning rivojlanishini  oshirishdir. Terminologik tahlillar natijasida
xalqoraro shartnomalar, bitimlarning tarkibi va qonunlari ishlab chigiladi, xorijiy
tillar o‘rtasida hamkorlik jarayonlari rivojlanadi.

Terminlar strukturasini tahlil gilishda nazarda tutuladigan asoslardan biri xalqoro
aloga mavzulariga oid terminologik standartlardir. Ushbu standartlar xorijdagi
xalqaro tillar uchun o‘zaro farqlikni belgilaydi va belgilangan standartlarga muvofiq
terminlarni saqglash va takomillashtirib borishga imkon beradi. Shuningdek
konsepsiya, signifikatsiya va simvolizm asosida terminologik apparatni tuzishda ham
ishlatilishi mumkin.

Terminlarning o'zaro alogalari ularning ma'nolarini yanada chuqurroq tushunishga
yordam beradi. Misol uchun, "xavfsizlik" va "barqgarorlik" atamalari ko'pincha bir-
biri bilan bog'lig bo'ladi, chunki bargarorlik xavfsizlikni ta'minlaydi.

Har bir terminning konseptual tahlili uning tarixiy, madaniy va siyosiy kontekstini
o'rganishni talab giladi. Masalan, "suv urushi* atamasi suv resurslari uchun kurashni
anglatadi va bu fenomenning global muammolar bilan bog'ligligini ko'rsatadi.
Xalgaro munosabatlar terminologiyasining strukturaviy tahlili uchun bir nechta
muhim terminlarni ko'rib chigamiz. Ushbu tahlil, har bir terminning ma'nosini, uning
o'zaro alogalarini va kontekstual ahamiyatini aniglashga yordam beradi.
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1. Diplomatiya
- ta'rifi: Diplomatiya - davlatlar o'rtasidagi munosabatlarni boshgarish va
muvozanatlash uchun ishlatiladigan vositalar va jarayonlar majmui.

 Subterminlar:

* Jamoatchilik diplomatiyasi: Davlatlarning xalgaro imijini yaratish va ommaviy
axborot vositalari orgali ta'sir o'tkazish.
* Iqtisodiy diplomatiya: Iqtisodiy manfaatlarni ilgari surish va savdo-sotigni

rivojlantirish magsadida olib boriladigan faoliyat.

* O'zaro aloqgalar: Diplomatiya va xavfsizlik o'rtasidagi bog'liglik, chunki samarali
diplomatiya xavfsizlikni ta'minlaydi.
| 2. Xavfsizlik
- Ta'rifi: Xavfsizlik - davlat yoki jamiyatning ichki va tashqgi tahdidlardan
himoya qilish gobiliyati.

 Subterminlar:

» Milliy xavfsizlik: Davlatning suverenitetini va hududiy yaxlitligini himoya qilish.

* Global xavfsizlik: Xalgaro miqyosda tahdidlarga qarshi kurashish va barqarorlikni
ta'minlash.

 O'zaro alogalar: Xavfsizlik va iqtisodiy rivojlanish o'rtasidagi bog'liglik, chunki
igtisodiy bargarorlik xavfsizlikni mustahkamlaydi.
3. Integratsiya

» Ta'rifi: Integratsiya — davlatlar yoki regional guruhlar o'rtasida igtisodiy, siyosiy
va ijtimoiy alogalarni kuchaytirish jarayoni.

* Subterminlar:

* Evrointegratsiya: Yevropa davlatlari o'rtasidagi iqtisodiy va siyosiy integratsiya
jarayoni.

* Regional integratsiya: Mintagaviy davlatlar o'rtasida hamkorlikni kuchaytirish.

* O'zaro aloqalar: Integratsiya va barqgarorlik o'rtasidagi bog'liglik, chunki
integratsiya jarayonlari mintagaviy barqgarorlikni oshirishi mumkin.
4. Xalgaro huquqg

« Ta'rifi: Xalqaro huquq — davlatlar o'rtasidagi munosabatlarni tartibga soluvchi
qoidalar va normalar to'plami.

* Subterminlar:

* Humanitar huquq: Urush va mojarolar paytida inson huquqlarini himoya qilish
uchun qoidalar.

 Savdo huquqi: Xalqgaro savdo faoliyatini tartibga soluvchi normalar.
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* O'zaro aloqalar: Xalgaro huquq va diplomatiya o'rtasidagi bog'liglik, chunki
diplomatik kelishuvlar ko'pincha xalgaro huquq normalariga asoslanadi.
5. Globalizatsiya

 Ta'rifi: Globalizatsiya — iqtisodiy, siyosiy va madaniy jarayonlarning global
miqyosda integratsiyasi.

* Subterminlar:

* Iqtisodiy globalizatsiya: Xalgaro savdo va investitsiyalar orgali global igtisodning
o'sishi.

* Madaniy globalizatsiya: Madaniyatlar o'rtasidagi aloqalar va ta'sirlar.
* O'zaro alogalar: Globalizatsiya va millatchilik o'rtasidagi qarama-garshilik, chunki
globalizatsiya milliy identitetlarga tahdid solishi mumkin.
Ushbu misollar xalgaro munosabatlar terminologiyasining murakkabligini va
ularning o'zaro bog'ligligini ko'rsatadi. Har bir terminning strukturaviy tahlili,
ularning ma'nolari va kontekstual ahamiyatlarini yanada chuqurroq tushunishga
yordam beradi.
Xalgaro munosabatlar terminologiyasi va uning strukturaviy tahlili, bu sohada bilim
olish va amaliyotda muvaffagiyatga erishish uchun zarurdir. Bu, shuningdek, xalgaro
munosabatlar sohasida yangi tendensiyalarni va o'zgarishlarni tushunishga yordam
beradi.
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LEKSIK VA TARKIBIY SEMANTIKA — SEMANTIKANING
XUSUSIYATLARI SIFATIDA

Tursunova Charos Muzaffar qizi
Axborot texnologiyalari va menejment universiteti o 'qituvchisi

Annotatsiya: Har bir til birliklari tilshunoslikda o’ziga xos ahamiyatga ega bo’lib,
semasiologiya sohasi ham shunday sohalardan bir hisoblanadi. Semasiologiya —
semantika deb ham ataladi. Semantika so’z va iboralarning matndagi va matndan
tashgari ma’nolarini o’rganganligi bois, tilshunoslikda semantik tahlil masalalarining
ahamiyati katta.

Kalit so’zlar: semantika, denotativ, konnotativ, til segmentlari, sinonimiya,
polisemiya.

KIRISH. Har bir tilning o’ziga xos xususiyatlari mavjud bo’lib, ularning til
xususiyatlari madaniyat bilan bog’ligdir. Shu o’rinda ayta olamizki, millatning
umumiy dunyoqarashi, tilshunoslikdagi o’ziga xoslikni namoyon eta oladi.
O’rganilayotgan leksikaning leksik-semantik tahlilida leksemalarning ichki
mazmuniga ta'sir ko'rsatadigan omillar aniqlanadi. Boshga omillar qatorida
leksemalarni nomlash jarayoniga inson omili ham ta'sir giladi, chunki leksemani
yaratish jarayoni bu so'z ona tiliga taallugli bo'ladimi yoki boshqa tildan olingan
bo'ladimi professionalga bog'liq bo'ladi. Ikkala holatda ham gap so'zning
shakllanishi haqida bormoqda. Qarz olish manbasi bo'yicha ingliz va o'zbek
leksikasini o'rganishda biz ichki va tashqi garzlarni ajratib olishimiz mumkin. Til
ichidagi qarz olish jarayonida leksik birlik tildan chigmasdan shunchaki bir
foydalanish maydonidan boshqasiga o'tadi va so'zning tashqi qobig' o'zgarishsiz
goladi, til semantikasi o'zgaradi, tilshunoslikda bunday jarayon terminatsiya deb
ataladi. Tashqi qarz olish - bu chet tilidagi so’zni dastlabki leksikasidan foydalanishni
va undan keyin o' zlashtirayotgan tilining barcha jihatlariga moslashishni anglatadi.
Semantika yoki semasiologiya tilshunoslikda so’zlar va iboralarning ma’nosini
o’rganadi, tahlil qiladi. Ya’ni nutq jarayonida yoki yozayotganda so’zlar ganday
ma’noni anglatishini o’rganadigan fan sohasi hisoblanadi. Ushbu soha tilshunoslik
faniga dastlab, Mishel Breal tomonidan 1833-yilda alohida soha sifatida fanga
kiritilgan.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA
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Semantik tahlil bu — so’zlar, jumlalar, gaplarning ma'mosini talqin qilish jarayoni

bo'lib, kompyuterlarga tabiiy tilni odamlarga xos tarzda qisman tushunish jarayonidir.
Semantik tahlil turlari. Tildagi ma'no juda murakkab bo’lganligi sababli, semantikada
ishlatiladigan turli xil nazariyalar mavjud:
Lexical Semantics (Leksik semantika) mazmunni kontekst nuqtai nazaridan tushunish
uchun matndagi so’zlar va iboralarni dekonstruksiya qiladi. Bunga alohida otlar,
fe'llar, sifatlar, prefikslar, tub so’zlari, qo’shimchalar yoki iboralar o’rganish kiradi.
Semantika sohasining maqgsadi ma'nolarni semalar yoki semantik xususiyatlar deb
ataladigan kichik birliklarga ajratish va bu so'zlarning ma'nosini segmentlarga
ajratish, shuningdek, o'xshash ma'noga ega so'zlarni va garama-qarshi ma'no
so'zlarini farqlash imkonini beradi. Boshqa tarafdan tahlil qiladigan bo’lsak,
lingvistik semantika so'zlarning denotatsiyasi va konnotatsiyasini o'rganishga
mas'uldir, xabar obyektiv ifoda etilganda, uning ma'nosi denotativ deb aytiladi va
obyektiv alogaga imo-ishora yoki intonatsiya orqali ba'zi shaxsiy baho qo'shilsa,
uning ma'nosi aytiladi va bu konnotativ hisoblanadi. So'zlarni o'rganishni
quyidagilarga bo'lish mumkin:
1. Sinonimiya - bir xil belgini bir nechta belgi bilan ifodalash mumkin bo'lganda
paydo bo'ladi, masalan: qulash, qulash, qulash va boshqalar.
2. Antonimiya - xarakterlanadi, chunki belgi boshqasiga nisbatan garama-qarshi
ma'noga ega, masalan: sovuq - issiq.
3. Polisemiya - ishora qiluvchi bir nechta ma'noga to'g'ri kelganda paydo bo'ladi, agar
oyoq s0'zi bo'lsa, u hayvonga ham, mebelning oyog'iga ham mos keladi.
4. Omonimiya - bu ma'nolarning o'xshashligi, omonim so'zlar yozishda turlicha
bo'ladi, masalan: had (have fe'l) va fo be (silindrsimon ob'ekt).
So’z ma’nolarini tahlil etar ekanmiz ularning semantik ma’nosi haqida ham to’xtalib
o’tmog’imiz darkor. Semantik maydon - bu sema (belgi) yoki lingvistik ildiz deb
ataladigan umumiy funktsional asosiy birlikka ega bo'lganligi sababli o'xshash
ma'noga ega so'zlar yoki iboralar to'plamidir. Semantik maydonda turuvchi so’zlar
aynan bir xil sohalarda ishlatilinadi. Masalan, bog’dorchilik sohasiga oid semantik
maydon so’zlari fagatgina shu sohada ishlatiluvchi leksemalar hisoblanadi.
MUHOKAMA VA IZLANISHLAR
Tildagi nominativ birliklarning ma'no tuzilishini o’'rganishda tilshunoslikda
semantikaning konnotativ jihati tushunchasiga alohida e'tibor beriladi. V.N. Teliya
ta'rificha, konnotatatsiya bu til birliklari semantikasiga uzual va okkazional ravishda

kiradigan, nutq sebyektining borligni jumlada ifodalashda uning ayni shu borligqa
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bo’lgan hissiy-baholash va stilistik munosabatini ifodalaydigan hamda shu axborotga

ko'ra ekspressiv gimmat kasb etadigan mazmuniy mohiyatdir.

Til mohiyati, ichki qurilishi jihatdan denotativ (atash, nomlash, nominativ) va
konnotativ (emotsional-ekspressiv) ma'no bildirib shu asosda informatsiya (aloga)
vazifasini bajara oladigan vosita ekanligi uning ichki dualizmi, bir tomondan,
obyektiv borligni aks ettirigan tafakkur shakli; ikkinchi tomondan, har bir
elementning mohiyati shu elementning boshqa elementlar bilan bo'lgan ichki
munosabatidan kelib chigadigan mustaqil tizim ekanligi bilan chambarchas bog'liq.
Agar tilning atash vazifasi uning tafakkur shakli, tushunchalarni qolipga soluvchi bir
vosita ekanligi bilan bog'liq bo'lsa, uning ekspressiv vazifasi tilning mustagqil sistema
ekanligi, elementlarning mohiyati ularning ichki munosabatlari asosida ochilishi
mumkinligi bilan bog'lig. So'z semantikasida denonativ ma'no bilan birga konnotativ
ma'no ham mavjud. Konnotativ ma'no so'z semantikasidan denotativ ma'no
ajralgandan keyin hosil bo'lgan ayirmaga teng. O.S. Axmanovaning ta'kidlashicha,
so'z semantikasida 2 xil konnotatsiya mavjud:

¢ ingerent konnotatsiya - so'z matndan tashqgari holatida unga xos bo'Igan konnotativ
ma'no;

¢ adgerent konnotatsiya-so'zda ma'lum kontekstda paydo bo'ladigan konnotativ
ma'no kabilar.

Nutqdan tashqarida, ma'lum bir matnsiz ham so zning semantik tarkibiga kiruvchi va
paradigmatik munosabatlar bilan belgilanadigan konnotativ ma'no ottenkalari sifatida
quyidagilarni ko rsatish mumkin:

¢ 50 zlovchining 1jobiy-neytral-salbiy munosabati ifodalanadigan so’zlardagni ma'no
attenkalari, masalan, chehra yuz, bashara, oras, bet.

¢ munosabat darajasi, miqdoriga ko'ra farqlanadigan attenkalar, masalan, chiroyli-
go'zal-suluv-hushbichim, kelishgan.

4 50 zning qo ' llanish doirasiga ko'ra: ajab-ajib, do ppi-kallapo’sh va boshqalar.
Adgerent konnotativ ma'no til elementining sintagmatik munosabatini o zgartirish
asosida hosil bo'ladi (birikish potentsialini). Neytral konnotativ ma'noli so'zlar
kontekst ta'sirida u yoki bu konnotativ ma'nolarga ega bo'lishi mumkin. Jumladan,
ko'chma ma'mo so'z semantik strukturasini buzish, undagi biror semani tushurish,
ikkinchi semaning bo rttirilishi asosidadur. Misol uchun “po’lat” so’zining denototiv
ma'nosi metall qotishmasining bir turi ekanligi. Har bir predmet o'zining ma'lum
belgilari bilan xarakterlangani kabi “po’lat” bizning ongimizda «mustahkamlik»,
«qattiglik belgilari bilan xarakterlanadi. Bu «po’lat» so’zining ichki konnotativ
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ma'nmosini mana shu “qattiqlik”, “mustahkamlik” konnotativ semalarni “metall

gotishmasi” semasidan ajratib boshqa bir predmetga nisbatan berilsa, kuchli
konnotativ ko'chma ma'no hosil bo’ladi: po’lat iroda. Yuqoridagi “po’lat iroda”
birikmasida “po’lat” so'zining tildagi sintagmatik munosabati buzilgan. Til
bosqichida birikuv yo'li bilan metall nomlarini ifodalovchi otlar fagat shu metalldan
yasalishi mumkin bo'lgan predmetlar nomini anglatuvchi otlar bilan birika oladi:
polat pichoq, po’lat sandig kabi. “Po’lat iroda” birikmasida esa bu so'z abstrakt
tushunchani ifodalovchi so'z bilan birikkan. Ushbu berilgan misollardan kelib chiqib
ayta olamizki, semantika so’z va iboralarning gapdagi va shu gapdan tashqari
ma’nolarini ifodalaydi.

Leksik-semantik so’zlar guruhi - bu nutgning bir qismidagi so’zlar sinfi bo’lib, ular
juda umumiy integral semantik komponent yoki tarkibiy gismlarga va ma'nolarida
tipik aniglovchi differentsial komponentlarga ega bo’lib, funktsional ekvivalentlik va
muntazam polisemiyaning keng rivojlanishi bilan tavsiflanadi. Semantik guruhlar
tegishli leksik semalarga asoslanadi. Ammo, ikkinchi tomondan, leksik-semantik
guruhlar hodisasi deganda, ularning tarkibi va shunga mos ravishda paradigmatikasi
darajasida doimiy o’zgarishlarga duchor bo’lgan so’zlar yig’indisi tushunilishi
mumkin. Har bir guruhning (uning tuzilishi) tarkibi va paradigmatikasi harakatchan,
doimiy o’zgarishlarga duchor bo’ladi. Tadqiqotchi F.P.Filin semantikaning tarixiy
o‘zgaruvchanlik kabi xususiyatiga e’tibor qaratadi, u so‘zlarning leksiko-semantik
guruhlarini tegishli til birliklari, muayyan tilning tarixiy taraqqiyoti mahsuli sifatida
tushunadi. Leksik va tarkibiy semantikaga keladigan bo’lsak, leksik semantika
so'zlarni u paydo bo'ladigan kontekst bilan hech ganday aloqasiz o'rganishdan iborat.
O'z navbatida, strukturaviy semantika, nomidan ko'rinib turibdiki, bunday maolarni
tushunish uchun elementar birliklarni qurish va tahlil gilishdan iborat.

XULOSA

Xulosa qilib aytganda semantik tahlil shunday hodisaki ushbu vazifa matnda mavjud
bo’lgan semantik munosabatlarni aniglashdan iborat aloqalarni ajratib olish, o’zaro
munosabatlar odatda ikki yoki undan ortiq sub'ektlarni 0’z ichiga oladi (bu odamlar,
jovlarning ismlari, ekologik toshqin nomlari, qurg’oqchilik nomlari va boshqalarni
nazarda tutadi). Xulosa qilganda, semantika tilshunoslikning asosiy sohalaridan bir
bo’lib, unda har bir konsept 0’ziga xos tarzda o’rganiladi va semantik maydonlarga
ajratiladi. So’z va atamalarni semantik maydonlarga ajratish, shu so’zlarning
o’rganilish darajasini osonlashtiradi. Bunda umumxalq tilidagi badiiy tasvirga
favqulodda mos birliklarni to’g’ri tanlash, saralash va sayqallash asosida, lisoniy-
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badiiy qonuniyatlardan kelib chiqgan holda ularga yuklangan xilma-xil badiiy-estetik

ma'nolar asosiy hal qiluvchi rol o'ynaydi. Agar so’z — bu til birligi bo’lsa, u holda

matn — kommunikatsiya ya’ni aloga, fikr almashinuvi birligi hisoblanadi deya olamiz.

Chunki so’zlar muayyan ma’noga, matnlar esa muayyan mazmunga ega.
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DAVLAT TILINI RIVOJLANTIRISH YO‘LIDA QABUL QILINGAN
QONUNLAR TAHLILI
ANALYSIS OF THE LAWS ADOPTED FOR THE DEVELOPMENT OF THE
STATE LANGUAGE

Shahrisabz State Pedagogical Institute Pre-school education students of group 3-21
(external)
Saidova Margiyona
Hamroyeva Nigina

Annotatsiya : Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasining davlat tili hisoblangan
o‘zbek tili hagqida umumiy ma’lumot berilgan hamda davlat tilini rivojlantirish
yo‘lidagi qabul qilingan qonunlar o‘rganilib, ularning tahliliga alohida urg‘u
qaratilgan. Aynigsa bugungi kunda o‘zbek tilida ish yuritish va o‘zbek tilini
rivojlantirish masalalari ko‘zda tutilgan.

Kalit so'zlar: Qonun, o‘zbektili, davlat tili, tahlil, mamlakatimiz. rivojlantirish,
yangi so‘zlar.

Abstract: This article provides general information about the Uzbek language, which
is the state language of the Republic of Uzbekistan, and examines the adopted laws
for the development of the state language, with special emphasis on their analysis.
Especially today, issues of doing business in Uzbek and developing the Uzbek
language are considered.

Key words: Law, Uzbek, state language, analysis, our country. development, new
words.

KIRISH
Davlat tili muayyan davlatning qonun chigaruvchi, ijro etuvchi va sud hokimiyati
organlarining rasmiy tilidir. Odatda, ko'p millatli mamlakatlarda: Hindiston, Kanada,
Shveytsariya, qaysi til yoki tillar rasmiy ekanligi ularning konstitutsiyalarida
belgilanadi. Aksariyat mamlakatlarda rasmiy til va davlat tili aynan bir xil. Faqat
ayrim mamlakatlarda rasmiy til davlat tili maqomidan farq qiladi. = Masalan,
Shveytsariyada konstitutsiyaga ko‘ra, nemis, fransuz va italyan tillari rasmiy til

hisoblanadi; Nemis, fransuz, italyan, romansh tillari davlat tillaridir.[1]
INTRODUCTION
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State language is the official language of a specific country for law-making, executive
and judicial authorities. Usually, in multinational countries: India, Canada,
Switzerland, which language or languages are official is defined in their constitutions.
In most countries, the official language and the state language are exactly the same.

Only in some countries does the official language differ from the status of the state
language. For example, in Switzerland, according to the constitution, German,
French, and Italian are the official languages; German, French, Italian and Romansh
languages are the state languages.[1]
MATERIALLAR VA METODLAR
O‘zbekistonda sovetlar hukmronligi davrida davlat tili hagida umuman gapirish
mumkin emas edi, aksincha, o‘zbek tilining ijtimoiy hayotda qo‘llanilishi tobora
cheklanib bordi.  Jamiyatni qayta qurish ma’naviy poklanishni boshlab berdi.
Natijada «O‘zbekiston Respublikasining Davlat tili to‘g‘risida»gi qonun gabul qilindi
(1989 yil 21 oktyabr). Bu qonun o‘zbek xalqining milliy ongini yuksaltirishda,
mamlakat mustaqilligini mustahkamlashda, madaniy merosni tiklashda muhim rol
o‘ynadi.  Ushbu qonun qoidalari O‘zbekiston Konstitutsiyasida mustahkamlab
qo‘yildi. Konstitutsiyaning 4-moddasiga ko‘ra, O‘zbekistonning davlat tili o‘zbek
tilidir. Qoraqalpog‘istonda bu maqom qoraqalpoq tiliga ham berilgan.
Mamlakatimizda ro‘y berayotgan real jarayon va imkoniyatlarni hisobga olgan holda
lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini bosqichma-bosqich joriy etish vazifasi til
islohoti bilan bog‘liq masalalarga zarur tuzatishlar kiritish zaruriyatini yuzaga
keltirdi. mustahkamlash sharoitida qabul qilingan davlat tili haqidagi qonunning
ko‘plab moddalariga o‘zgartish va qo‘shimchalar kiritishni talab qildi.  Natijada
1995-yil 22-dekabrda O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili to‘g‘risida’gi
qonunining yangi tahriri gabul qilindi[2]. O‘zbek tilining O‘zbekiston Respublikasi
hududida davlat tili sifatidagi huquqiy asoslari ushbu qonun va boshqalar bilan
belgilangan.  qonunlar bilan belgilanadi.  O‘zbekiston Respublikasida barcha
fugarolarning davlat tilini o‘rganishi uchun shart-sharoit yaratilib, millat va
elatlarning tillariga hurmat bilan munosabatda bo‘lib, ularning rivojlanishi
ta’minlanmoqda.
MATERIALS AND METHODS

During the rule of the Soviets in Uzbekistan, it was not possible to talk about the state
language at all, on the contrary, the use of the Uzbek language in social life was
increasingly limited. The reconstruction of society started a spiritual purification. As
a result, the law "On the State Language of the Republic of Uzbekistan" was adopted
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(October 21, 1989). This law played an important role in the development of the
national consciousness of the Uzbek people, in the strengthening of the country's
independence, and in the restoration of the cultural heritage. The provisions of this
law were enshrined in the Constitution of Uzbekistan. According to Article 4 of the

Constitution, the state language of Uzbekistan is Uzbek. In Karakalpakstan, this
status is also given to the Karakalpak language. Taking into account the real processes
and opportunities taking place in the country, the task of gradually implementing the
Uzbek alphabet based on the Latin script in stages created the need to make necessary
amendments to the issues related to language reform. required amendments and
additions to many articles of the law on the state language, which was adopted in a
context of strengthening. As a result, on December 22, 1995, the new version of the
Law on the State Language of the Republic of Uzbekistan was adopted[2]. The legal
basis of the Uzbek language as a state language in the territory of the Republic of
Uzbekistan is provided by this law and others. determined by laws. In the Republic
of Uzbekistan, conditions are created for all citizens to learn the state language, and
the languages of nations and peoples are treated with respect and their development
is ensured.
TADQIQOT VA MUHOKAZA

“2020-2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish”
konsepsiyasining mazmun-mohiyati to‘g‘risida

O‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi nufuzini tubdan
oshirish, o°sib borayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va
qadriyatlarimizga sadogat ruhida tarbiyalash, buyuk ajdodlarimizning boy merosini
meros qilib olish. , mamlakatimizda davlat tili bo‘lishini ta’minlashda tilga oid qabul
qilingan qonunlar, farmonlar va boshga huquqiy hujjatlar ijrosini izchil ta’minlashda
muhim ahamiyat kasb etmoqda. Shu munosabat bilan O‘zbekiston Respublikasi
Prezidenti Shavkat Mirziyoevning 2 1-oktabrdagi “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi
nufuzi va mavgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni qabul
qilindi. O‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilganiga 30 yil to‘ldi. yubiley munosabati
bilan imzolandi va 21 oktabr “O‘zbek tili bayrami” deb e’lon qilindi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
qaroriga asosan Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Davlat tilini rivojlantirish
departamenti tashkil etildi. 2020-yil 20-oktabrda Oc‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining ‘“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni gabul qilingan bo‘lib,
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mazkur Farmon asosida “O‘zbek tili va tilini rivojlantirish siyosatni takomillashtirish
konsepsiyasi” ishlab chiqildi. Kontseptsiyaning asosiy yo'nalishlari quyidagilardan
iborat:

2025 yilgacha davlat maktabgacha ta’lim tizimida o‘zbek tilida so‘zlashuvchi

guruhlarni gamrab olishni 72 foizga, 2030 yilgacha esa 80 foizga yetkazish;
2030-yilgacha umumta’lim maktablarida o‘quv yillari uchun bazaviy o‘quv
dasturlarida ona tili fanini o‘qitish hajmini amaldagi 84 soatdan haftasiga 110
soatgacha oshirish; oliy ta’lim muassasalarida o‘zbek tili kafedralari sonini 2025
yilgacha 120 taga, 2030 yilgacha esa 140 taga yetkazish; “O‘zbekiston milliy
ensiklopediyasi”ning jildlarini lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosida nashr
etishni bosqichma-bosqich oshirish; 2020-yilda o‘zbek tilining lug‘at boyligini
oshiradigan 15 ta lingvistik, soha-terminologik, izohli lug‘atlarni yaratish; 2030-
yilgacha tele va radioboshlovchilarni o‘zbek adabiy tili bo‘yicha qayta tayyorlash
kurslarida tayyorlash tizimini joriy etish va gamrab olishni 100 foizga yetkazish;
2025-yilga qadar tarmoq boshqgaruv hujjatlarining davlat tilida yagona elektron
namunalarini ishlab chiqish va ulardan foydalanish bo‘yicha 14 ta onlayn-dasturlarni
ishlab chiqish va bu ko‘rsatkichni 2030-yilga borib 25 taga yetkazish; dasturiy
mahsulotlar va elektron lug'at dasturlarining o'zbekcha ilovalarini yaratish; chet
elliklar uchun o‘zbek tilini o‘rgatish dasturlarini yaratish; 2030 yilgacha xorijiy oliy
ta’lim muassasalarida o‘zbek tilini o‘rgatuvchi markazlar sonini hozirgi 17 tadan 60
taga yetkazish; “O°zbek tili do‘stlari” to‘garaklari sonini 2025 yilgacha 30 taga, 2030
yilgacha esa 40 taga yetkazish[3].
Bugun ona tilimiz tom ma’noda davlat tiliga aylanib, xalqimizni yurtimizda erkin va
farovon hayot barpo etishdek ulug‘ maqsadlar sari safarbar etuvchi beqiyos kuch
sifatida maydonga chiqdi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Har birimiz davlat tiliga
e’tiborni mustaqillikka e’tibor, davlat tiliga hurmat va sadoqat, ona Vatanga hurmat
va sadoqat deb bilishimiz, bu gqarashni hayotimiz qoidasiga aylantirishimiz kerak. Bu
ezgu harakatni barchamiz o‘zimizdan, oilamizdan, mahallamizdan boshlashimiz, ona
tilimiz, an’ana va qadriyatlarimizni e’zozlash, Vatanga muhabbatimizni amaliy
faoliyatda namoyon etishimiz zarur. Shu bois Konsepsiyaga ko‘ra, “O‘zbek tilining
izohli lug‘ati” ko‘p jildligining yangi nashri (kirill va lotin yozuvlari asosidagi o‘zbek
alifbosida); “O‘zbek tilining imlo lug‘ati”, “O‘zbek tili sinonimlari lug‘ati”, “O‘zbek
tili sinonimlarining katta izohli lug‘ati”, “O‘zbek tili frazeologiyasining katta izohli
lug‘ati”. “O‘zbek tili omonimlari lug‘ati’ni yaratish vazifasi qo‘yildi.
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Biroq shu o‘rinda shuni aytish kerakki, ayrim joylarda til masalasida qalbni zerikarli
giladigan holatlar ham uchrab turadi. Xususan, ko‘chalardagi do‘konlar,
supermarketlar, turli ustaxonalar shoxobchalari, go‘zallik salonlari, turli osmono‘par
binolar, bog‘chalar nomlari o‘zbek tilida emas, balki boshqa xorijiy tillarda

yozilganiga guvoh bo‘lamiz[4] . Bu hagiqgatni isbotlash uchun katta ilmiy izlanishlar
qilish shart emas, qo‘lingizga ruchka, qalam olib ko‘chaga chiqish kifoya. Qanchalik
achinarli bo'lsa-da, biz bunga ko'nikib ketyapmiz! Axir biz O‘zbekistonda
yashaymiz, nega joylarni o‘zbekcha nomlay olmaymiz? Bunga kim aybdor: davlat
hokimiyati yoki o‘zbek millati? Ijtimoiy tarmogqlarda O‘zbekistonda osmono‘par
binolar qurilayotganiga qaramay, ularning nomlari hamon ingliz tilida ekani haqida
turli fikrlarga duch kelishimiz mumkin.

Zero, til har bir xalgning ko‘zgusi, uning ma’naviy ko‘zgusidir. Til bor ekan, millat
barhayotdir. Tilni onaga qiyoslash bejiz aytilmagan, inson onasini ko‘rmasdan, uning
sof mehrini, mehrini his qilmasdan yashay olmaydi. Bu fikrimizga dalil sifatida
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning o‘zbek tiliga davlat tili
maqgomi berilganining 30 yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi ma’ruzasini
keltirishimiz mumkin: agar his etmoqchi bo‘lsa. imkoniyatlaridan kelib chiqib, munis
onalarimiz xudolari, ming yillik dostonlarimiz, o‘lmas maqomlarimizni tinglashi,
baxshi va hofizlarimizning sehrli qo‘shiqglarini tinglashi kerak[5].

RESEARCH AND DISCUSSION

Regarding the essence of the concept of "development of the Uzbek language and
improvement of the language policy in 2020-2030"

To fundamentally increase the prestige of the Uzbek language in the social life of our
people and at the international level, to educate our growing youth in the spirit of
patriotism, loyalty to national traditions and values, and to inherit the rich heritage of
our great ancestors, to make the state language in our country The adopted laws,
decrees and other legal documents related to the language play an important role in
ensuring smooth implementation. In this regard, the decree of the President of the
Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoev dated October 21 "On measures to
fundamentally increase the prestige and position of the Uzbek language as a state
language" was adopted. It is 30 years since the status of the state language was granted
to the Uzbek language. was signed on the occasion of the anniversary, and October
21 was declared "Uzbek language holiday".

According to the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan No. PF-5850
of October 21, 2019, the Department of State Language Development of the Cabinet
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of Ministers was established. On October 20, 2020, the Decree of the President of
the Republic of Uzbekistan "On measures to further develop the Uzbek language and

improve language policy in our country" was adopted, and based on this Decree,
"Development of the Uzbek language and language the concept of policy
improvement" was developed. The main directions of the concept include the
following:

To increase the coverage of Uzbek-speaking groups to 72% in the state preschool
education system by 2025, and to 80% by 2030;

By 2030, increase the scope of teaching the subject of the mother tongue in the basic
curricula for the academic years in general education schools from the current 84
hours to 110 hours per week; increase the number of Uzbek language departments in
higher education institutions to 120 by 2025, and to 140 by 2030; to gradually
increase the publication of the volumes of the "Uzbekistan national encyclopedia" in
the Uzbek alphabet based on the Latin script; In 2020, creating 15 linguistic, field-
terminological, explanatory dictionaries that increase the vocabulary of the Uzbek
language; to introduce a training system in the retraining courses of TV and radio
presenters in Uzbek literary language and increase the coverage to 100% by 2030;
By 2025, to develop 14 online programs for the development and use of uniform
electronic samples of sectoral administrative documents in the state language, and to
increase this indicator to 25 by 2030; creation of Uzbek applications of software
products and electronic dictionary programs; creating Uzbek language teaching
programs for foreigners; Increase the number of Uzbek language teaching centers in
foreign higher education institutions from the current 17 to 60 by 2030; To increase
the number of "Friends of the Uzbek language" clubs to 30 by 2025, and to 40 by
2030[3].

It is not an exaggeration to say that today our mother tongue has literally become the
state language and has emerged as an incomparable force that mobilizes our people
to great goals such as building a free and prosperous life in our country. Each of us
should regard attention to the state language as attention to independence, respect and
loyalty to the state language, respect and loyalty to the motherland, and make this
view the rule of our lives. We should all start this noble movement from ourselves,
our family and community, respect our mother tongue, traditions and values, and
show our love for the Motherland in practical activities. Therefore, according to the
Concept, a new edition of the multi-volume "Annotated Dictionary of the Uzbek
Language" (in the Uzbek alphabet based on the Cyrillic and Latin scripts); "Spelling
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dictionary of the Uzbek language", "Dictionary of Uzbek language synonyms",
"Large explanatory dictionary of synonyms of the Uzbek language", "Large
explanatory dictionary of phraseology of the Uzbek language". The task of creating
the "Dictionary of Uzbek language homonyms" was assigned.

However, it should be noted here that in some places there are also cases that make
the heart dull in the matter of language. In particular, we can witness that the names
of shops, supermarkets, various workshop branches, beauty salons, various
skyscrapers, and kindergartens on the streets are not written in Uzbek, but in other
foreign languages[4] . To prove this fact, you don't need to do a huge scientific
research, it's enough to go out into the street with a pen and a pen in your hand.
Despite how sad it is, we are getting used to it! After all, we live in Uzbekistan, why
can't we name places in Uzbek? Who is to blame for this: state authorities or the
Uzbek nation? In social networks, despite the fact that skyscrapers are being built in
Uzbekistan, we may come across different opinions that their names are still in
English.

After all, language is the mirror of every nation, its spiritual reflection. As long as
there is a language, the nation is alive. It is not for nothing that the language is
compared to the mother, a person cannot live without seeing his mother, without
feeling her pure love and affection. As a proof of this opinion, we can cite the speech
delivered by the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev on the
occasion of the 30th anniversary of the granting of the status of the state language to
the Uzbek language: if he wants to feel his possibilities, he should listen to the gods
of our munis mothers, our thousand-year epics, our immortal statuses, and listen to
the magical songs of our bakhshi and hafiz[5]."

XULOSA

Umuman olganda, “2020-2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish ~ konsepsiyasi”ni amalga oshirishdan ko‘zlangan maqsad
mamlakatimiz hayotining barcha jabhalarida, jumladan, davlat boshqaruvi,
zamonaviy va innovatsion texnologiyalar, sanoat, bank-moliya tizimi,
huqugshunoslik, diplomatiya, harbiy ish. , tibbiyot va boshqa sohalarda davlat tili
imkoniyatlaridan to‘liq va to‘g‘ri foydalanishga erishish, barcha davlat organlari va
tashkilotlarida davlat tilida ishlash salohiyatiga ega malakali kadrlar faoliyat
yuritishini ta’minlash.  Shu bilan birga, ilmiy asoslangan yangi so‘z va atamalar
muntazam ravishda rasmiy muomalaga kiritilmoqda, fanning barcha sohalariga oid
ilmiy tadqiqotlarda davlat tili fan tili sifatida nufuzga ega bo‘lib, o‘zbek tilining o‘quv
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leksikografiyasi tarmog‘ini rivojlantirishga qaratilgan. zamonaviy, yangi avlod o‘quv
lug‘atlari va ularning elektron shakllarini yaratish orqali milliy terminologiya tizimini
sohalar bo‘yicha takomillashtirish.  O‘zbek tili va adabiyoti o‘qitishning yangi,
zamonaviy metodikasini yaratish orqali esa til ta’limi samaradorligini oshirish

mumkin.
CONCLUSION

In general, the goal of the implementation of the "concept of the development of the
Uzbek language and improvement of the language policy in 2020-2030" is in all
spheres of the country's life, including public administration, modern and innovative
technologies, industry, the banking and financial system, jurisprudence, diplomacy,
military work. , to achieve full and correct use of the capabilities of the state language
in medicine and other fields, to ensure that qualified personnel with the potential to
work in the state language work in all state bodies and organizations. At the same
time, new scientifically based words and terms are regularly introduced into official
circulation, the state language has authority as the language of science in scientific
researches related to all branches of science, development of the Uzbek language
educational lexicography network, it is aimed to improve the national terminological
system by fields by creating modern, new generation educational dictionaries and
their electronic forms. And by creating a new, modern methodology of teaching the
Uzbek language and literature, it is possible to increase the effectiveness of language
education.
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TARIXIMSAN, TAQDIRIMSAN ONA TILIM
YOU ARE HISTORY, YOU ARE DESTINY, MY MOTHER LANGUAGE

Shahrisabz State Pedagogical Institute
Pre-school education students of group 3-21 (external)
Nomdorova Muqaddas
Komila Ostonova

Annotatsiya: Ushbu maqolada ona tili insoniyat uchun qganchalar muhimligi,
millatning ruhi ekanligi , o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilgani hamda ona
tilimizning tarixi, rivojlanish jarayonlari va uning bugungi kundagi ahamiyati yoritib
berilgan.

Kalit so’zlar: ona tili, o‘zbek tili tarixi, davlat tili, globallashuv, til bayrami,
rivojlanish, sayqal topishi, ijtimoiy - siyosiy, milliy til.

Abstract: In this article, the importance of the mother tongue for humanity, the soul
of the nation, the fact that the Uzbek language has been given the status of the state
language, and the history, development processes of our mother tongue and its
importance today are highlighted.

Key words: mother tongue, history of the Uzbek language, state language,
globalization, language holiday, development, development, socio-political, national
language.

KIRISH

Har bir til tarixiy taraqqiyot bilan boyib boradi. Bu jarayon tilning ichki
imkoniyatlari asosida va boshqa tillardan so‘zlarni o‘zlashtirish orqali amalga oshadi.
Mamlakatlar va  xalglar of‘rtasidagi  ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy-madaniy
munosabatlarning mustahkamlanishi natijasida, aynigsa, qo‘shni xalglarning o‘zaro
munosabati natijasida bir tildan ikkinchi tilga yangi tushunchalarni ifodalovchi
so‘zlar gabul qilinadi. Bugungi globallashuv davrida bu jarayon yanada kuchaydi.
Turk tilining, jumladan, o‘zbek tilining boyligini Mahmud Koshg‘ariy, Yusuf Xos
Hojib, Alisher Navoiy, Mirzo Bobur kabi bobolarimiz isbotlagan. Rus, ukrain, fors
tillari turkiy tillardan muhim so‘zlarni gabul qilgan. Yevropa tillari ham bundan
ma’lum darajada chetda qolmagan. Tilimizda shunday so‘zlar borki, ularni
ko‘pchilik boshqa tillardan kirib kelgan deb o‘ylaydi.  Darhaqiqat, o‘zimizniki
bo‘lgan bunday “dunyoviy” so‘zlar biroz o‘zgarish bilan bizga qaytdi.
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INTRODUCTION
Every language is enriched by historical development. This process takes place on
the basis of the internal capabilities of the language and by acquiring words from other
languages. As a result of the strengthening of social-political, economic-cultural

relations between countries and peoples, especially as a result of the interaction of
neighboring peoples, words expressing new concepts from one language to another
are accepted. Intoday's era of globalization, this process has intensified. The richness
of the Turkish language, including the Uzbek language, was proven by our great-
grandfathers like Mahmud Koshgari, Yusuf Khos Hajib, Alisher Navoi, Mirzo Babur.
Russian, Ukrainian, and Farsi-speaking languages have adopted important words
from Turkic languages. European languages have not been spared from this to a
certain extent. There are words in our language that many people think have come
from other languages. In fact, such "worldly" words, which are our own, have
returned to us with a slight change.
MATERIALLAR VA USULLAR

“O‘zbek tili kambag‘al emas, lekin o‘zbek tilini bechora deganlarning o‘zlari
bechoralar, 0‘z bilimsizliklarini o‘zbek tiliga o‘tkazmasinlar”’, deydi ma’rifatparvar
bobomiz Abdulla Qodiriy.

Tarixdan ma’lumki, ona tilimiz bir necha ming yillar davomida o‘z ahamiyatini
yo‘qotmagan. O‘zbek tilining eng muhim jihati shundaki, u shunchalik shirali, har
bir quloqga yoqimli, eshitgan kishi nafas oladi.  Ona tilimiz, shoir Mirtemir
aytganidek, yoshligimizdan qalbimizga singib ketgan. Onalarimiz aytgan ertaklar va
bobo-buvilarimizdan eshitgan ertaklar, ertaklar, rivoyat va matallar orqali qalbimiz
tubiga kirib bordi, 0‘z navbatida ona tilimizga, ona yurtimizga muhabbat tuyg‘ularini
singdirdi. O‘zbekistonning har bir fugarosi 0‘z ona tilida so‘zlashadi. sevadi, hurmat
qiladi va hurmat qiladi. Chunki har qanday xalq qanday yashayotgani,
rivojlanayotgani yoki aksincha, orqada qolib, qashshoqlashib borayotganini faqat shu
til orqali bilib olishimiz mumkin. Shuning uchun ham “Til — millat ko‘zgusidir[1],
deb bejiz aytishmagan.

1989-yil 21-oktabr.“Davlat tili to‘g‘risida”gi qonun qabul qilindi, o‘zbek tiliga
Davlat tili maqomi berildi. Xalgimizning mugaddas qadriyatlaridan biri bo‘lgan ona
tilimiz o‘zining huquqiy maqomiga ega bo‘ldi va himoyalandi. = O°‘zbekiston
Respublikasi Konstitutsiyasida davlat tilining maqomi huquqiy jihatdan
mustahkamlandi. Shu tariga o‘zbek tiliga yurtimiz bayrog‘i, gerbi, madhiyasi kabi
qonun bilan qo‘riglanadigan mugaddas davlat ramzlari bilan birga hurmat va ehtirom
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ham qozonildi. Keyingi yillarda davlat tilining ijtimoiy hayotdagi mavqeini yanada
mustahkamlash maqsadida qator ishlar amalga oshirilmoqda. Xususan, O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi qarori bilan O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining tarkibiy bo‘linmasi hisoblangan Davlat tilini

rivojlantirish boshgarmasi tashkil etildi. Bundan ko‘zlangan maqsad davlat tilini
rivojlantirish, davlat tilining qo‘llanilishi bilan bog‘liq muammolarni aniglash va
bartaraf etish bo‘yicha takliflar tayyorlash, o‘zbek tilining yozma matniga oid me’yor
va qoidalarni ishlab chigishdan iborat. Milliy tilimizga, ona tilimizga e'tibor nafaqat
bugungi kun, balki tarixning barcha davrlarida ham dolzarb bo'lib qoldi[2]. Shu
o‘rinda bobolarimizning quyidagi hikmatli so‘zlarini eslaylik: “Til va adabiyot har bir
xalgning dunyoda borligini ko‘rsatadigan asosiy hayotidir. Milliy tilni yo‘qotish —
millatning ruhini yo‘qotishdir” (M. Behbudiy). E'tibor beryapsizmi, milliy tilni
yo'qotish millat tilini yo'qotish bilan taqqoslanadi. Darhaqiqat, tilning ahamiyati,
mavjudligi har ganday davlat va millat taraqqiyotini belgilab berishi shubhasiz.
Aynigsa, bugungi globallashuv davrida, dunyo xalglarining turmush tarzi umumiy
bo‘lib qolgan bir paytda yuqoridagi so‘zlarning ahamiyati ikki barobar ortib
bormoqda.
MATERIALS AND METHODS

"The Uzbek language is not poor, but those who call the Uzbek language poor are
themselves poor. They should not transfer their ignorance to the Uzbek language,"
said our enlightened grandfather Abdulla Qadiri.

History shows that our mother tongue has not lost its importance for several thousand
years. The most important aspect of the Uzbek language is that it is so juicy, it is
pleasant to every ear, and the person who hears it will gasp. Our native language, as
the poet Mirtemir said, has been ingrained in our hearts since we were young.
Through the tales told by our mothers and the tales, stories, narratives and parables
we heard from our grandparents, our hearts penetrated to the depths, and in turn, they
instilled love for our mother tongue and our motherland. Every citizen of Uzbekistan
speaks his mother tongue. loves, respects and honors him. Because it is only through
this language that we can know how any nation is living, developing, or, on the
contrary, lagging behind and getting poorer. That is why it is not for nothing that they
say: "Language is the mirror of the nation."[1]

October 21, 1989. The Law "On the State Language" was adopted, and the Uzbek
language was given the status of the State Language. Our mother tongue, which is
one of the sacred values of our people, got its legal status and protection. In the
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Constitution of the Republic of Uzbekistan, the status of the State language has been
legally strengthened. In this way, the Uzbek language has received honor and respect,
as well as sacred state symbols protected by law, such as the flag, emblem, and anthem
of our country. In recent years, a number of works are being carried out in order to

further strengthen the position of the state language in social life. In particular, by the
decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated October 21, 2019, the
Department of State Language Development, which is considered a structural unit of
the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan, was established. The purpose
of this is to develop the state language, to prepare proposals for identifying and
eliminating problems related to the use of the state language, to develop norms and
rules for the written text of the Uzbek language. Attention to our national language,
our mother tongue , has become relevant not only today, but also in all periods of
history[2]. At this point, let's remember the following wise words of our grandfathers:
"Language and literature are the main life of every nation that shows its presence in
the world. To lose the national language is to lose the spirit of the nation" (M.
Behbudi). Do you notice that losing the national language is compared to losing the
language of the nation. In fact, there is no doubt that the importance of language, its
existence determines the development of any country and nation. Especially in
today's globalization era, when the lifestyle of the peoples of the world has become
common, the significance of the above words increases twice.
TADQIQOT VA MUHOKAZA

Til millat ko‘zgusi, ma’naviyat ko‘zgusidir. O‘zbekiston Respublikasining Birinchi
Prezidenti Islom Abdug‘aniyevich Karimov ona tilimiz haqida bejiz gapirgan edi:
“Barcha ezgu fazilatlar inson qalbiga, eng avvalo, ona tilining betakror jozibasi bilan
singib ketgan.”Ona tili — bu millatning ruhi”.Tilini yo‘qotgan har qanday xalq
o‘zligidan ajralishi mugarrar.Tilimiz haqida yozuvchi va shoirlarimiz ko‘plab
hikmatli so‘zlarni aytib, unga turlicha ta’rif berganlar[3].

Ta’lim tizimida minglab tillardan foydalanish imkoniyati yo‘q. Internetda ishlatib
bo'lmaydigan tillar haqida gapirmasa ham bo'ladi. Chunki yangi texnologiyalarning
rivojlanishi tufayli ayrim xalqlar o‘z tili o‘rniga zamonaviy tillardan foydalanishga
majbur bo‘lmoqda. Bugungi kunda Internet tilining 81% ingliz tilidir. To‘g‘ri, tillar
o‘tmishda paydo bo‘lgan, muammoga duch kelgan va ma’lum vaqtdan keyin yo‘q
bo‘lib ketgan. Ammo tillarning hozirgidek tez yo'q bo'lib ketishi tarixda
kuzatilmagan.  Yo‘qolib borayotgan tillarni asrab-avaylashga gqaratilgan sa’y-
harakatlarning asosiy maqgsadi madaniyatlar va tillar xilma-xilligini ta’minlashdan
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iborat. Chunki aynan til tufayli xalglar va elatlarning madaniyati, an’analari saqlanib
qolmoqda, sayyoramizda yashayotgan xalglarning o‘tmishi, madaniyati e’zozlanadi.
Tilshunoslarning ta’kidlashicha, yo‘qolib borayotgan tillarni saglab qolish
imkoniyatlari hali ham boy bermagan. Tillarni saqlab qolish uchun BMT

ekspertlarining fikricha, ta’lim tizimida ushbu tillardan keng foydalanishni yo‘lga
qo‘yish zarur. Til millatning ma’naviy boyligidir. Til nafagat muammolar quroli,
balki xalgning madaniyati, urf-odatlari, turmush tarzi, tarixidir. Turli xalqlar tillariga
hurmat, o‘z navbatida, o‘zaro tushunish va muloqot qilish imkoniyatlarini yaratadi.
Tillarni saglab qolish uchun bu tillarni qo'llab-quvvatlash kerak. Insoniyat u yoki bu
millatga mansubligi bilan faxrlanadi[4].

Inson uchun ona tili ganchalik muqaddas bo‘lsa, ona Vatan, ota-ona, oila ham
shunday mugaddasdir. = Hatto chagaloq ham ona tili orqali dunyoni tushunadi.
Darhagqiqat, davlat tilini bilish va undan amalda to‘liq foydalana olish, “Davlat tili
to‘g‘risida”gi qonunga rioya qilish, uni hayotga tatbiq etish, uni qadrlash yuksak
ma’naviyat belgisidir, degan g‘oya “Davlat tili” tushunchasining o‘zagini tashkil
etadi. davlat tili. yetarli. Qonunga ko‘ra, o‘zbek tilini bilmagan fuqarolar bepul
o‘qitilishi va o‘qitilishi mumkin. O‘zbek tili (o‘zbek yoki turkiy o‘zbek) — oltoy
tillari oilasining turkiy oilasiga mansub til.  Bu til O‘zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasiga muvofiq davlat tili hisoblanadi. 1989-yil 21-oktabrda “Davlat tili
to‘g‘risida”gi qonun gabul qilingan.1995-yil 21-dekabrda yangilangan.O‘zbek adabiy
tili tarixi quyidagi davrlarni oz ichiga oladi: miloddan avvalgi 10-asr. Bu davr tili
fanda qadimgi turkiy til sifatida tanilgan. Bu tilda qadimiy xalq og‘zaki ijodi
namunalari, O‘rxun-Enasoy yodgorliklari (VI-VII asrlar) yaratilgan. 11—14-
asrlarda qo‘llanilgan til eski turk tili deb ataladi. Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu-
lug‘atit-turk” (“Turkiy tillar kutubxonasi”), Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig”
(“Baxtga yetaklovchi bilim”), Ahmad Yugnakiyning “Hibatul-haqoyiq” (“Hagiqatlar
— armug”) oni”’), Xorazmiyning ‘“Muhabbatnoma”si, Rabg‘uziyning “Qissai
Rabg‘uziy”i shu tilda yozilgan.19-asrning 15—2-yarmigacha qo‘llanilgan til eski
o‘zbek adabiy tili deb atalgan. Atoyiy, Sakkokiy, Sayfiy asarlari. Bu tilda Saroy,
Lutfiy, Alisher Navoiy, Bobur, Mashrab, Turdi, Maxmur, Gulxaniy, Muqimiy, Furqat,
Zavqiy va boshqa ko‘plab ijodkorlar yaratilgan[5].

19-asrning 2-yarmidan hozirgi kungacha qo‘llanilgan til hozirgi o‘zbek adabiy tili
deb ataladi.  “Turkiston viloyati gazetasi” nashr etilgandan (1870 yildan) to
hozirgacha yaratilgan barcha asarlar hozirgi o‘zbek adabiy tili namunalaridir. Bundan
27 yil avval o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilgan edi. Bu 0'z davrida tom ma'noda
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global vogea edi. Chunki Beruniy, Ibn Sino, Al Xorazmiy, Al Farg‘oniy, Alisher
Navoiy, Amir Temur, Mirzo Ulug‘bek, Bobur Mirzo kabi buyuk siymolarni
yetishtirgan milliy til yo‘qolib ketish arafasida edi. Mustaqillik sari ilk gadamlar
qo‘yilayotgan bir paytda o‘zbek tiliga davlat maqomi berish masalasi Prezidentimiz

tomonidan kun tartibiga qo‘yilgan va bu ishlar amalga oshirilgan edi. 1989-yil 21-
oktabrda ona tilimiz o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berildi[6]. Bu mamlakatimiz va
yurtdoshlarimiz hayotida unutilmas, tarixiy voqgea bo‘ldi.  Agar o‘shanda til
to‘g‘risidagi qonun qabul qilinmaganida, o‘zbek tili tarix sahifalariga kirgan
bo‘larmidi?!

RESEARCH AND DISCUSSION
Language is a mirror of the nation, a reflection of spirituality. The First President of
the Republic of Uzbekistan, Islam Abduganiyevich Karimov, spoke of our mother
tongue for nothing: "All the good qualities are engrained in the human heart, first of
all, with the unique charm of the mother tongue. "Mother language is the soul of the
nation." It is inevitable that any nation that loses its language will be separated from
its identity. Our writers and poets have said many wise words about our language and
defined it in different ways[3].
There is no opportunity to use thousands of languages in the educational system. Not
to mention the languages that cannot be used on the Internet. Because due to the
development of new technologies, some nations are forced to use modern languages
instead of their own. Today, 81% of the Internet language is English. It is true that
languages have appeared in the past, were in trouble, and disappeared after a certain
time. But such a rapid disappearance of languages as now has not been observed in
history. The main goal of efforts to preserve endangered languages is to ensure the
diversity of cultures and languages. Because it is thanks to the language that the
culture and traditions of peoples and nations are preserved, and the past and culture
of the peoples living on our planet are respected.
Linguists say that the opportunities to save endangered languages are not lost yet. In
order to preserve the languages, according to the UN experts, it is necessary to
establish a wide use of these languages in the education system. Language is the
spiritual wealth of the nation. Language is not only a tool for problems, but also a
people's culture, traditions, lifestyle, and history. Respect for the languages of
different nations, in turn, creates opportunities for mutual understanding and
communication. In order to preserve languages, it is necessary to support these
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languages. It is because of the language that humanity is proud of belonging to one
or another nation[4].

Mother tongue is as sacred as motherland, parents, and family are for a person. Even
a baby understands the world through his mother tongue. In fact, the idea that

knowing the state language and being able to fully use it in practice, observing the
Law "On the State Language", implementing it, and appreciating it is a sign of high
spirituality forms the core of the concept of the state language. is enough. According
to the law, citizens who do not know the Uzbek language can be taught and taught
free of charge. The Uzbek language (Uzbek or Turkic Uzbek) is a language belonging
to the Turkic family of the Altaic language family. This language is the state language
according to the Constitution of the Republic of Uzbekistan. The Law on the State
Language was adopted on October 21, 1989. Updated on December 21, 1995. The
history of the Uzbek literary language includes the following periods: from BC to the
10th century. The language of this period is known as the ancient Turkic language in
science. Samples of ancient folklore, monuments of Orhun-Enasoy (VI-VII
centuries) were created in this language. The language used in the 11th-14th centuries
is called the old Turkish language. Mahmud Kashgari's "Devonu-lug'atit-turk" ("The
Library of Turkish Languages"), Yusuf Khos Hajib's "Kutadgu Bilig" ("Knowledge
that Leads to Happiness"), Ahmad Yugnaki's "Hibatul Haqayiq" ("Truths are Armug
"oni"), Khorezmi's "Muhabbatnama" and Rabguzi's "Qissai Rabguzi" were written in
this language. The language used from the 15th to the second half of the 19th century
was called the old Uzbek literary language. The works of Atoyi, Sakkoki, Saifi
Saraoi, Lutfi, Alisher Navoi, Babur, Mashrab, Turdi, Makhmur, Gulkhani, Muqimi,
Furqat, Zavqi and many other artists were created in this language[5].

The language used from the second half of the 19th century to the present is called
the modern Uzbek literary language. All the works created since the publication of
"Turkestan Region Gazette" (from 1870) until now are examples of the modern Uzbek
literary language. 27 years ago, the Uzbek language was given the status of the state
language. It was literally a global event in its time. Because the national language,
which produced such great figures as Beruni, Ibn Sina, Al Khorazmi, Al Farghani,
Alisher Navoi, Amir Temur, Mirza Ulugbek, Babur Mirza, was on the verge of
disappearing. At the time when the first steps towards independence were being
taken, the issue of granting state status to the Uzbek language was put on the agenda
by our president, and this work was carried out. On October 21, 1989, our mother
tongue, Uzbek, was given the status of a state language[6]. This has become an
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unforgettable, historical event in the life of our country and compatriots. If the law
on language had not been adopted then, would the Uzbek language have entered the
pages of history?!

XULOSA
Zero, til millat qiyofasining bir qismidir. Dunyodagi barcha xalglarning o‘z milliy
rasmiy tili bor deb ayta olmaymiz. Chunki bu xalgning milliy mustaqilligi bilan
bog‘liq. Mutaxassislarning fikricha, har ikki haftada bitta til yo‘qolib bormoqda.
YuNESKO vakillarining ma’lumotlariga ko‘ra, bir vaqtlar odamlar so‘zlashadigan
tillar soni 7-8 mingga yetgan bo‘lsa, bugungi kunda sayyoramizda 6000 ta til mavjud.
lib, ularning 90 foizi yo'q bo'lib ketish arafasida. Bular asosan sivilizatsiya tufayli
0‘z madaniyatini yo‘qotayotgan oz sonli xalqlarning tillaridir. Bu tillarda
gapiradigan odamlarning ba'zilari yozuvga ega, boshqalari esa yo'q. Misol uchun,
Afrika tillarida so'zlashuvchi aholining 80% hali ham 0'z yozuviga ega emas. Zero,
har bir inson bilishi kerak bo‘lgan jihat shuki, ona tili nafaqat muloqot vositasi, balki
Vatanga muhabbat, milliy g‘urur, ajdodlarga hurmat, demak, avlodlarimizga hurmat
timsoli hamdir. O°z tilini saqlagan xalq o‘zligini saglaydi.
CONCLUSION
After all, language is a part of the image of a nation. We cannot say that all peoples
of the world have their own national official language. Because it is related to the
national independence of the people. According to experts, one language is
disappearing every two weeks. According to representatives of UNESCO, the number
of languages spoken by people once reached 7,000 to 8,000, but today there are 6,000
languages on our planet. lib, 90 percent of them are on the verge of extinction. These
are mainly the languages of a small number of nations that are losing their culture due
to civilization. Some of the people who speak these languages have writing, while
others do not. For example, 80% of the population speaking African languages still
do not have their own writing. After all, the point that everyone should know is that
the mother tongue is not just a means of communication, but also a symbol of love
for the Motherland, national pride, respect for ancestors, and, therefore, honor for our
descendants. A nation that preserves its language preserves its identity.
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MUASSASALARNING NOMLANISHIDA DAVLAT TILINING O‘RNI
THE ROLE OF THE STATE LANGUAGE IN THE NAME OF
INSTITUTIONS

Shahrisabz State Pedagogical Institute Pre-school education students of group 3-21
(external)
Bozorova Dildora
Djorayeva Mavjuda

Annotatsiya : Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasining davlat tili hisoblangan
o‘zbek tilining davlat korxonalarida hamda turli xildagi muassasalarning
nomlanishidagi ahamiyati, o‘zbek tilining mavqgeyi bayon qilinadi. Muassasalarning
nomlanishida davlat tilining ahamiyati va o‘tni haqida aytib o‘tilgan hamda o‘zbek
tilining tarixi va bugungi kundagi rivojlanish jarayonlari aks ettirilgan.
Kalit so'zlar: Muassasa, davlat tili, korxona, tashkilot, jarayon, rivojlanish, til
oilalari, gonun, moddalar, ona tili, dunyo tillari.
Annotation: In this article, the importance of the Uzbek language, which is
considered the state of the Republic of Uzbekistan, in the naming of various types of
information and the status of the Uzbek language is made. The importance and roots
of the state language are mentioned in the naming of the institutions, and the history
and current processes of the Uzbek language are reflected.

Key words: Institution, state language, organization, organization, process, project,
language families, law, Unga language, world languages.

KIRISH

O‘zbekistonning “Davlat tili to‘g‘risida”gi qonuni bundan 33 yil avval, 1989-yil 21-
oktabrda — mustaqilligimiz e’lon qilinganiga qariyb ikki yil qolganida gabul gilingan.
Mamlakatimizda hali ham avtoritar tuzum jazo o‘tayotgan o‘ta og‘ir sharoitda
xalqimiz taqdiri va kelajagini hal qiladigan bu qonunni gabul qilish oson bo‘lmadi.

Darhagqiqat, o‘sha davrda o‘zbek tili davlat tili sifatida xalqimizni birlashtirgan,
jamiyatimizni buyuk maqsadlar sari safarbar etuvchi qudratli kuch sifatida maydonga
chiqdi. Ayni paytda bu O‘zbekiston mustaqilligi sari qo‘yilgan ilk dadil gadam edi.
1989-yilda qabul qilingan “Davlat tili to‘g‘risida”gi qonunda o‘z aksini topgan
muhim huquqiy normalar keyinchalik 1992-yilda O‘zbekiston Respublikasi
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Konstitutsiyasi —  Mustaqillik  kengashining  4-moddasida  quyidagicha
mustahkamlanganligini ham ta’kidlash lozim:

“O‘zbek tili O‘zbekiston Respublikasining davlat tilidir. O‘zbekiston Respublikasi
0°‘z hududida yashovchi barcha millat va elatlarning tillari, urf-odatlari va an’analari

hurmat qilinishini ta’minlaydi, ularning rivojlanishi uchun sharoit yaratadi[1].
INTRODUCTION

The Law of Uzbekistan "On the State Language" was adopted 33 years ago, on

October 21, 1989 - about two years before the declaration of our independence. It

was not easy to pass this law, which will decide the fate and future of our people, in

the extremely difficult conditions where the authoritarian regime is still serving its

sentence in our country.

Indeed, at that time, the Uzbek language as the state language emerged as a powerful
force that united our people and mobilized our society towards great goals. At the
same time, it was the first bold step towards the independence of Uzbekistan. It should
also be noted that the important legal provisions reflected in the Law "On State
Language" in 1989 were later strengthened in 1992 in Article 4 of the Constitution of
the Republic of Uzbekistan - Independence Council as follows:

"Uzbek is the state language of the Republic of Uzbekistan. The Republic of
Uzbekistan ensures that the languages, customs and traditions of all nations and
peoples living in its territory are respected, and creates conditions for their
development."[1]

MATERIALLAR VA USULLAR

Yangi O‘zbekistonni barpo etish yo‘lidagi ezgu intilishlarimiz, harakatlarimiz hal
qiluvchi bosqichga ko‘tarilmoqda. Shu tariga milliy o‘zligimiz va g‘ururimiz timsoli
bo‘lgan ona tilimiz beqiyos kuch va ilhom manbai bo‘lib xizmat qilmoqda.

Bu haqda gapirganda, Prezidentimizning 2020-yil 20-oktabrda imzolangan
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni alohida e’tiborga loyiq ekanini alohida
ta’kidlash joiz. Mazkur hujjatda o‘zbek tilini xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalgaro
miqyosda tubdan oshirish, yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va
qadriyatlarimizga sadoqat ruhida tarbiyalash, davlat tilini to‘liq joriy etish
belgilangan. mamlakatimizda. chavandozlar bilan bog'liq istigboldagi vazifalar
ko'zda tutilgan. Prezident farmonida til siyosatini rivojlantirishning strategik
magqsadlari va ustuvor yo‘nalishlari, O‘zbekistondagi millat va elatlarning tillarini
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asrab-avaylash va rivojlantirish, o‘zbek tilini davlat tili sifatida o‘rganish uchun shart-
sharoit yaratish, til siyosatini rivojlantirish belgilab berildi. belgilangan.

MATERIALS AND METHODS
Our noble aspirations and actions aimed at building a new Uzbekistan are

reaching a decisive stage. In this way, our mother tongue, which is a symbol of our
national identity and pride, serves as an incomparable source of strength and
inspiration.

When talking about this, it should be noted that the President's decree "On
measures to further develop the Uzbek language in our country and improve the
language policy" signed on October 20, 2020 deserves special attention. In this
document, the Uzbek language is to be radically increased in the social life of our
people and at the international level, to educate our young people in the spirit of
patriotism, loyalty to national traditions and values, and to fully introduce the state
language in our country. future tasks related to riding are envisaged. In the
Presidential Decree, the strategic goals and priority directions of language policy
development, preservation and development of the languages of the nations and
peoples of Uzbekistan, creation of conditions for learning the Uzbek language as the
state language, and development of the language policy were defined.

TADQIQOT VA MUHOKAMA
Aytish joizki, O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida o‘zbek tilining

maqomi huquqiy jihatdan mustahkamlangan. “O°zbek tili to‘g‘risida”gi qonun qabul
qilingandan so‘ng barcha davlat hujjatlari o‘zbek tilida yuritila boshlandi, gazeta va
jurnallar o‘zbek tilida chop etila boshlandi.  1993-yil 2-sentabrda “Lotin tiliga
asoslangan o‘zbek alifbosini tashkil etish to‘g‘risida”gi qonun gabul qilinganidan
so‘ng mamlakatimiz har tomonlama rivojlanib, jahon kommunikatsiya tizimidan
munosib o‘rin egallashiga keng yo‘l ochdi. Shu o‘rinda statistik ma’lumotlarga
e’tibor garatsak, dunyoda 5600 dan ortiq til mavjud bo‘lib, ulardan fagat 200 tasi
davlat tili sifatida qabul qilingan. Ular orasida o‘zbek tilining ham borligi uning
naqadar sof, mukammal, sof va jozibali ekanligining yorqin dalilidir. Rus tilshunosi,
professor A. M. Kozlyanina “O‘zbek tili musiqa ohangi kabi nafis va jozibali” deb
bejiz aytmagan.

Biroq, bu o‘rinda savol tug‘ilishi tabiiy: o‘zbek tili biror joyga nom berishga
yaramaydimi?! Afsuski, barchamizga ma’lumki, ko‘chalardagi do‘konlar,
supermarketlar, turli ustaxonalar, go‘zallik salonlari, osmono‘par binolar, bog‘chalar
nomlari o‘zbek tilida emas, balki boshga xorijiy tillarda yozilganiga guvoh
bo‘lishimiz mumkin. Bu haqigatni isbotlash uchun katta ilmiy izlanishlar qilish shart

126 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

. = ¥ = FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
-
o Volume 01, Issue 09, 2024

emas, qo‘lingizga ruchka, galam olib ko‘chaga chiqish kifoya. Qanchalik achinarli
bo'lsa-da, biz bunga ko'nikib ketyapmiz! Axir biz O‘zbekistonda yashaymiz, nega
joylarni o‘zbekcha nomlay olmaymiz? Bunga kim aybdor: davlat hokimiyati yoki
o‘zbek millati? [jtimoiy tarmogqlarda Oc‘zbekistonda osmono‘par binolar

qurilayotganiga qaramay, ularning nomlari hamon ingliz tilida ekani haqida turli
fikrlar bildirilayotganiga duch kelishimiz mumkin. Masalan, ulardan biri Toshkent
markazida qurilgan “Nest one” deb nomlangan turar-joy binosining nomi o‘zbekcha
emas, inglizcha ekanligini aytadi! Vaholanki, bu imorat O‘zbekistonda o‘zbeklar
tomonidan qurilgan (inglizlar emas!) Bu so‘zlarni ijtimoiy tarmogqlardan birida
yozilgan maqolada ham uchratishimiz mumkin: “Demak, quruvchi o‘zbekmi, uning
dastxati yaqqol ko‘rinib turishi kerak. qurgan bino, bu esa quruvchining o‘zligini
yo‘qotmaganidan dalolatdir inobatga olsak, ular tilshunoslarni jalb gilgan taqdirda
ham, o‘zbek tilining boyligini xalqqa ko‘rsatish, yangi so‘z va iboralarning o‘zbekcha
talginini joriy etishda yetakchilik qilishi kerak”.

AQSH, Buyuk Britaniya, Germaniya, Rossiya, Xitoy, Hindiston, Turkiya va
boshga mamlakatlarning 60 ga yaqin universitetlari va 100 dan ortiq maktablarida
o‘zbek tili o‘qitilayotgan bir paytda biz binolarimizni inglizcha yoki ingliz tilida
nomlashimizni ganday tushunishimiz kerak. ruscha?! Shu o‘rinda BMT
vakillarining til haqida aytgan faktini eslaylik: “Bir paytlar odamlar so‘zlashadigan
tillar soni 7-8 mingga yetgan bo‘lsa, bugungi kunda sayyoramizda 6000 ta til mavjud
va ularming 90 foizi. Bular asosan tsivilizatsiya tufayli o'z madaniyatini
yo'qotayotgan oz sonli xalglarning tillaridir, boshqalari esa, masalan, 80% Afrika
tillarida so'zlashuvchi aholi hali ham o'z yozuviga ega emas, tilshunoslarning fikriga
ko'ra, yana 25 yil o'tgach, bugungi kunda qo'llaniladigan o'n tildan biri saglanib
goladi.

O‘zbekiston Respublikasi hududidagi davlat organlari, tashkilot va
muassasalarda davlat tiliga oid qonun hujjatlarining ayrim normalari buzilganiga
guvoh bo‘lishimiz mumkin. “Davlat tili to‘g‘risida”gi qonunning 10-moddasiga
ko‘ra, korxona, muassasa, tashkilot va jamoat birlashmalarida ish yuritish davlat tilida
olib borilishi mumkin, lekin ko‘pchilik xodimlari o‘zbek tilini bilmaydigan
jamoalarda ish yuritilishi mumkin. boshgqa tillarda, shuningdek davlat tilida amalga
oshiriladi. Biroq ayrim davlat tashkilotlari, organlari va muassasalarida ish yuritish
davlat tilida emas, balki boshqa tillarda, jumladan, rus tilida olib borilmoqda. Buo‘z
navbatida davlat tiliga hurmat va e’tiborning pasayishiga sabab bo‘layotgani
barchamizga ayon.  Shuning uchun ham O‘zbekiston Respublikasi Ma’muriy
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javobgarlik to‘g‘risidagi kodeksining 42-moddasiga Adliya vazirligi tomonidan
“Davlat tili to‘g‘risidagi qonun hujjatlarini buzish” deb nom berilgan bo‘lsa-da, bu
moddada belgilangan talablarga rioya qilmaslik bilan bog‘liq munosabatlar qgamrab
olinmagan. davlat organlari va tashkilotlarida ishlarni olib borishda davlat tili

haqidagi qonun hujjatlarining. . Bu holat ayrim davlat organlarida davlat tili
to‘g‘risidagi qonun hujjatlariga rioya etilmasligi, ish yuritishning davlat tilida olib
borilmayotganiga olib kelmoqda, deb ta’kidladi Adliya vazirligi. 2020-yil 25-aprelda
Adliya vazirligining Ukraina Jinoyat kodeksining 42-moddasiga quyidagi
mazmundagi qo‘shimcha kiritish taklifi bilan: “Davlat organlarida ishlarni olib
borishda davlat tili haqidagi qonun hujjatlari talablariga rioya qilmaslik va
tashkilotlar mansabdor shaxslarga asosiy hisob-kitob miqdorining ikki baravaridan
besh baravarigacha miqdorda jarima solishga sabab bo‘ladi” degan 2020-yil 25-
apreldagi ommaviy axborot vositalarida maqola shaklida e’lon gilinganiga garamay,
hech ganday o‘zgartirish kiritilmaganini ko‘rishimiz mumkin. hali. Fuqarolik
kodeksining 42-moddasiga o‘zgartirish kiritish: “Davlat organlari va tashkilotlarida
ishlarni olib borishda davlat tili to‘g‘risidagi qonun hujjatlari talablariga rioya
etmaslik mansabdor shaxslarga asosiy hisob-kitob migdorining ikki baravaridan besh
baravarigacha miqdorda jarima solishga sabab bo‘ladi. '

RESEARCH AND DISCUSSION
It should be noted that the status of the Uzbek language has been legally

strengthened in the Constitution of the Republic of Uzbekistan. After the adoption of
the law on the Uzbek language, all state documents began to be kept in Uzbek,
newspapers and magazines were published in Uzbek. On September 2, 1993, after
the adoption of the law "On the establishment of the Uzbek alphabet based on the
Latin language", our country developed in all respects and paved the way for it to

occupy a worthy place in the world communication system. Let's pay attention to
statistics here: there are more than 5600 languages in the world, and only 200 of them
are accepted as state languages. The presence of the Uzbek language among them is
a clear proof of how pure, perfect, pure and attractive it is. Professor A. M.
Kozlyanina, a Russian linguist, did not for nothing say that "the Uzbek language is as
elegant and attractive as the melody of music."

However, it is natural to ask a question here: is the Uzbek language not suitable
for naming a place?! Unfortunately, as we all know, we can witness that the names
of shops, supermarkets, various workshops, beauty salons, skyscrapers, and
kindergartens on the streets are not written in Uzbek, but in other foreign languages.
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To prove this fact, you don't need to do a huge scientific research, it's enough to go
out into the street with a pen and a pen in your hand. Despite how sad it is, we are
getting used to it! After all, we live in Uzbekistan, why can't we name places in
Uzbek? Who is to blame for this: state authorities or the Uzbek nation? In social

networks, we may come across different opinions expressed that despite the fact that
skyscrapers are being built in Uzbekistan, their names are still in English. For
example, one of them says that the name of the residential building called "Nest one"
built in the center of Tashkent is not in Uzbek, but in English! However, this building
was built in Uzbekistan by the Uzbeks (not the British!) We can also find these words
in an article written on one of the social networks: "So, whether the builder i1s Uzbek,
his signature should be clearly visible on the building he built, and this indicates that
the builder has not lost his identity. The signature appears first in names. Frankly
speaking, the neglect of the Uzbek language in the official press is quite high. More
precisely, state institutions are leading in this regard. In fact, even if they involve
linguists, they should take the lead in showing the richness of the Uzbek language to
the people, introducing the Uzbek interpretation of new words and phrases."

At a time when the Uzbek language is taught in about 60 universities and more
than 100 schools of the USA, Great Britain, Germany, Russia, China, India, Turkey
and other countries, how should we understand that we name our buildings in English
or Russian?! Just here, let's recall the fact given by the representatives of the UN
about language: "Once upon a time, the number of languages spoken by people
reached 7,000 to 8,000, but today there are 6,000 languages on our planet, and 90
percent of them are on the verge of extinction. These are mainly the languages of a
small number of nations that are losing their culture due to civilization. Some of the
people who speak these languages have writing, while others do not. For example,
80% of the African language-speaking population still does not have its own writing.
According to linguists, after another 25 years, one out of ten languages that are in use
today will be preserved.

We can witness the violation of some norms of legislation on the state language
in state bodies, organizations and institutions in the territory of the Republic of
Uzbekistan. According to Article 10 of the Law "On the State Language", business
in enterprises, institutions, organizations and public associations can be carried out in
the state language, but in communities where the majority of employees do not know
the Uzbek language, it can be carried out in other languages as well as the state
language. However, in some state organizations, bodies and institutions, proceedings
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are conducted not in the state language, but in other languages, including Russian. It
is clear to all of us that this, in turn, causes a decrease in respect and attention to the
state language. That is why, although Article 42 of the Code of Administrative
Responsibility of the Republic of Uzbekistan was named "Violation of the legislation
on the state language" by the Ministry of Justice, this article did not cover relations
related to non-compliance with the requirements of the legislation on the state
language in the conduct of work in state bodies and organizations. . According to the
Ministry of Justice, this situation leads to the non-compliance with the legislation on
the state language in some state bodies and to the fact that proceedings are not carried
out in the state language. On April 25, 2020, the proposal of the Ministry of Justice
to add the following to Article 42 of the Criminal Code of Ukraine: "Failure to comply
with the requirements of the legislation on the state language in the conduct of work
in state bodies and organizations will result in officials being fined from two to five
times the amount of the basic calculation" in the media on April 25, 2020 we can see
that despite the fact that it was published in the form of an article, no changes have
been made yet. Amending Article 42 of the Civil Code: "Failure to comply with the
requirements of the legislation on the state language in the conduct of work in state
bodies and organizations shall result in officials being fined from two to five times

the amount of the base calculation."

XULOSA

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, ona tili millatning ruhi, borlig‘imiz va
birligimiz, davlat timsoli ekanligini inobatga olib, uni asrab-avaylash va rivojlantirish
har bir fuqaroning insoniy burchidir. ~ Binobarin, oldimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish, uning davlat tili sifatidagi mavqei va nufuzini yanada mustahkamlash
borasida ulkan va mas’uliyatli vazifalar turibdi.

CONCLUSION
In conclusion, taking into account that the mother tongue is the soul of the nation, our
existence and unity, the symbol of the state, it is the human duty of every citizen to
preserve and develop it. Therefore, we have great and responsible tasks ahead of us
in terms of further development of the Uzbek language, further strengthening of its
position and prestige as the state language.
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Annotation: This article discusses multifactorial personality questionnaires - a
comprehensive diagnosis of personality. Detailed information about the structure,
purpose, primary factors of R. Kettel's 16PF personality questionnaire is provided.
Keywords: /16PF Questionnaire, personality assessment, multifactorial personality,
clinical psychology, occupational psychology, personality traits, psychological
testing.

Introduction: The 16 Personality Factors (16PF) Questionnaire, developed by
Raymond Cattell, is a multifactorial tool designed for a comprehensive assessment of
personality traits. Comprising 185 multiple-choice questions, the 16PF evaluates 16
primary personality factors such as warmth, emotional stability, dominance, and
social boldness, which are further grouped into five global factors: extraversion,
anxiety, tough-mindedness, independence, and self-control. This questionnaire is
widely utilized in clinical psychology, occupational settings, and research to provide
valuable insights into an individual’s personality structure, aiding in therapeutic
practices, personnel selection, and understanding behavioral dynamics. The results
yield a detailed personality profile that supports informed decision-making in various
contexts.

The 16PF is one of the most comprehensive tools for personality assessment. It is
designed to evaluate a wide range of personality traits, providing a multifactorial
analysis of personality. This tool is widely used in both clinical settings and research
to give a complete diagnosis of an individual’s personality across several dimensions.
Purpose of the 16PF is that it is designed to assess normal personality traits, offering
a complete view of an individual's personality structure. It is often used in areas such
as psychology, counseling, personnel selection, and career planning.
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Structure of the 16PF consists of 185 questions, all of which are multiple-choice. The
responses are then analyzed to assess 16 different personality traits, divided into
primary factors and global factors.

Primary Personality Factors:

Warmth (A): Assessing how warm, outgoing, and attentive to others a person is.
Reasoning (B): Reflecting cognitive abilities and intellectual functioning.
Emotional Stability (C): Measuring how stable and adaptive a person is emotionally.
Dominance (E): Determining assertiveness and independence.
Liveliness (F): Examining how lively and expressive a person is.
Rule-Consciousness (G): Reflecting the person's sense of responsibility and
adherence to rules.
Social Boldness (H): Assessing confidence in social situations.
Sensitivity (I): Looking at the person’s sensitivity to feelings and emotions.
Vigilance (L): Assessing skepticism and suspicion towards others.
Abstractedness (M): Measuring creative and abstract thinking.
Privateness (N): Assessing how open or discreet a person is about themselves.
Apprehension (O): Reflecting feelings of insecurity and worry.
Openness to Change (Q1): Determining how open someone is to new experiences.
Self-Reliance (Q2): Measuring independence and preference for being alone.
Perfectionism (03): Reflecting the desire for order and precision.
Tension (Q4): Measuring levels of frustration and tension.
Global Factors: The primary factors can be grouped into five global factors or
second-order factors:
Extraversion: Combining traits like warmth, liveliness, social boldness, and
dominance.
Anxiety: Derived from emotional stability, vigilance, apprehension, and tension.
Tough-Mindedness: A combination of reasoning, abstractedness, sensitivity, and
openness to change.
Independence: Reflecting dominance, social boldness, vigilance, and self-reliance.
Self-Control: Comprised of rule-consciousness, perfectionism, liveliness, and
abstractedness.

Applications:
Clinical settings: The 16PF can be used to understand a patient's personality structure
for psychotherapy and counseling.
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Occupational and organizational psychology: Helps in personnel selection, career
counseling, and team development by identifying personality traits that may influence
job performance or compatibility with certain roles.

Research: Extensively used in psychological research to study personality traits and

how they relate to other psychological or behavioral factors.
Scoring and Interpretation: The 16PF results are interpreted through standardized
scores that are compared to norms from various population samples. This allows
psychologists to understand where individual falls on each of the 16 traits, providing
a detailed personality profile.
Conclusion: The 16PF Questionnaire offers a comprehensive analysis of personality,
providing both a fine-grained and broad assessment of traits. It remains a valuable
tool for psychologists, researchers, and human resource professionals who seek to
understand complex personality dynamics.
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	William Shakespeare's tragedy Hamlet was written in 1600-1601 and is one of the most famous works of world literature. The plot of the tragedy is based on the legend of the ruler of Denmark, dedicated to the story of the protagonist's revenge for the ...

